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Chornovil elected sole leader of 


By Marco Levytsky 
With reports from Ukrainform and UCIS 

Rukh has become a political party in all but name as 
Viacheslav Chornovil was elected the sole leader at the 
movement’s fourth congress in Kyiv, Dec. 6. 

Chornovil, who previously shared the chairmanship 
with Mykhaylo Horyn and Ivan Drach, was supported by 
all, butahandful, of the 600 delegates. He has consistently 
urged Rukh to become an opposition party, while the 
other two co-chairmen advocated cooperation with the 
government of President Leonid Kravchuk. 

While Rukh has drawn up an alternative program and 
intends to contest elections, it is reluctant to use the word 
“party”. 

“There is an allergy throughout society to the word 
“party’,” explained Chornovil. “This is linked to memo- 
ries of the one-party Communist system.” 

Instead, it calls itself the “Independent Community- 
Political Organization— Popular Movementof Ukraine.” 

According to one report, however, Rukh has already 
decided to register itself as a political party. 

“We are the sole large political force in Ukraine with a 
democratic orientation,” Chornovil was quoted as saying 
by Reuters. 

“Formally Rukh will be a party, but in fact it remains a 
social organization. This coincides with a tendency in the 
West to form broad-based parties,” Chornovil continued, 
according to that report. 

Whatever the semantics, Kyivan newspapers were unanimous in assess- 
ing Rukh’s moves as a step towards becoming a distinct political party in 
Opposition to the ruling structures. 

The parliamentary newspaper, Holos Ukrayiny asserted that the long and 
much talked about departization of Rukh has paradoxically ended in 
making it a party-styled organization. 

The paper maintained that Rukh’s convention marked a turning point in 
its crisis. Having now acquired a 
new program which inspires trust, 
Rukh can be better in opposition as 
it is equipped with some specific 
proposals, not more slogans, watch 
words, posters and leaflets, it said. 

Chief among the issues discussed 
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Christmas Greetings from 
Bishop Myron Daciuk 


Christ is Born! Let us glorify Him! 

Once again, with our hearts filled with joy and gratitude, we sing 
our Christmas hymns, glorifying the birth of Jesus, our Saviour. 
And for us Ukrainians, this is a special occasion to be grateful to 
God for His blessing of our people with a free and independent 
nation and freedom to glorify God openly once again in our own 
churches after so many years of opression and persecution. 

May this Christmas be a time of joyous celebration of Christ's 
birth for all of us also here in Canada. And through our beautiful 
carols, may we glorify God in gratitude for all the blessings He has 
showered on our people in the last year as we commemorated the 
centenary of Ukrainian settlement in this country. 

And on this special occasion, I extend to all the Ukrainian 
Catholic Hierarchy, the Reverend Fathers, Sisters and all the faithful 
of our Edmonton Eparchy, as well as all our people in the diaspora 
and especially those in Ukraine niy very best wishes for a joyous 
Christmas Season with hopes that the coming year brings peace, 


Merry Christmas and a Happy New Year to all! 
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Rukh leader Viacheslay Chornovil at the congress. 


at the three-day convention was the 
development of Ukraine’s statehood. 

The delegates expressed support 
for the new government’s plans to 
stabilize the economy and insisted 
that de-monopolization was manda- 
tory in protecting the nation from the 
price dictates of monopolistic pro- 
ducers, 

Land reform was advocated 
through making collective and state 
farms either joint-stock companies, 
or sharing them among the individ- 

Cont. оп Р. 3 


+ Myron Daciuk, OSBM 
Bishop of Edmonton Eparchy 


movement 


Energy Mafia hit 


See Page 5 
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nostas ор the Church of our Lady of the Protecting Veil in Lutsk. 
Now in the Ukrainian State Arts Museum in Kyiv. 


Різдв'яний привіт від 
Владики Мирона. Дацюка. 


Христос Раждається! — Славім Horo 

«Слава на висотах Богу і на землі мир людям благо- 
воління» (Лук 2,14). 

Знову зі серцем повної радости співаємо цей ангель- 
ський гимн слави з приводу народження Божого Дитяти 
-- Спасителя всього людства. Вже понад тисяча років спі- 
ває цей гимн і наш український народ. Співає його, бо ба- 
жає Божої слави й хоче миру на землі людям благоволін- 
ня. А цього Різдва наш народ тут на поселенні, а ще більше 
на рідних землях, зе ще більшим одушевленням i вдяч- 
ністю вітає новонародженого Христа, бо вже в своїй влас- 
ній самостійній державі та відзисканих власних церквах 
може свобідно славити Бога нашими пречудними коля- 
дами. 

Тому і ми віддаймо подяку Дитятку Ісусові за ту відзис- 
кану свободу нашого народу так національну як і релі- 
гійну. А з нагоди Свят Різдва Христового і Нового Року 
складаю найщиріші побажання усій Ієрархії нашої Україн- 
ської Католицької Церкви, всім дорогим Отцям, Сестрам та 
усім вірним Едмонтонської Єпархії, як також усьому ук- 
раїнському народові на поселенні і в Україні. 

Нехай Боже Дитятко дарить усіх обильними ласками, ми- 


гром, єдністю, здоров'ям і щастям. 


Веселих Свят і Щасливого Нового Року! 
+ Мирон Дацюк, ЧСВВ 
Владика Едмонтонської Єпархії 


Чи ви відновили 
Вашу передплату? 


Перевірте наліпку на газеті. Ваша передплата 
триватиме тільки до того місяця який поданий внизу. 


00000 - OO St. 
Anytown, Prov. Postal Code 


В Канаді: $20.00 (Канона pik 

(ціна включає ПТО ["GST"]) 

Поза Канадою: 520.00 (США) на рік 
Повітр'яною поштою: 540.00 (США) на рік 


Щоб відновити, виповніть нижче подану форму, 
та й пішліть до: 
Ukrainian News 
Suite 1, 12227 - 107 Avenue 
Edmonton, АВ, Т5М 1У9 
Запевніть що всі чеки чи "моні ордери" 
подані на Ukrainian News. 
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11023 — 97 St. Edmonton, Alberta T5H 2N1 
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ПОПРАВКА 


В минулому числі ми подали 
неправильний номер телефону до 
редакції. Правильний тел: 


488-3693 


фото - «Голос України» 
(спеціяльно для «УВ») 


Повінь на 
Закарпатті 


Раптова повінь на Закарпат- 
ті найбільшого лиха вчини- 
ла селам Перегинського ра- 
йону. Деякі околиці неначе 
побували під обстілом. Ро- 
дина Гренцерів, приміром, 
лишилася без помешкання. 
Побувавши в цих місцях, Пре- 
зидент Л. Кравчук повідо- 
мив закарпатців, що на лікві- 
дацію наслідків катастрофи 
виділено 200 млн. карбован- 
ців. Надходить допомога з 
Вінницької, Чернігівської, 
Хмельницької та інших об- 
ластей. 
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Floods ravage Transcarpathia 


Torrential floods have ravaged the villages of Perehynsky County in Transcarpathia. Following the 
deluge, some areas even looked like they had been through a bombing raid. The Hrentser family (pictured 
above), for example, were left without shelter. Visiting the region, President Leonid Kravchuk promised 
200 million coupons of emergency aid. This will come from Vynnytsia, Chemihiv, Khmelnytsky and 


other provinces. 


Чорноморці звернулися до Росії 


(Укрінформ) Севастопіль -- 
Координаційна радаофіцерсь- 
ких зборів Чорноморської 
фльоти звернулася до 7-го 
з'їзду народних депутатів Ро- 
сії з рядом вимог. Чорномор- 
ці просять російських парля- 
ментаріїв звернути увагу на 
проблеми, пов'язані з наступ- 
ним розподілом фльти, і дору- 
чити відповідним посадовим 
особам невідкладно вирішити 
першочергові питання. 

До їх числа, на думку фльот- 
ських офіцерів, відносяться 
такі: підписати весь пакет 
угод щодо фльоти між Росією 
і Україною відповідно до Да- 


CORRECTION 


In the last issue, we gave an incorrect 
telephone number for the editorial office. 
The correct number is: 


488-3693 


New Address: 


Suite 1, 12227 - 107 Avenue 
Edmonton, AB Т5М 1Y9 


Above Jiffy Vacuum. Upstairs and to your left. 
Над крамницею "Джиффі Век'юм". На гору, i Ha ліво. 


118 Ave 


107 Ave. 


гомиської і Ялтинської угод, 
дати і відповідь на Севастопо- 
ля, укласти угоди, яка б забез- 
печувала військовослужбов- 
цям та членам їх сімей, що 
проживають у Криму, подвій- 
негромадянство. 


Крім того, у зверненні гово- 
риться про дискримінаційні 
заходи, які проводить щодо 
фльоти Міністерство оборони 
України, і міститься прохан- 
ня дати цим фактам чітку 
оцінку. 


Кримська влада проти 
української мови 


(КБУВ)--Верховна Рада Криму приїняла закон «Про ос- 
віту», згідно з яким у школах півострова з І вересня 1993 
року українська мова та література не будуть обов'яз- 
ковими предметами. 

3 рішучим протестом проти цього дискримінаційного 
рішення виступили вчителі, які об'єдналися в асоціяцію 
освітян «Крим в Україні». Вони вимагають негайного 
відкриття хоча б однієї української школи в обласному 
центрі. 

Зате в Молдові і в Казахстані вже є українські школи. Не 
буде дивним, якщо і в Москві з'явиться швидше, ніж у 
Криму: принаймні, в колишній столиці СРСР ніхто не 
перешкоджає українцям відвідувати недільні національні 
школи. 


Короткі вістки КБУВ 


Кримські татари визнають 


себе громадянами України 

Меджліс (неофіційний верховний орган) кримських татар 
закликав пройти процедуру набуття українського грома- 
дянства. Це дасть підстави кримським татарам, рятую- 
чись від російського шовінізму в Криму, домагатися 
власної національно-адміністраційної автономії у скла- 
ді України. 


Наука на висоті, 


а з практикою гірше 

Міжнародний біографічний центр у Кембріджі назвав ки- 
ївського академіка Моїсея Шейнкмана «Людиною ро- 
ку--92» з присудженням «Нагороди ХХ століття за досяг- 
нення». Десятки тисяч біографій розглядаються центром 
щороку, і луше окремі люди удостоюються таких високих 
відзнак. М. Шейнкман зробив вагомий внесок в україн- 
ську науку дослідженнями в галузі фізики твердого тіла 
й фізики напівпровідників, а також напівпровідникової 
електроніки. 


OOH забагато просить 

Україна рішуче виступила проти рішення OOH збільшити 
її внесок до бюджету цієї організації в півтора раза. Пос- 
тійний представник при ООН В. Батюк вказав на непла- 
тоздатність України: 70 відсотків нинішньої торгівлі 
становить бартер, а 18 відсотків національного доходу 
йде на ліквідацію наслідків Чорнобиля. Рішення OOH ви- 
дається дивним ще й тому, що фінансові зобов'язання 
колишнього СРСР добровільно перейняла на себе Росія. 


Охочих виїхати поменшало 

Щодня 50 громадян Ізраїлю звертаються до українського 
посольства з проханням надати їм громадянство Укра- 
їни. Про це офіційно повідомив посол Юрій Щербак. Тим 
часом Одеська область стала першою в Україні, де змен- 
шилася кількість бажаючих виїхати за кордон. Якщо торік 
за 10 місяців звідти емігрувало 6,5 тисячі чоловік, то цьо- 
го року за такий же період - 4,9 тисячі. Вдвічі більше 
людей стало повертатися сюди з-за кордону. 


Пишаймося красунями 

20-річна житомирянка Оксана Сохатська здобула приз 
Голівуду «Золотий Оскар» і титул «Мрійлива дівчина» на 
міжнародному конкурсі краси «Королева світу» в Ав- 
стрії, У змаганні брали участь представниці 52 країн. 
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Ukraine opens Ottawa embassy 


(Ukrainform) — The Ukrainian 
Embassy in Canada was opened Dec. 
1 with ceremony. 

The embassy was sanctified, the 
blue-and-yellow Ukrainian flag was 
raised and then the anthems of the 
two countries were performed. In 
accordance with tradition, there was 
an offering of bread and salt to the 
guests. 

At a press conference for local 
journalists, First Deputy Foreign 
Minister Mykola Makarevych spoke 


Second Chornobyl 
reactor reactivated 


A second reactor at the Chornobyl nuclear power station,was 
reactivated Dec. 13, reports Ukrainform. 


on the foreign policy directions of 
the Ukrainian government. He con- 
firmed Kyiv’s determination to get 
rid of nuclear weapons, but linked 
this process to guarantees for 
Ukraines’ security from western 
powers. 

He said Kyiv is conducting nego- 
tiations of this matter with the United 
States and other western countries. 
Makarevych believes it will not be 
easy to give up nuclear arms, as 
there are many groups in the Ukrain- 


The plant’s general director Mykola Sorokin told the agency the 
reactor was put back in service after a German firm helped replace 
parts to improve safety standards. “In the opinion of many local and 
foreign specialists who have visited the station, safety standards at 
Chernobyl are no lower and in some areas are superior to the safety 
levels at (similar) stations,” Sorokin said. 

Faced with public opinion hostile to nuclear power, the Rada has 
voted to shut down the entire station by next year. But tworeactors are 
to remain in service until then to ensure the power needs of Ukraine, 
which has only limited supplies of fossil fuels. 

According to official sources, the other working ChomobyI reactor 
has generated 4,286 million kilowatt hours during the first 11 months 
of 1992 It is expected to reach 5,300 million kwh the end of the year. 
To generate that amount of electricity the country’s conventional- 


ian parliament with their own spe- 
cial views of the foreign policy. 

Ambassador Levko Lukyanenko 
noted that Canada was the first 
western country to recognize 
Ukraine— justf hours after th refer- 
endum results were announced. He 
said that a durable partnership is 
being established between the two 
countries and noted that Canada 
provides important technical and 
economic assistance to Ukraine. 

Answering questions, Lukya- 
nenko, however, indicated that he is 
far from pleased with everything in 
bilateral relations. He said one of the 
chief tasks of the embassy is to en- 
sure that Ukraine is no longer over- 
shadowed by Russia. Ukraine was 
part of the Russian empire over 
centuries. This influences the views 
of many Canadian politicians who 
continue looking to the Russian 
centre and do not regard Ukraine as 
a fully independent state, he said. 

Lukyanenko expressed special 
gratitude to Ukrainian Canadians, 
without whose assistance it would 
have been impossible to open the 
diplomatic mission so soon. A small 
three-story mansion in downtown 
Ottawa was bought for the embassy 
by Erast Hutsuliak. The ambassa- 
dor’s residence was purchased with 
the funds raised by the Ukrainian 
Canadian Congress. 


Веселих Свят 


та Щасливого Нового Року 
бажають 
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Visit our Deli at each of these locations 


fuelled power plants would have to consume 2.6 million tons of coal. 

The national nuclear power industry’s overall annual contribution 
isexpected toreach 73.5 billionkwh, or 35 per cent of the entire power 
generated in Ukraine. 
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Kyiv deputies Valeriy Ivasiuk (left) and Serhiy Holovaty (right) 


Program backs unitary state 
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Another focal point of the debates was the draft constitution. The major- 
ity of delegates urged that it be passed by anew parliament, or by a specially 
convened constitutional assembly. 

They rejected the idea of federalism for Ukraine, urging the creation of 
a unitary state with elements of national-cultural autonomy. 

Delegates also adopted а resolution stating Ukraine should not give up its 
nuclear weapons until such time as it has received adequate international 
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Rukh has a role as a 
constructive opposition 


Whether it chooses to callitselfa political party or not, Rukh, the Peoples 
Movement of Ukraine, has definitely become one and that is a positive 
development. 

With its halfa million members, the organization has the necessary grass 
roots support to turn into a broadly-based political party such as the major 
parties in Canada and the United States. 

As such it can provide constructive criticism of government policies, 
while af the same time present an alternative program to the voters. 

This is an important step in the political development of Ukraine where 
there is a multitude of political parties with very few members and little 
hope of gaining the mass support needed to provide a stable government. 
Such asituation leads only tochaos. This was aptly demonstrated in Poland 
where Solidarity broke up into numerous factions and no party was able to 
get more than 12 per cent of the vote. 

Delegates to the most recent Rukh congress took a constructive ap- 
proach in drafting their program. They gave the new government of Leonid 
Kuchma credit where it was deserved. They supported the government’s 
steps in de-monopolizing the economy, endorsed the idea of a parliamen- 
tary-presidential system, called for a new parliament, or constituent 
assembly to prepare the constitution, urged the creation of a unitary state 
elements of national-cultural autonomy, and called upon the government 
to keep its nuclear weapons until such time as Ukraine has received 
sufficient security guarantees that it no longer has need for the arms. This 
is a credible program which can be presented to the voters. 

While Rukh’s support comes primarily from westem and central Ukraine, 
New Ukraine, another broad-based movement which is rapidly turning 
into a full-fledged political party, gets its support primarily from the south 
and east. As both groups share similar views on the questions of reform and 
democracy and both support the development of the new independent 
state, this makes them natural political allies. And Ukraine’s electoral 
system, where a deputy must get a clear majority in order to be elected, is 
perfectly suited for second-round balloting alliances. 

But in order to provide a credible front, Rukh leader Viacheslav 
Chornovil will have to curb his own personal ambitions for a while. He has 
to get used to the fact that Leonid Kravchuk is a legitimately elected 
president who has been elected for a fixed term of office. Just as Jean 
Chretien has to wait for Brian Mulroney’s term to conclude before he can 
have a chance at the leadership, so too Chomovil must wait his шт. 

With the recent change of government, both Rukh and New Ukraine are 
now represented in the top level of cabinet. This does not compromise their 
position as opposition alternatives. Instead participation in this coalition 
gives them a chance to speed up reform and push the country forward. 
They can also call for more rapid reform and press for the replacement of 
the partocrats who still occupy most of the lower level positions. 

Taking the position of a constructive opposition group is the most 
logical step for Rukh and New Ukraine, especially as this new government 
has been somewhat of a pleasant surprise. Even though Kuchma belongs 
to the nomenklatura who occupied the top posts in the Communist regime, 
he at leastknows whathas to be done and has not been afraid to either tackle 
the corruption which permeates the highest levels, or to stop flushing 
money down the drain by subsidizing inefficient industries. 

Many opportunities were wasted during Ukraine’s first year as an 
independent state. Ukraine now lags not only behind the former Soviet 
satellites in many key sectors of the economy — but even behind other 
former Soviet republics such as Russia and Belarus. This can only be 
attributed to the incompetence and corruption of former government. But 
as we enter our second year of independence at this joyous Christmas 
season, it is encouraging to see that the country is now taking the first 
important steps necessary to provide hope for the future. 

Christ is born! Let us glorify Him! 
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Рисунок від агітаційного відділу РУХУ 


Cartoon Courtesy the Agitation Division of Rukh 


Caption reads: "Joint fleet". 


Значить, назад... у війну? 


Валентина Моравецька, журналіст 

Етнічний льокальний конфлікт в колишній 
маленькій імперії — Югославії — став пош- 
товхом до великої громадянської війни, у 
плум'ї якої згасають людські долі. «Укра- 
їнські Вісті», постійно висвітлюючи події в 
Боснії, найпершими в канадській українській 
пресі, порушили питання про українських 
утікачів з бувшої Югославії. Ми вже писали 
про те, що з цього приводу група наших дітей 
посилала до Прем'єра Браєна Малруні свої 
листи з проханням дати політичний при- 
тулок в нашій країні українським утікачам із 
Боснії. Відповіть отримана. На жаль, ця 
відповідь задовольнити не може, бо не є 
конкретною, змістовною й скорше нагадує 
ввічливу відписку. 

Едмонтонська Українська суспільна служ- 
ба, покищо одинока громадська організація в 
Канаді, яка зараз займається цією проблемою. 
Днями я зустрілася з її екзекутивним ди- 
ректором п. Любою Ковальчик й попросила 
відповісти на кілька запитань. 

Журналіст: Як відомо, недавно Ви, пані 
Любо, мали розмову з представником уряду 
щодо українських утікачів, які є тепер в 
Австрії. Що могли б сказати з цього приводу? 

Л. Ковальчик: Близько 200 наших людей 
перебуває в таборах Австрії. Ми домагаємося 
дві речі: Перше - щоб канадський уряд визнав 
їх як біженців, бо до сьогодні він цього не 
визнає, а значить, не може бути й мови про 
спровадження їх до Канади. Друге -- вклю- 
чити їх у квоту, 27,000, яка від 30 липня 1992 
року назначена для втікачів з колишньої 
Югославії. Нас повідомили, що квота в 27,000 
призначена тільки для тих, хто має родичів у 
Канаді. Для інших же -- двері будуть зам- 
KHeHi. Ми хотіли щоб міністр еміграції, яка 
має право зробити деякі виїмки, зробив б їх і 
для українців. Нам пообіцяли, що в Оттаві цю 
проблему розглянуть, але, відверто, надії ма- 
ло. Вже тричі, від серпня цього року, ми писа- 
ли до уряду про наші домагання. Відповіді 
все немає. Між іншим, 1 грудня закінчується 
дозвіл на перебування втікачів у таборах 
Австрії. 

Ж: Що можна розуміти як — ви нам не пот- 
рібні, вирішуйте свої проблеми самі, або по- 
вертайтеся назад ... ввійну? 

Л.К. Виходить що так. Назад - на руїни, на 
згарища, де майже все пограбовано або зни- 


щено. Говорять, що Великобританія, Франція, 

Сполучені Штати Америки прийняли угоду 

відправити втікачів додому після того, як 

там успокоїться. Це ще раз переконує в тому, 

що статус політичного втікача одержати 
дуже важко. Але куди ж в такому випадку 

подітися тим, хто втратив дах над головою Ї 
своє майно, чиє життя, надії, майбутні 

перспективи -- все перекреслено війною. 

Звідки їм чекати допомоги? Я так їх розумію, 

цих людей, адже й сама з бувшої Югославії, 

там залишилися мої батьки. 

Ж. Щось не чути, щоб українські втікачі 3 
прокомуністичної Югославії просили полі- 
тичного притулку в незалежній Україні, на 
своїй історичній батьківщині. Чи прибув 
котрийсь із них, як політичний, до Канади? 

Л.К. Наскільки мені відомо, ніхто. Декотрі | 
родини спроваджені через єміграційні служ- г. 
би стараннями їх родичів. На моєму робо- А 
чому столі зараз понад 30 анкет, вже підпи- ~ 
саних, на деяких з тих, хто перебуває в табо- 
pax. Ще 30 чекають на спонсора. Проблема в 
тому, що Едмонтонська суспільна служба не 
має достатніх фінансів для спонсорування 
всіх, хто до нас звернувся. На кожну родину 
треба мати в банку $12,000. Ми мали надію, що 
їз своїх фондів якусь частину людей спон- 
сорує уряд, але, як бачимо, він змінив свою 
політику щодо цієї проблеми. 

ж: Чи не могла б у цьому допомогти сама 
українська громада? 

Л.К. Ми вже почали збірку на таку ціль по 
парафіях і постараємося звернутися куди 
тільки можливо за фінансовою підтримкою, 
але не думаю, що нам вдасться зібрати пот- 
рібну суму. Будемо й надалі вести пере- 
говори з урядом, щоб він переглянув своє 
рішення й зробив виїмку для наших людей. 

Ж. В жовтні Ви, як делегат, взяли участь у 
17 Конгресі KYK. Чи не можна було там 
піднести це питання? 

Л.К. Конгрес мав дуже насичену власну 
програму. Але трохи згодом ми з паном 
Дячуком говорили на цю тему з новообраним 
головою Конгресу українців Канади паном 
Олегом Романовим, який пообіцяв розгля- 
нути питання найближчим часом і вийти 3 
ним на вищий урядовий щабель. 

Хто бажає скласти свої пожертви на Фонд 
Утікачів, звертайтеся до Української суспіль- 
ної служби. Число тел: 424-5218. 


Ці українці чекають на спонсора. 
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After revealing the shocking extent of corruption 
in the state-owned oil industry (reported in the previ- 
ous issue of Ukrainian News), Prime Minister Leonid 
Kuchma took immediate action firing ministers and 
top directors. 

He dissolved Ukrnaftkhim, the government body 
responsible for refining and distribution of oil replac- 
ing it with a State Committee on Oil and Gas. As well 
Volodymyr Goriunov, chairman of Ukrnaftkhim and 
a supporter of former Prime Minister Vitold Fokin, 
was removed from his post. 

Soon more heads — including that of Energy 
Minister Vitaliy Skliarov —rolled the following day. 

Deputy Prime Minister in charge of Energy, Julian 
Toffe told a Kyiv news conference a commission 
investigating illegal oil and electricity sales abroad 
concluded that Skliarov, should resign and charged 
that his junior minister had been selling off power for 
hard currency. 

The directors of the three largest oil refineries in 
Ukraine were also fired. 

Ioffe said irregularities were discovered through- 


Energy monopoly disbanded 


Top officials pocketed millions, government charges 


out the country’s vast oil refining network. “The facts 
went well beyond what we had even imagined. We 
have submitted documents tothe prosecutor on bring- 
ing those responsible to justice.” 

He added that investigators, assisted by the SNBU, 
revealed that one of the directors of Ukrnaftkhim 
pocketed $5.12 million (CND) after diverting oil 
supplies to the United States at low prices. 

In one instance, officials had sold cheap electricity 

to Hungary in exchange for coal “of so poor quality 
that it could not possibly have been sold to anyone 
else,” Ioffe said. 
“Coal is the one energy source in ample supply in 
Ukraine, with estimated reserves of 30 billion to 40 
billion tons, though many mines are outdated and 
dozens of miners are killed in accidents each year. 

Ukraine depends heavily on imports, particularly 
from Russia, for its oil and gas needs, though it has a 
large refining industry with spare capacity. Fuel 
shortages badly hinder Ukrainian industry and agri- 
culture, leaving enterprises and private motorists 
scrambling to find gasoline, even in Kyiv. 
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Kasatonov quits as fleet commander |  95-6688 


(Ukrainform-UkrNews)—Con- 
troversial CIS Black Sea Com- 
mander Adm. Igor Kasatonov relin- 
quished his postand left for Moscow. 

Earlier he was appointed Russia’s 
Navy first deputy commander and 
for some time held both posts. His 
actions while at the post of Black 
Sea Fleet commander were a con- 
stant source of criticisms levelled at 
him by both officials and the media 
of Ukraine, thus making him an 
odious public figure. 

Vice-adm. Vitali Larionov, for- 
merly first deputy commander, took 
Over as interim Black Sea Fleet 
commander. 


Meanwhile, the Supreme Rada’s 
newspaper, Holos Ukrayiny, citing 
unnamed sources, said Vice-Adm 
Larionov, or at least Black Sea Fleet 
chief of staff Rear-Adm Petr 
Svyatashov, would be the most eli- 
gible candidate in Russian president 
Yeltsin’s eyes to fill the vacancy 
after Kasatonov’s departure. 

Kasatonov’s departure came only 
three days after Russia’s Congress 
of People’s Deputies ordered the 
lower legislative body to consider 
the status of Sevastopil. 

At a closed session of the con- 
gress, conservatives argued that the 
city — home to the Black Sea Fleet 


Ukraine’s Navy to modernize 


(Ukrainform)—Ukrainian navy commander rear-adm Borys Kozhyn, 
says Ukraine’s future navy will be composed of dozens of modern ships 
and vessels, but will be under 40,000-strong. 

Inan interview with the defense ministry mouth-piece Narodna Armiya, 
Kozhyn says the Slavutych command, control and communication flag- 
ship, currently on sea trials will be followed by the Hetman Sahaydachny 
patrol ship, now readied for its maiden voyage. 

Next will be a Zubr (Bison) class hovercraft receatly built by a Ukrain- 
ian navy yard. In the very immediate future Ukraine’s navy will have a 
missile cruiser, several patrol ships and small submarine chasers, auxiliary 


vessels, rear-adm Kozhyn disclosed. 


Its submarine fleet currently composed of diesel and electric-powered 


subs will be updated and trimmed. 


The Ukrainian navy will be sufficient to protect the nation’s sovereignty 
and territorial integrity, rear-adm Kozhyn said. It’s naval concept, now 
being formulated, will be governed by Ukraine’s nuclear-free status. 

Touching on the question of naval bases rear-adm Kozhyn said that 
Sevastopil would be the main naval base with a network of smaller bases 
extended from Izmail near the Dnister estuary to Mariupil on the Sea of 


Aziv coast. 


FROM: (Please Print) 


Name: 


Announces 


— should have special status rather 
than belong solely to Ukraine. 

In Kyiv, the Ukrainian foreign 
ministry said the decision to turn the 
issue over to the standing parliament 
could only hurt relations between 
the two republics. 

A ministry statement said the 
decision violated international prin- 
ciples on territorial integrity and the 
inviolability of established borders. 
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Всечесним Отцям Духовним, 
Преподобним Ченцям і Черни- 
цям та всім Боголюбивим Вір- 
ним Помісної Української Гре- 
ко-Католицької Церкви в Укра- 
їні і на поселеннях 
МИР У ГОСПОДІ І НАШЕ 
АРХИЄРЕЙСЬКЕ 
БЛАГОСЛОВЕННЯ! 
Христос Раждається! 
Славіте Його! 

Дорогі в Христі 
Браття і Сестри! 
«Слава на висотах Богу і Ha 
землі мир людям 
благовоління» (Лк 2,14). 

Знову зі серцями повної ра- 
дости співаємо цей ангельсь- 
кий гимн слави перед яслами- 
вертепом новонародженого 
Божого дитяти. Вже понад ти- 
сяча років співає цей гимн 
наш український народ. Спі- 
ває його, бо бажає БОЖОЇ сла- 
ви й хоче миру на землі лю- 
дям благовоління. Наш народ 
одержав від Господа дар хре- 
щення, дар Святої віри, дар 
спасіння. Отим даром ми ста- 
ли членами Божого люду, Ti- 
ла Христового, Святині Свято- 
го Духа, яким є Свята Церква. 
Ті духовні дари сплили на 
нас і поволі перетворили 
християнськийнарод, просяк- 
нутий в своїм світогляді i 
культуріхристиянськимивар- 
тостями й традиціями. 3 тем- 
ряви ми вийшли на світло Бо- 
же, з неволі гріха й пристрас- 
тей на свободу дітей Божих, 
згідно зі словами Христовими 
«мир лишаю Вам, мій мир даю 
Вам не так, як світ дає, я даю 
Вам його» (Ів 14,27). 

Минуло вже тисяча років 
відколи ми одержали той Бо- 
жий дар і наше серце заспі- 
вало радісно: Слава на висо- 
тах Богу! 

Цей 1992 рік був для нас 
справді великим роком Спа- 
сіння, в якому ми могли пе- 
ред Господом виявити наші 
почуття вдячности за все, що 


від Нього одержали. Не зна- 
ємо, чи було якесь одне укра- 
їінське серце, яке не відчуло 

величі і радости цього тор- 
жества, що Україна стала 
вповні незалежною, і тим Гос- 


Веселих 


Різдвяних Свят 


та Щасливого 


Нового 1993 Року 


подь вислухав наші довголіт- 
ні моління. Ми святкували ве- 
лично століття з дня наро- 
дин св. п. патріярха Йосифа 
Кардинала Сліпого, ми пере- 
несли його тлінні останки 
згідно з його волею, з Риму 
до Львова. В тому ж перес- 
тольному городі Західної Ук- 
раїни відбувся Синод Єписко- 
пів УГКЦ вперше після довгих 
десятиліть, чим ми знову наг- 
лядно бачимо перемогу прав- 
ди над злом, перемогу Христа 
Спасителя. 

Дійсно можемо з Христом 
повторити це, що ми з Ним пе- 
режили: «У світістраждатиме- 
те. Та бадьоріться! Я переміг 
світі» (Ів. 12,33). Сьогодні, бу- 
дучи свідками Христової пе- 
ремоги, новонароджений 
Христос ставить перед нами 
новезавдання словами проро- 
ка Ісая: «Дух Господній на ме- 
ні, бо він мене помазав. Пос- 
лав мене нести добру новину 
бідним, звіщати полоненим 
визволення, сліпим прозрін- 
ня, випустити пригноблених 
на волю, оповістити рік Гос- 
поднього помилування» (Лк 
4,18). 

Дорогі вХристі Браття і Cec- 
три! Немає сумніву, що єписко- 
пи, священики, монахи, мона- 
хині, всі вірні Української 
Греко-Католицької Церкви уп- 
родовж довгих десятиліть ви- 
соко несли своє свідчення 
Христові шляхом мучеництва 
і ісповідництва. Та було б це 
великою помилкою, якби сьо- 
годні ми лишень бажали б, 
сподівалися б, що за це тер- 
піння нам належиться якась 
особлива нагорода ще тут на 
землі. Бог бачив і зглянувся 
над нашими терпіннями. Він 
винагородить нас за це Не- 
бесним Царством у другому 
життю. Але в той сам час Він 
очікує від усіх нас послідов- 
ного здійснювання Його запо- 
відей тут на землі. Отож пе- 


ред нами стоїть великий змаг 
стояти на висоті свого зав- 
дання в такий же спосіб, як 
це ми робили за часів під- 
пілля і катакомб. 

Нелегкий це шлях, бо всі 


ayo 


qe 


Преосв. Владиці Дацюкові 
всьому духовенству, українським 
організаціям, всім клієнтам, приятелям 
і працівникам «Українських Вістей» 
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наглядно бачимо наслідки 
безбожного комунізму. Скіль- 
ки вартостей знищила ця без- 
божна система? Заникли по- 
няття чесности, працьовитос- 
ти, основні моральні і етичні 
засади. Кругом видно «мер- 
зость і запустіння». Одначе 
перед нами Христос -- Ем- 
мануїл -- з нами Бог, який 
кличе нас, який у виді малої 
дитини дає нашій землі мир, 
людям благовоління. 

«Мир Вам! Як мене послав 
Отець, так я посилаю Вас» (Ів 
20,21). Цей Божий мир дає нам 
Христос і ми його мусимо ши- 
рити на землях нашої батьків- 
щини і по всій Україні. Ми мо- 
жемо лишень з вдячністю до 
Бога відмітити, що незважа- 
ючи на ті переломові події, 
які наступили на тілі нашого 
народу, все це відбулося у 
мирі. Одначе ми недвозначно 
боліємо над живою раною, що 
ятриться на тілі нашого наро- 
ду, ає церелігійний поділ. Не 
приписуючи нікому виключ- 
ної вини, треба ствердити, що 
на жаль, навіть в такий істо- 
ричний час, ми, як народ, не 
здобулися на основну єд- 
ність, яка є першою прикме- 
тою християнства. Христос 
прийшов на світ, щоб поєд- 
нати людину з Богом і людей 
між собою, а св. Павло нас по- 
учає: «Бо він — наш мир, він, 
що зробив із двох одне, зруй- 
нувавши своїм тілом стіну, 
що була перегородою, тобто 
ворожнечу, і скасував закон 
заповідей своїми постанова- 
ми на те, щоб із двох зробити 
в собі одну нову людину, вчи- 
нивши мир між нами й щоб 
примирити їх обох в однім ті- 
лі з Богом через хрест, убив- 
ши на ньому ворожнечу» (Е 
2,14--16). ci inetd 

Ми хочемо з нагоди празни- 
ка Христового вополочення 
висловити наш біль за той по- 
діл, що панує серед нас, для 


загоєння якого ми ще замало 
робимо. Цей факт огірчує на- 
шу радість в такий святочний 
час, бо Христос виразно нас 
повчає: «Кожна царство, роз- 
ділене в собі, запустіє, і кож- 
не місто чи дім, розділені в 
собі самому не встоїться» (Мт 
12,25). 

Історичний 1992 рік минає, 
а лишається глибока рана на- 
шого церковного роз'єднан- 
ня. Чи маємо іти з нею в друге 
тисячоліття? Чужі випере- 
джують нас в змаганнях і пра- 
ці за єдність. Треба й нам до- 
ложитивсіх зусиль, щоб спіль- 
ними силами дійти до єднос- 
ти в Церкві, яку оснував, не 
хто інший, як сам Господь 
Бог, який від нас вимагає здій- 
снення його заповіді, «щоб 
усі були одно» (Ів 17,20). У 

Тому повторяємо ці самі 
слова, з якими ми звернулися 
до глав, священнослужителів 
і віруючих усіх релігійних 
конфесій України: «В нових 
умовах, які витворилися в на- 
шій Батьківщині, немає сумні- 
ву, що найбільшу відповідаль- 
ність за духовну майбутність 
України несуть прдмі спадко- 
ємці Хрещення св. Володими- 
ра Великого. , 

Перед нами стоїть завдання 
привернутихристиянамУкра- 
їни первісну єдність Церкви, 
яка існувала в році нашого 
Хрещення, Тоді Церква Київсь- 
кої Руси була у повній єднос- 
ті зі всією Вселенською Церк- 
вою і в такій же спільності зі 

всіма  помісними Церквами 
Християнського Сходу і За- 
ходу. Церква Київської Руси 
була в той же сам час і право- 
славною і католицькою, бо ці 
два поняття собі не проти- 
річать, а себе радше доповня- 
ють, і всі наші Церкви ужива- 
ють це слово у своїх Літургі- 
ях. За цю єдність змагалися 
Київські митрополити в ХП- 
ому, ХУ-ому i ХУП-ому століт- 
тях, і в тих часах найшлися 
на чолі наших митрополій 
визначні мужі як Петро Моги- 
ла, Йов Борецький, Йосиф Ве- 
ліямин Рутський і Мелетій 
Смотрицький, які засіли за 
стіл діялогу і братньої згоди, 
щоб поєдналася Русь із Руссю 
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Соборне Різдвяне Послання Ієрархії Помісної 
Української Греко-Католицької Церкви 


з метою створення Києво-Га- 
лицького Патріярхату і всієї 
Руси-України. 

Подібні часи переживає сьо- 
годні і наша Батьківщина -- 
Україна. Відчуваючи велич і 
історичність моменту ми зак- 
ликаємо монахів, монахинь, 
священиків і вірних усіх релі- 
гійних спільнот до усильної 
молитви -- літургічної і при- 
ватної -- з метою осягнення 
єдности Церков України. 

Ми пропонуємо провідни- 
кам і віруючим усіх віровиз- 
нань України припинити всі- 
лякі оскарження і клеветання 
по радіо, телебаченню, часо- 
писах і інших засобах комуні- 
кації. Нам треба радше під- 
креслювати ці елементи, що 
нас лучать, бо нас далеко 
більшого єднає ніж роз'єднює. 

Тим способом докладемо 
всіх зусиль, щоб у нововитво- 
реній атмосфері українсько- 
го екуменізму, -- так як це у 
свій час проповідував Слуга 
Божий Митрополит Андрей 
Шептицький і покійний Патрі- 
ярх Йосиф Кардинал Сліпий, 
могла знову засісти до 
братнього екуменічного дія- 
логуРусь ізРуссю і приверну- 
ти християнам України таку 
віру, як це було за Великого 
Князя Володимира: коли Цер- 
ква була одна ійнеподілена, у 
повній єдності і спільності з 
Вселенською Церквою i всіма 
помісними Церквами христи- 
янського Сходу й Заходу, збе- 
рігаючи водночас всі власти- 
вості й питоменності Поміс- 
ної Української Церкви. 

Цимми сповнимо велике 3aB- 
дання перед народом Ук- 
раїни й здійснимо слова 
Христові: «Щоб усі були 
одно» (IB. 17,21). 

У всій праці над духовним 
оновленням нашого народу 
ми прикладатимемо наші зу- 
силля, щоб ширити Христову 
благовість не лишень у хра- 
мах і домах молитви, не тіль- 
ки відслуженням чудових Лі- 
тургій і прекрасним літургій- 
ним співом. Ми бажаємо в ду- 
сі соціяльної науки Церкви, у 
століття появи енцикліки Па- 
пи Лева XIII «Вепит Моуагит», 
якузвеличиввособливий спо- 
cis. Святіший отець Папа Іван 
Павло II своїм посланням 
«Сепіезіти5 Аппиз5» здійснюва- 
ти цілий ряд соціяльних і ха- 
ритативних задумів у наших 
шпиталях, садках, домах для 
перестарілих, сиротинцях 1 
школах, не лише для мораль- 
ного виздоровлення, але й 
для піднесення матеріяльно- 
го добробуту України. Нам не- 
обоятний економічний стан 
України. Ми бажаємо і працю- 
ватимемо, щоб наш народ жив 
у гаразді й в радості славив 
Господа. 

У цьому нашому жажанню 
будувати краще майбуття ук- 
раїнського народу, жити в 
злагоді, в взаємній терпимос- 
ті й добрих відносинах зі всі- 
ма Церквами й релігійними 
громадами України, відмічую- 
чи факт, що Українська Греко- 
Католицька Церква вже пов- 
ністю дієна своїй матерній те- 

иторії і не лишень на землях 
Paneer й Закарпаття, але й 
у Центральних, Східних і Пів- 
денних областях України. Ми 
й вважаємо, що наспів уже 
цей час, щоб був визнаний пат- 
ріярхат Києво-Галицький i 

всієї Руси-України. Тому ми 
ще раз звертаємося до Святі- 
шого Отця Івана Павла І оста- 
точно його проголосити. 

Пишучи це друге Соборне 
Різдвяне. послання при на- 

шому Архикатедральному Со- 
борі Святого Юра у Львові в 
особливий спосіб звертаємо 
свій погляд на наших братів і 
сестер розкинених по всіх 
континентах земної кулі. Ви, 
Дорогі в Христі, разом зі сво- 
їми Братами й Сестрами в рід- 
ному краю, очікували цього 
моменту, щоб привітати прав. 
тове дитя разом як одна Цер- 
ква й одна родина. Сьогодні 
цей час надійшов, і вірні Укра- 
їнської Греко-Католицької 
Церкви в Україні дякують Вам 
за Вашу піддержку в минуло- 


му і закликаємо Вас вдержати 
цього духа єдности Церкви й 
народу на грядучі віки. Бо 
так як Божу дитину зберегла 
Свята Родина на виганню в 
Єгипті, так і ви зберегли віру 
Христову, любов до своєї 
Церкви і народу на поселен- 
нях. Плекайте того ж духа єд- 
ности, бовсі MH — сини й доч- 
ки однієї Церкви. Словами 
Апостола Павла звертаємося, 
до вас: «Отож благаю я вас 
поводитися достойно покли- 
кання, яким Вас покликано в 
повноті покори і лагідности, 
з довготерпеливістю, терпля- 
чи одни одного в любові, ста- 
раючися зберігати єдність ду- 
ха у зв'язку миру». (Еф 4,1-3). 

В особливий спосіб наші 
думки линуть до братів і сес- 
тер Українського Народу, які 
живуть на землі колишньої 
Югославії, яка страждає внас- 
лідок братовбивчої війни із- 
за браку терпимости й поша- 
нування основних людських 
прав на волю, свободу, само- 
визначення й незалежність 
усіх народів землі. Ми в особ- 
ливий спосіб слідкуємо й пе- 
реживаємо події, що відбу- 
ваються у Боснії -Герцегови- 
ні, дегинуть наші брати й сес- 
три по крові й вірі. Ми звер- 
талися i звертаємося до 
власть імущих прийти до Вас 
з допоміжньою рукою. Ми, 
владики, священики |і вірні 
Українької Помінсої Греко- 
Католицької Церкви, які самі 
ще надавно переживали на 
власному тілі потоптання ос- 
новних людських прав, вис- 
ловлюємо перед Вами, дорогі 
Браття і Сестри, греко-като- 
ликам Крижівської Єпархії на- 
шу братню солідарність і ба- 
жаємо запевнити Вас, що мо- 
лимось за покращання Вашої 
долі, і що щиро бажаємо Вам 
допомогти. Ми закликаємо 
всіх, які несуть відповідаль- 
ність за долі народів, вияви- 
ти велику второпність і благо- 
разуміє i пригадуємо, що ос- 
новні права людини — це дар 
Божий, яким нехтувати не 
можна ніколи. 

«Христос -- наша сила» -- 
«Все можу в тому, хто мене 
укріпляє» (Pun 4,13), нехай 
стане гаслом нового року, в 
який входимо з духом печаті 
святих, мучеників, ісповідни- 
ків і угодників Руси-України. 

Цієї Христової сили і крі- 
пости бажаємо зі щирого сер- 
ця всім вірним Української 
Греко-Католицької Церкви i 
всьому Українському Народо- 
ві з нагоди празника Різдва 
Христового. Об'єднані з Вами 
в почуваннях щирої любови і 
віддання, пересилаємо Вам 
найкращі різдвяні побажання 
радости і миру. Ці побажання 
скріпляємо нашою молитвою 
на всі ваші святі намірення. 
Нехай ці наші вислови поба- 
жань дійдуть до всіх ваших 
хат і до ваших сердець, а 30- 
сібна до всіх засмучених, 
пригноблених, терплячих, 
хворих, опущених, ув'язне- 
них та переслідуваних. Наші 
побажання нехай потішать 
«всяку душу християнську, 
що милости Божої й помочі 
потребує» і тут, у рідному 
краю, і там, по всіх країнах на- 
шого поселення. A наше 
Соборне Архиєрейське благо- 
словення нехай спочине на 
вас усіх, як завдаток найба- 
гатшого Божого благословен- 
ня на світанку великого май- 
бутнього Українької Церкви й 
народу! 

лагодать Господа нашого 
Ісуса Христа. й любов Бога 
Отця і Причастя Святого Ду- 
ха нехай буде з усіма Вами! 


стос ається! 
2 Славім Moro! 
Мирослав 
Кардинал люд чівський 


Єпархія Помісної Української 

реко-Католицької Церкви 
Дано у Львові, 

При Архикатедральному 

Соборі Святого Юрія У 

Празник Собору Святого 
Архистратига Михаїла 
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U.S. sweetens Ше START deal 


Bush offers cash, maybe some security guarantees 


Outgoing U.S. President Bush has 
written Ukrainian President Leonid 
Kravchuk offering U.S. political and 
financial backing if his Ukraine be- 
comes а nonnuclear weapons sfate, 
reports The Washington Post. 

The funds would only be avail- 
able, Bush's letter noted, if Ukraine 
ratifies the Non-Proliferation Treaty 
(NPT) and agrees to be anonnuclear 
weapons state under a protocol to 
the START I treaty, orginally ne- 
gotiated by the United States and the 
former USSR. 

Bush is offering $175 million 
(U.S.) out of an $800 million fund 
set aside for the disarmament of the 
former USSR republics, and may 
also offer some form of security 
guarantees. 

Ukrain's parliament, which is 
scheduled to debate the issue later 
this month, has said there is no doubt 
that the Rada will ratify the Start 
Agreement, but that it may need 
some time to resolve such questions 


The English spelling of Ukraine’ 


ian News, Ukrainform will strive to 


Jersey. 


Ukrainform adopts “Kyiv” spelling 


Ukrainian News for the last two years is now the official spelling of 

Ukraine’s national news agency Ukrainform (formerly Ukrinform). 
When the agency began sending English-language versions of its 

reports last month “Kyiv” — not “Kiev 
Mykola Maslov, Ukrainform’s New York Bureau chief told Ukrain- 


Ukrainian, not the Russian languages. 
Kyiv is now used by almost all North American Ukrainian publica- 
tions with the notable exception of The Ukrainian Weekly in New 


as compensation and national secu- 
rity. 

In an Ukrainform report Parlia- 
mentary Speaker Ivan Plyushch 
noted that there are many costs in- 
volved with the dismantling of stra- 
tegic weapons — not only the tech- 
nical issues, but also the question of 
employment for the people who work 
at the facilities. 

Ukraine is also asking the United 
States to provide guarantees against 
foreign invasion in return for giving 
up the strategic weapons, he said. 

In Washington, Senators. Sam 
Nunn (D-Ga.) chairman of the Sen- 
ate Armed Services Committee, and 
Richard G. Lugar (R-Ind.) a key 
member of the Senate Foreign Rela- 
tions Committeerecommended, that 
the United States cooperate with 
Russia in extending assurances 
concerning the “sovereignty and 
security” of Ukraine. 

Quoting an administration source 
in another story, The Post says the 


5 capital which has been used by 


», was the spelling used 


transliterate place names from the 


Woman hid from NKVD for 45 years 


A western Ukrainian woman has 
emerged from a hiding place under 
a bed after 45 years spent fearing 
capture by the NKVD. Olha 
Frankevych fled the secret police in 
1947 after her father, head of a vil- 
lage council, disappeared in a Sta- 
linist purge. Her sister Maria had 
also remained in hiding, but moved 
freely around a small house in the 
village of Vyshneve. Olha had fled 
her prospective captors by fording a 
canal and crossing a field. Her sister 
had refused to divulge her hiding 


Servicemen get raise 


Ukrainform)—The Ukrainian Cabi- 
Net raised army servicemen’s 
monthly money allowances 2.55 
times, Dec. 14. The resolution also 
provides for a daily 80 coupon al- 
lowance instead of a food ration to 
be paid to officers and warrant offi- 
cers, along withcompensating them 
for renting rooms or apartments in 
amounts not exceeding the mini- 
mum wage. The resolution is retro- 
active to Nov. 1. 


Painted 
Orthodox. 
Icons 


place for fear of giving them away. 
“We don’t trust anyone, the NK VD 
is still alive,” Maria said. 


Imperialism lives 
in Russian Congress 


Russia’s conservative-dominated 
Congress of People’s Deputies is 
urging other CIS states to establish 
anew alliance, closer than the exist- 
ing commonwealth. Dec. 14 the 
congress overwhelmingly approved 
an appeal, urging all ex-Soviet states 
to “consider the issue of setting up a 
confederaticn or any other form of 
mutual rapprochement, which is 
desired by people.” 


LDPU’s 2nd Congress 


(Ukrainform)—Dec. 13 the Liberal 
Democratic Party of Ukraine held 
itssecond congress in Kyiv attended 
by 34 delegates from eight regional 
party organisations. Volodymyr 
Klymchuk, a literary critic, was 
elected LDPU Chairperson. 


-Saturday 
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INTERNATIONAL SOUVENIR DISTRIBUTORS 
Suite 402, 10610-83 Ave. Edmonton, Alberta Ph.439-4248 


U.S. may participate as a witness to 
a Russian pledge not to attack 
Ukraine, in keeping with assurances 
given non-nuclear nations in the 
NPT 


Nunn and Lugar also recom- 
mended that a substantial sum be 
allocated to Ukraine from the $800 
million fund they recommended. 

The U.S. has also pledged to buy 
enriched uranium from these weap- 
ons to use in its nuclear power plants. 

The uranium deal is estimated to 
be worth $7 billion to Ukraine, 
Russia, Belarus and Kazakhstan. 

Nunn and Lugar travelled to 
Ukraine last month to negotiate the 
START agreement. 

NATO Supreme Commander in 
Europe Gen. John Shalikashvili also 
visited Kyiv and was told by Presi- 
dent Leonid Kravchuk that Ukraine 
has already surrendered its 4,200 
tactical nuclear weapons to Russia 
and received nothing in return. 

“We have sent our tactical weap- 
ons to Russia and have not received 
asingle cent. We are doing the same 
with strategic weapons and again 
are receiving nothing,” said 
Kravchuk, as quoted by Ukrainform. 

“Deputies in our parliament might 
say: “What sort of management is 
this?’ We will be praised for being 
peace-loving butno опе willhelpus. 
Then it will be said that we are a 
second-rate country and no one will 
take notice of us.” 

“This situation is completely in- 
comprehensible. Poland and Hun- 
gary get support and Ukraine goes 
unnoticed,” he added. “Others should 
try to understand us and think about 
how tohelpus soas notto strengthen 
forces who want to prey on the lack 
of support from the west and incon- 
clusive decisions.” 

This apparently had some effect 
on Gen. Shalikashvili. “You need 
more than just understanding,” he 
said during the talks, which were 
open to journalists. “You need the 
(NATO) nations to come up with 
something more tangible than un- 
derstanding.” 
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LAIDLAW TRANSIT LTD. 


Володимир Чопенко 

Ще рік тому недостачу зер- 
на Україна списувала на все- 
владний і ненажерливий мос- 
ковський центр, який із кож- 
ної тисячі кілограмів вироще- 
ного на наших ланах збіжжя 
привласнював 860. Позбувшись 
дармоїдів, ми вірили, що Ук- 
раїнавідродитьпризабутусла- 
ву житниці і пшеничниці. У 
серпні 1992 року екс-прем'єр- 
міністр Вітольд Фокін запев- 
нив: «Повневиконання держза- 
мовлення дає Україні можли- 
вість не тільки відмовитися 
від закупівель хліба за кордо- 
ном, а навпаки, — поставити 
певну частку зерна на екс- 
порт». Проте, подальший пере- 
біг подій «Битви» за україн- 
ський коровай не залишив і 
сліду від фокінського пророц- 
тва. 

Замість 44 мільйонів тонн 
очікуваного збору зерна Ук- 


- ВЕСЕЛИХ CBAT TA 
ЩАСЛИВОГО 
НОВОГО РОКУ 


The Nation's Leader 
in Student 
TRANSPORTATION 


For Bookings or 
Information 


Phone » 434-6927 
Fax « 462-2722 


10135 - 31 Avenue 
Edmonton, Alberta 


раїна  намолотила близько 
37,5. Із захмарних 17 мільйонів 
тонн зерна, що плянувала за- 
купити  сільськогосподарсь- 
ких підрозділах, Кабінет Мініс- 
трів спустився на мінімальні, 
але реальніші обсяги -- 14,5. 
Наповнені ними державні еле- 
ватори почасти зняли б гос- 
троту нашого животіння, про- 
довжили б вік худоби й птиці 
на державних комплексах. 
Проте, пожвавлення на хлі- 
боприймальних пунктах не 
сталося. Здачу нового врожаю 
ігнорували окремі колгоспи й 
радгоспи, райони й навіть об- 
ласті. По-перше, спротивпоро- 
дило ошуканство уряду, який 
нестимулювавздачу зерна обі- 
цяними зустрічними доставка- 
ми селу пального, добрив, бу- 
дівельних матеріялів. Не ком- 
пенсував виробникам у пов- 
ному обсязі і затрати, спричи- 
нені лібералізацією цін за про- 


Веселих Свят та Щасливого Нового Року! 


Українська Книгарня 
Ukrainian Bookstore 


40% OFF all 


CENTENNIAL CLEARANCE 


Centennial Souvenirs 


Mail & Telephone Orders Welcomed! 


Міжнародний Фонд «Відродження» 
Україна, м. Київ 


шукає кандидатів на посаду 


СПІВДИРЕКТОРА 


Відповідальністю цієї особи та його/її українського 
співдиректора буде управління організацією, що має 
головне бюро в Києві та філії в Донецьку, Харкові, Львові 
та Одесі. Ціль Фонду допомогти Україні стати 
повністю демократичним, плюралістичним та толе- 
рантним, відкритим суспільством з ринковою еконо- 
мікою, соціяльною справедливістю та гармонійними 
відносинами між етнічними групами. Фонд здійснює 
свою ціль через фінансування проектів/програм в таких 
галузях як мистецтво, освіта, створення інституцій, 
реформи законодавства i наука. Фонд розповсюджує 
інформацію про можливості навчання за межами України 
та фінансує відповідні поїздки. Основні дотації 
надходять до нього від Фонду Сороса (Нью-Йорк), котрий 
є засновником і спонсором мережи подібних фундацій та 
інституцій в Центральній та Східній Европі. 

Кандидат на цю посаду повинен мати універ- 
ситетську освіту, вільно володіти українською та 
англійською мовами, мати повний організаційний /адмі- 
ністративний досвід та прагнути працювати на Україні 
протягом щонайменше одного року, але краще протягом 
більш тривалого терміну. Двох найкращих кандидатів 
буде запрошено до України для вирішальної співбесіди. 
Річна платня становитимить приблизно 50 тис. долярів 
США. 

Просимо надсилати життєпис 
українською мовами на адресу: 


англійською та 


Dr. Bohdan Hawrylyshyn 
Chairman, International Renaissance Foundation 
CP-5 
CH - 1231 Conches Geneva / Switzerland 
Tel: (022) 789 26 13 Fax: (022) 789 26 43 


а також копію до 


Mr. Anthony Richter 
Executive Director The Soros Foundation 
888 7th Avenue, Suite 1901 
New York, NY 10106 / USA 
Tel: (212) 757 2323 Бах: (212) 974 03 67 


UKRAINIAN BOOK STORE 
P.O. Box 1640 " 10215 - 97 Street 
Edmonton, Alberta, Canada T5J 2N9 
Phone: (403) 422-4255; Fax: (403) 425-1439 
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данудержавіторіксільгоспро- 
дукцію. По-друге, держзаготів- 
ля поскупилася на закупівель- 
ні ціни. 7,500-9,600 карбован- 
ців за тонну зерна, враховую- 
чи цінові «стрибки», гіперін- 
фляцію, повний розладміжгос- 
подарських зв'язків, це — не 
густо і не щедро. Водночас на 
українських біржах за тонну 
правлять 18,000-21,000 карбо- 
ванців, а прибалтійські комер- 
санти навіть 36 тисяч! 

Держзамовлення опинилося 
під загрозою зриву. Тоді уряд 
видав постанову «Про невід- 
кладні заходи щодо забезпе- 
чення потреб України в зер- 
но», звинувативши колгоспи й 
радгоспи у саботажництві, ан- 
тидержавній політиці, страха- 
ючи санкціями. Та навіть зару- 
чившисьадміністративнимиза- 
ходами, «продкомісари» зумі- 
ли «нашкребти» лише 10,9 міль- 
йонів тонн зерна. Напівпорож- 
ні державні засіки спонукають 
до продовольчого імпорту -- 
«чужого хліба». Треба закупи- 
ти щонайменше 4-5 мільйонів 
тонн зерна, ціна якого на сві- 
товому ринкові становить 140- 
150 долярів за тонну. Власне, 
зараз у колгоспних і радгосп- 
них коморах, селянських клу- 
нях хорониться збіжжя у 
п'ять разів більше: 25 мільйо- 
нів тонн. Якби Кабінет Мініс- 
трів не економив на своїх ви- 
робниках,за доляримігби «ви- 
качати» лишки. Проте роля 
жебрака, очевидно, більше до 
вподоби. 

3 простягнутою рукою екс- 
віце-прем'єр Віктор Ситник 
побував у США, вмовляючи за- 
океанських колег продати 3 
мільйони тонн кукурудзи і 
мільйон соєвих шротів. 
ідеться про фураж длятварин- 
ництва. Американська чи ще 
чиясь поміч на деякий час 
віджене голод від суверенних 
кордонів України. М'ясо-мо- 
лочному поголів'ю жирувати 
не доведеться. За невтішними 
прогнозами фахівців, з нас- 
танням холодів худоба піде 
під ніж. Новий, 1993 рік, тва- 


International Renaissance Foundation 
in Kiev, Ukraine 
is seeking a person for the position of 


CO-EXECUTIVE DIRECTOR 


The incumbent would, with his/her Ukrainian 
counterpart, manage the organization with head office in Й 
Kiev and branches in Donetz, Kharkiv, Lviv and 
Odessa. The Foundation is dedicated to helping Ukraine 
become a fully democratic, pluralistic, tolerant and open 
society with a market-oriented economy, social justice 


and inter-ethnic harmony. 


The Foundation acts by 


sponsoring projects/programs in fields such as the arts, 
education, institution-building, legal-judicial reforms and 
sciences. It disseminates information about educational 
opportunities abroad and gives travel grants. Funding for 
the Foundation comes primarily from The Soros 
Foundation in New York, which sponsors a network of 
foundations and institutions in Central & Eastern 


Europe. ee 4 
The incumbent should have a university education, 
be fluent in English and Ukrainian, have some 


organizational/administrative 


experience, and feel 


movitivated to work in Ukraine for a minimum of one 
year, but preferably longer. The two best potential 
candidates will be invited to go to Ukraine for final 
interviews. Salary will be approximately US $50,000. 


Please send your c.v. in English and Ukrainian to: 


Dr. Bohdan Hawrylyshyn 
Chairman, International Renaissance Foundation 
CP-5 
CH - 1231 Conches Geneva / Switzerland 


Tel: (022) 789 26 13 


Fax: (022) 789 26 43 


and a copy to 


Mr. Anthony Richter 
Executive Director, The Soros Foundation 
888 7th Avenue, Suite 1901 
New York, NY 10106 / USA 


Tel: (212) 757 23 23 


Fax: (212) 974 03 67 


дедсаєт | не житниця, i не пшеничниця 


Україна втрачає лідерство у зерновиробництві 


ринництво суспільного секто- 
разустрічатиме у «полегшено- 
му» варіянті: на 10 відсотків 
порівняно з минулим роком 
скоротиться поголів'я великої 
рогатої худоби, на 30 відсот- 
ків--свиней, овець, кіз і птиці, 4 

«Неврожай» м'яса, молока, 
яєць збіднить і без того наше 
жебрацьке меню. Більш як по- 
ловина областей України не 
маєзернових ресурсівдляпро- | 
житкового мінімуму. У деяких 
із них ввели сумнозвісні хліб- 
ні картки. Навіть садівнича й 
виноградна Молдова вийшла в i 
одноосібникипохлібномудос- 
татку на кожного жителя -- 
174,6 кілограма, тоді як хлібна 
Україна -- четверта у списку 
країн СНД: 143. 

З усього видно, несправджу- 
ються слова голови СБУ Євге- 
на Марчука: «Україна -- най- 
стабільніша держава в СНД», 
повторені Президентом Леоні- 
дом Кравчуком кореспонден- 
ту іспанської газети Ель Кор- 
рес Еспаньол. Рівноваги додає 
не лише фарватерна зовнішня і 
регіональна політика, розв'я- 
зання проблем Чорноморської 
фльоти.. Продовжу морську 
аналогію: швидкість ексадри 
визначають за найтихоходн- 
ішим кораблем. Тим прикріше, 
що на ньому тріпочуть аграр- 
ні штандарти. 


Кравченко 
має нову 
посаду 


(КБУВ)- -Співдиректор 


Ін- 
ституту державного управ- 
ління і самоврядування при 
Кабінеті міністрів України, 
професор Альбертського уні- 
верситету Богдан Кравченко 


призначений членомОСоціяль- 
но-економічної ради Прези- 


дента України. sas 

Цей орган утворений з 12 
фахівців «для вироблення на- 
уково обгрунтованих пропо- 
зицій Президентові України 
щодо основних напрямків со- 
ціяльної та економічної по- 
літики й механізмів її pea- 
лізації». 


Україну 
репрезентуватиме 
громадянин 


Канади 
Костянтин Паришкура | 
Професореконіміки, громадя- | 
нин Канади Богдан Гаврили- 
шин дав згоду бути заступни- 
ком виконавчого директора у 
Світовому Банку від України. 
Працюючи заступником міні- 
стра фінансів України, зару- 
біжний фахівець зробив со- 
лідний внесок у розвиток ук- 
раїнської економічної науки. 
Щойно видано підручник Б. 
Гаврилишина «Основні еле- 
менти теорії ринкової систе- 
ми». 

Fr eS (НЕО a i ee СБ "| 


1x TAX FREE хі 
« « 
й МОВЕ ТНАМ I 
12 TEXTBOOKS щі 
is - Children's ra 
books 
: °Music(books& ij 
| tapes) м І 
12 7 Novels «І 
Ікс Devotional = І 
іш ¢ Canadiana wy 
ш ° Gift books ш І 
Р Calendars с і 
Че » Non fiction ; 
5 ТКС BOOKSTORE 
і iz es | 
1 YE“ das07z7 on. 220 x] 
І- FREE VISITOR ei 
Iu, PARKING OFF 98 ST. ші 
Jw Valid until ші 
ІС December 31, 1992 ac І 
ire ш 
be REE CAs oe 


Ukrainian Мем/Українські Вісті Ресептірег/Грудень 1992 


Cabinet issues first emergency 
decrees of new reform program 


Armed with new powers to tackle 
the worsening economy, Ukraine’s 
cabinet of ministers issued its first 
decrees aimed at alleviating the cri- 
sis Dec. 2. 

Two of these measures are de- 
signed to keep hard currency ac- 
counts in Ukraine and to encourage 
citizens to deposit them in Ukrain- 
ian, rather than foreign banks. One 
such decree cancels the duty the 
government used to collect on hard 
currency Ukrainian citizens receive 
from abroad. Another allows citi- 
zens to withdraw hard currency from 
Ukrainian banks without penalty — 
providing they have a hard currency 
account in that bank. 

Among other measures, business 
taxes have been adjusted for infla- 
tion, pensions are to be set at the 
minimum wage level and surtaxes 
are to be imposed on citizens earn- 
ing more than 60,000 coupons per 
month, 

This was the first meeting since 
Prime Minister Leonid Kuchma and 
his cabinet received temporary 
emergency powers to implement 
measures without the approval of 
either parliament, or President Le- 
onid Kravchuk. 

These powers, which last until 
May 1, were approved by a 308-16 
vote of the Supreme Rada last month. 

Kuchmaasked for such powers to 
end “criminal” mismanagement’ and 
boost the well-being of ordinary 
people hard hit by the economic 
turmoil. 

“Tn the extraordinary situation our 
economy is now in, we must take 
exceptionally fastdecisions,” he said 
“Tt is often necessary for us to take 
such decisions in the evening, on 
Sunday or even in the middle of the 
night.” 

While warning that his reforms 
would create bankruptcies and un- 
employment, Kuchma sought to 
provide some measure of security 
by raising the minimum wage from 
1,000 to 2,300 coupons per month 
and announcing a public works pro- 
gram designed to put the unemployed 
to work at the new minimum wage. 
He also cut the Value Added Tax 
(the equivalent of Canada’s GST) 
from 28 to 20 per cent 

Declaring his intention to reduce 
monthly inflation from 30 per cent 
to between two and three per cent 


within a year, he imposed a wage 
freeze in state-owned enterprises, 
raised interestrates from 30 to 80 per 
cent, cancelled the easy credit and 
subsidies for failing state enterprises, 
which had been financed by issuing 
400 billion rubles in credits so far 
this year and enacted government 
price controls on products controlled 
by monopolies. 

Reversing a previous stand to 
maintain the large state factories, he 
promised quick privatization of small 
and large enterprises, combining this 
with tax breaks to businesses that 
make the switch, rescinding taxes on 
hard-currency earnings and areform 
of the taxation system from revenue 
to profit-based taxes, 

To stabilize the monetary system, 
Kuchma set an official exchange 
rate for the coupon at 1.454 to the 


Hurricane strikes 
southern Ukraine 


Hurricane winds of up to 108 kilo- 
metres per hour struck southem 
Ukraine last month causing consid- 
erable damage and taking at least 
two lives. Worst hit were the 
Donetsk, Dnipropetrovsk, Zapor- 
izhia and Kherson regions, as well 
as parts of southern Russia. One res- 
cue worker was killed in Mariupil, 
while another man was killed in the 
Russian city of Rostov. 


ФОТО — В. COJIOBbOB 
Prime Minister Leonid Kuchma (rt.) with Deputy Stepan Khmara (lft). 


Russian ruble and eli:uinated the 
monopoly of the country’s five main 
state banks by expanding commer- 
cial banking and putting the Na- 
tional Bank of Ukraine put under 
control of the cabinet. 

He enacted stronger customs 
controls and tariffs to prevent the 
outflow of goods and curb specula- 
tion and prohibited foreign bank 
accounts for Ukrainian businesses, 
while warning factory managers they 
would now be subject to closer 
government scrutiny as part of the 
anti-corruption drive. 


ФОТО — A. КОЛЕСНИК 


PHOTO — М. SOLOVIOV 


Kuchma set a target of reducing 
the budget deficit from 44 percent to 
between five and six per cent of 
gross domestic product and balanc- 
ing the trade deficit with Russia. 

“We must rid ourselves of terms 
like perestroika. This is more like 
post-war reconstruction,” he said. 
“Up until now we have not had 
market reforms buteconomic crime. 
No other (former Soviet) republic 
has sustained such a collapse. Popu- 
list decisions have reduced large 
sections of the population to роу- 
erty.” 


PHOTO — A KOLESNYK 


Queueing for bread in Kyiv 
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We can assist you in matters of Estate 
administration in the following ways: 


arrange for probate of the Will 
attend to funeral arrangements, if so required 


distribute the Estate to beneficiaries according 
to the terms of your Will 


For further details about our services please contact our 
Estates Administration Department located at 


2271 Bloor Street West 
Toronto, Ontario M6S 1P1 
TEL.: (416) 763-7333 
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DIS THERE SOMEONE YOU MISS INUKRAINE 1S 


Teleglobe Canada will have 120 direct telephone circuits in operation between Canada and 
Ukraine from the upcoming Holiday Season onward--our way of wishing you a Merry 
Christmas. Calling costs less than you think, especially if you phone during off-peak hours. 


To dial direct: 


011+7+AREA CODE+PHONE NUMBER 


For operator assistance: 


01+7+AREA CODE+PHONE NUMBER 


Remember that Ukraine time is EASTERN STANDARD TIME + 8 hours, 


CENTRAL TIME + 9 hours, MOUNTAIN TIME + 10 hours 
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ПАКУНКИ БЕЗ МИТА! 
ДО УКРА--І НИЙ 
та інших республік 


НАЙКРАЩЕ ВІДПРАВИТЬ 


КОРАБЛЕМ або ЛІТАКОМ 
компанія з 10-літнім досвідом діяльності 


V.LM. INTERNATIONAL 
EXPRESS 
Тел.: (416) 604-8311 


"вживаний та новий одяг" 

" стандартні харчові пачки 

" медицина, вітаміни 

" нові авта Лада, Самара, Волга 

" пересилка комерційних вантажів 

" електронна апаратура на европейську систему" 
" гарантована пересилка долярів (3-4 тижні) 


ДЛЯ ВАШОЇ ЗРУЧНОСТИ 


ПРАЦЮЮТЬ ФІЛІЇ У.І.М..: 


КАЛГАРІ: 


ALTA POL 

2816 46th St. S.E. 

Tel (403) 235-0434 
Calgary, AB 

POLIMARK SERVICES 
Sol Cleveland Cr. S.E. 

Tel. (403) 243-7333 

Calgary, AB 


BAHKYBEP: 


ZOFIA POLISH STORE 
3958 Fraser St. 
Tel; (604) 462-9106 
Vancouver, BC 
BABA'S TREASURES 
10615 King George Hwy 
Tel: (604) 582-3944 
Surrey, BC 
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На уклін до 
Степана Бандери 


Ігор Петров 

Двічі за час нинішнього відродження Ук- 
раїни мешканці Старого Угринєва на При- 
карпатті споруджували пам'ятник своєму сла- 
ветному землякові -- Провідникові ОУН, і що- 
разу його підривали вороги української дер- 
жавности. 

І ось нинішньої осени постав на батьківщині 
Степана Бандери третій пам'ятник. Як би не 
лютували вандали, поступово відроджується 
все, пов'язане з долею світоча національно- 
визвольних змагань українського народу. У 
його хаті, на якій встановлено меморіяльну 
дошку, обладнується музей. Експозиція ще 
доволі скромна, але є і справжні реліквії. 
Приміром, особистий синьо-жовтий прапор 
Степана Бандери. Зберігся він завдяки Іванові 
Якимовичу, котрий переховував прапор спер- 
шу в своїй хаті по сусідству, а згодом на го- 
рищі церкви. 

Церква, споруджена 1923 року, також збе- 
реглася. Вона є часткою меморіяльного ком- 
плексу Степана Бандери разом з капличкою, 
збудованою недавно. 


Пам'ятник Степану Бандері у Старому Угрині, 


туї а Ат рА y 


ФОТО -- І. ПЕТРОВ 


Українські вояки 
повернуться із Грузії 
і Таджикистану 


(Укрінформ) Київ -- першого грудня Президент України 
видав Указ про повернення в Україну для проходження 
служби військовослужбовців-громадян України з війсь- 
кових частин, дислокованих на території Грузії і Таджи- 
кистану. 

Український уряд зобов'язаний забезпечити їх повер- 
нення, враховуючи бажання кожного служити на тери- 
торії своєї держави. Військовослужбовці строкової служ- 
би повертаються до І лютого 1993 року, а офіцери, пра- 
порщики й військовослужбовці надстрокової служби — 
протягом 1992-1993 років. При чому останні — в індиві- 
дуальному порядку та за узгодженням між управлін- 
нями кадрів Об'єднаних збройних сил СНД і Міністерства 
оборони України. 

У Грузію і Таджикистан будуть направлені делегації 
представників Міністерства оборони України, урядового 
Комітету з питань соціяльного захисту військовослуж- 
бовців та Комітету солдатських матерів за їхньою зго- 
дою. Вони й вестимуть переговори з керівниками урядів 
і військовим командуванням цих держав з питань повер- 
нення військовослужбовців в Україну. 

Перевезення військовослужбовців забезпечуватиме Mi- 
ністерство оборони України. 


BONNIE DOON 


DENTURE CLINIC 
203 Bonnie Doon Shopping Centre 


(Upstairs) 

D.R. MARUSIAK 
DENTURIST 
BUS: 468-3344 
RES: 430-7272 


HOLYK'S 
DENTURE CLINIC 
Frank Holyk 
DENTURIST 
12123 - 54 St. 
Edmonton, Alberta 
Ph. 477-3674 
or 479-5008 


LAWYERS 


Broda & Company 


BARRISTERS AND SOLICITORS 


Шог Broda 


Lidia Broda 


2-15333 Castle Downs Rd 
Edmonton, AB T5X 3Y7 


Ph.: 456-9330 


DENTURISTS — ЗУБНІ ТЕХНІКИ 


Dr. V.A. Bayrock, Dr. Roman Bayrock 
9617 - 111 Ave., Edmonton, Alta, Т5С ОА9 
Mon.-Fri. 9 a.m.- 6 p.m. 

Sat. 9 a.m. - 12 noon 
Phone: 422-7656 — 
Ми говоримо по-українськи 


(Укрінформ) Тут від- 
крито бюровійськового, морсь- 
кого і повітряного аташе при 
посольстві Республіки Польща 
в Україні. Головою польської 
військової місії призначено ка- 
пітана 2 рангу Чеслава Карчев- 
ського. 

— Я приїхав в Україну як 
друг, - сказав Карчевський. — 
Ми першими визнали незалеж- 
ність Української держави | 
тепер як добрі сусіди повинні 
робити дальші кроки назустріч 
одне одному. У тому числі й у 
галузі військового співробіт- 
ництва. 

На відкриття бюро були за- 
прошені українські парлямен- 
тарії, дипломати, предстаники 
військових відомств, журна- 
лісти. 


CHEKERDA'S 
Denture Clinic Ltd. 
Rosslyn Shopping Centre 

Edmonton 
M. CHEKERDA 
DENTURIST 
13562 - 97 Street 
Phone: 475-0011 
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Мо? committee chairman 
elected UCC-APC president 


The chairman of one of the "Мо" 
committees set up during Canada’s 
recent referendum has been elected 
the new president of the Ukrainian 
Canadian Congress — Alberta Pro- 
vincial Council. 

James Dmytro Jacuta, a 35-year- 
old lawyer in Edmonton was elected 
the new president at the council’s 
general meeting Nov. 21. He is a 
member of the Ukrainian Profes- 
sional and Business Club of Edmon- 
ton, St. Andrew’s Ukrainian Ortho- 
dox Parish, a former president of the 
Ukrainian Students’ Club of Edmon- 
ton and has served on the board of 
the Ukrainian Canadian Social Serv- 
ices, Edmonton Branch. 

Joining him are: Lydia Shu- 
lakewych, past president; Yaroslaw 
Skrypnyk, vice president; George 
Chernenko, secretary and Petro 
Dackiw, treasurer. 

The five directors are: Dr. Orest 
Talpash, Mychailo Kucher, Alexan- 
der Broda, Eugene Harasymiw and 
Mykola Pritz. 

Jacuta sees the preservation of 
Canada’s multiculturalism policy as 
oneofthekey priorities forthe UCC. 


James Dmytro Jacuta 


This becomes even more impor- 
tant with the increasing strength of 
the Reform Party of Canada— which 
is opposed to this policy — and the 
remote possibility that it could form 
the next government, or hold the 
balance of power, he says. 

Although Liberal Party member 
Jacuta found himself on the same 
side as the Reform Party during the 
recent referendum campaign, his 
committee distanced itself from the 
Reform group. Its opposition to the 
Charlottetown Agreement centred 


Edmonton lawyer named 


director of Canada's 
aid office in Ukraine 


Edmonton lawyer Lubomyr 
Markevych has been appointed the 
Canadian Director of Operations for 
the Canadian Cooperation Office 
(CCO) in Kyiv. 

Markevych, who assumes his 
duties Jan. 15, will be responsible 
for coordinating the delivery of 
Canada’s $30 million technical 

“assistance program to Ukraine. 

He will be working closely with 
the Canadian Embassy in Kyiv and 
will be developing links with the 
Ukrainian government and other 
local partners. 

His duties also include the moni- 
toring of Canadian technical assis- 
tance placements in Ukraine and 
serving as the contact person for 
personnel involved with Canadian 
technical assistance. 

Markevych will have a support 
staffof seven locally hired іпаїміди- 
als including a Ukrainian adminis- 
trative officer, a program officer, a 
logistical support officer, three sec- 
toral specialists in the fields of agri- 
culture, health and public admin- 
stration as well as a secretary and 
driver. 

Markevych will be in Kyiv on a 
16-month contract. While there he 
will also be opening up the Kyiv 
office of the firm he works for in 


Lubomyr Markevych 


Edmonton, Wheatley Sadownik. 

Wheatley Sadownik will be rep- 
resenting several of their Alberta 
clients in Ukraine, among them 
UMA Engineering Ltd., which will 
be introducing the Torrens system 
of land registry in use in this prov- 
ince. 

Alberta’s system has now been 
adopted for use in Ukraine. 

Markevych, 41, is a member of 
the Ukrainian Professional and 
Business Club of Edmonton and the 
Ukzainian Youth Organization Plast. 


Christ is Born! 
Христос Раждається! 


Old Dutch Foods Ltd. 


12925 - 146 STREET чу 
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primarily on the argument that it 
made second class citizens of eth- 
nocultural groups. 

The Ukrainian community may 
have to look at the possibility of 
court challenges to preserve it in the 
future — just as Francophones and 
Natives have done to preserve their 
rights in the past. Besides the Char- 
ter of Rights there is a whole body of 
laws pertaining to ethnocultural 
rights which has never been utilized, 
Jacuta says. 

At the same time, Ukrainians 
should also look at “‘creative ways of 
removing the pork barrel aspects of 
multiculturalism.” 

Much of the public opposition to 
multiculturalism is centred not 
around the policy itself, but at the 
way politicians have used it, Jacuta 
says. He would prefer multicultural 
grants to be allocated through an 
agency which would operate at arms 
length from the government, such as 
the Canada Council, or to use the tax 
system in allocating funds. 

Various ways this could be done 
would be to allow taxpayers to des- 
ignate on their yearly forms where 
they want discretionary funding to 
go in the cultural sphere, or using a 
system of tax credits for charitable 
contributions similar to those used 
for political contributions. Under the 
present tax structure a person con- 
tributing $100 to a political party 
can write 75 per cent of that sum off 
from income tax, buta regular chari- 
table contribution amounts to a sub- 
stantially lower tax saving. 

Other key priorities for the UCC 
include immigration and redress. 

Jacuta believes the UCC should 
lobby the government to increase its 
staff and facilities at the Kyiv em- 
bassy in order to allow for more 
Ukrainian immigration throughregu- 
lar channels as well as allowing refu- 
gees in from former Yugoslavia. 

As for the redress issue, he says 
Ukrainians have waited long enough 
for action from the government and 
should demand just compensation 
for the World War I internment of 
Ukrainian immigrants. 
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= SS Travel and Services Inc. 


103 - 10 Avenue S.E.Calgary, Alberta, Canada T2G 0V8 


WE OFFER A WIDE VARIETY 
OF TRAVEL AND SHIPPING SERVICES 


GREAT SERVICES! COMPETITIVE PRICES! 
CALL US FIRST! 
CONVINIENT LOCATION WITH FREE PARKING DOWNTOWN 


(403) 266-6309 


Let the true spirit of Christmas shine through. 
Be a designated driver. 


L&R 
Chalifoux 


Mr. 'L' and К 
wants you to 
phone today! 


CALL 
767-3740 


24 Hours 


Atikameg, Alberta 


¢ Oilfield Work 
¢ Trucking » Water Hauling 


ж Fax in your orders (482-2515) 
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Сотро 
48 Pyrohy 


24 Cabbage Ralls 
12 Sausage 


- Sausage 
- Cabbage Rolls - Party Combos 


- Nalysnyky 


- Delivery on $75.00 order or more 
(Frozen or Hot) 


LEC EDMONTON LOCK & SAFE 
J) Tel: 433-9444 


Fax: 439-0638 


... SECURITY IS OUR BUSINESS — 
... NOW MAKE ІТ YOURS! 


EDMONTON LOCK & SAFE provides expertise in 
developing safe. secure surroundings for you. 
INDUSTRIAL е COMMERCIAL е RESIDENTIAL 

Restricted key systems 

Electronic Access systems 

Electro-magnetic locks 

Keyless Entry systems 

Deadbolts е Locksets е Door closers е Padlocks 


FULL LOCKSMITH SERVICE 
SHOP AND MOBILE 
KEYS CUT — SAFE SALES AND REPAIRS 
Safe & Vault moving and installations 


Shop hours — 8:00 to 5:00 Monday to Friday 
24 HOUR EMERGENCY SERVICE 


Ukrainian Cultural 
Heritage Village 


Христос Раждається 

Славім Його 

Щиросердечні побажання Радісних Свят Різдва 
Христового та щасливого Нового Року. Бажаємо 


Вам від Села спадщини української культури 


With warmest wishes for a Merry Christmas and 
a Happy and prosperous New Year from the 
Ukrainian Cultural Heritage Village 


For more info call: 
662 — 3640 Fax: 662-3273 


CULTURE AND 
MULTICULTURALISM 


Ніягогіс Sitaa and Archivan Sarvica 
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ФОТО — В. МИГОВИЧ 


Пам'ятник борцям за 
волю України 


У селищі Кути на Івано-Франківщині нещо- 
давно відкрито пам'ятник борцям за волю Ук- 
раїни. Монументальна композиція являє со- 
бою насипну могилу з ангелом-хранителем 
во-лі, а в підніжжі -- скульптури захисників 


Батьківщини. 
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5 "SHOT ay мно 
Monument to Ukrainian 
freedom fighters 


A monument to Ukraine's freedom fighters was rec- 
ently unveiled in the village of Kuty in Ivano-Fran- 
kivsk province. The piece is composed of a guardian 
angel of freedom on top of a burial mound, with the 
defenders of the fatherland below. 


Обговорюється становище молоді 


(Укрінформ)кКиїв — Тут про- 
ходила міжнародна науково- 
практичнаконференція«Проб- 
леми соціяльного захисту мо- 
лоді в умовах зміни суспіль- 
но-економічних відносин». 
Вона була організована Комі- 
сією Верховної Ради України 
у справах молоді, Міністер- 
ством у справах молоді та 
спорту, Українським науково- 
дослідним інститутом проб- 
лем молоді, Фондом соціяль- 
ної адаптації молоді та Ук- 
раїнською асоціяцією соціяль- 
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них педагогів, Ta спеціялістів 
по соціяльній роботі, Її учас- 
ники обговорили становище 
різних груп молоді в умовах 
становлення ринкових відно- 
син та соціяльні наслідки еко- 
номічних реформ, особливос- 
ті соціяльної політики стосов- 
но різних груп молоді, діяль- 
ність соціяльних служб для 
неї, проблеми підготовки пер- 
соналу відповідних соціяль- 
них служб. 

Що ж до висновків конфе- 
ренції, то вони такі: українсь- 
ка молодь ні морально, ні ма- 
теріяльно не готова до рин- 
ку. Слід багато ще зробити та 


переглянути у законодавчій 
сфері, оскільки нині ряд нор- 
мативних актів трудового за- 
конодавства застарів. Профе- 
сійна підготовка молоді не 
відповідає реальним потре- 
бам народного господарства. 
Невирішено проблемувторин- 
ної зайнятости, бо без додат- 
кового заробітку, на саму лиш 
зарплату, особливо в держ- 
секторі, прожити просто не- 
можливо. Соціяльна допомо- 
га молоді надається безсис- 
темно, існуючі центри соці- 
яльної адаптації ще не мо- 
жуть забезпечити належного 
рівня роботи. 


«Місто майбутнього» 
постане на березі Дніпра 


Віктор Бикодір 
1996 року на березі Дніпровського лиману поблизу Оча- 
кова Миколаївської области буде закладено перший ка- 
мінь під будівництво міста Конкордія (Злагода). Заду- 
мане воно як культурний і науковий центр на 150 тисяч 
мешканців, деакумулюватимуться знання про світові еко- 
логічні процеси. Міжнародна академія архітектури, Ук- 
раїнська рада миру та ряд урядових організацій ого- 
лосили міжнародний конкурс «Античорнобиль--ХХІ» на 
кращий проєкт екологічно чистого міста. 


Видання про репресованих 


Віктор Бикодір й 
Кабінет міністрів України доручив видавництву «Українська 
енциклопедія» підготувати під керівництвом академіка п 
Тронька серію книг «Реабілітовані історією». Всеукраїнське 
товариствво репресованих було здивоване, що від цієї важ- 
ливої справи усунули колишніх в'язнів сумління. На вимогу 
товариства до складу редколегії введено відомого діяча уко 
раїнського правозахисного руху Євгена Пропюка. 


Веселих Свят і Щасливого Нового Року! 
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Books to arrive by New Year 


Albertans donate 40 tons of reference materials to Ukraine 


Forty tons of textbooks and reference materials 
from Alberta are expected to arrive in Ukraine by the 
new year. 

The books were shipped out from Vancouver last 
month and travelled through the Panama Canal to 
Europe. 

Their shipment marked the successful culmination 
of seven months of work. 

Oncein Kyiv, their distribution throughout Ukraine 
will be handled by the Renaissance Foundation, says 
Dr. William Green, Manager of the Ukraine Project. 

Their shipment was assisted with a $13,000 grant 
from the Canadian government, announced by Steve 
Paproski, MP for Edmonton North. 

Last spring, in response to an urgent request for 
textbooks to assist Ukraine in developing its educa- 
tional system, school jurisdictions and colleges were 
invited to donate English books to The Ukraine 
Project. This joint project, spearheaded by Dr. Green 
of the Alberta Vocational College in Edmonton and 
supported by Amelia Turnbull, National & Interna- 
tional Education Chair of Alberta Education, and Bill 
Diachuk president of the Ukrainian Canadian Social 


Services (Edmonton Branch), immediately received 
enthusiastic support throughout Alberta. 

The team of Dr. Green, Tony Powell and Michelle 
Tracy co-ordinated the logistics from the Alberta 
Vocational College and requested that the Alberta 
School Boards Association and the Alberta Teachers 
Association provide publicity about The Ukraine 
Project within their associations. 

While the collection process was continuing, ar- 
rangements were being sought through the office of 
Paproski, for the shipment of these books. Various 
avenues were explored, but because of the timing and 
costs involved, a request was made for a one-time 
grant from the government of Canada. 

"Ісоттепа Dr. Green for his dedication, and with 
him, I want to thank everyone connected with The 
Ukraine Project for their wholehearted support of this 
very successful venture,” notes Paproski. 

“The people of Alberta and the Ukrainian Cana- 
dian community have once again responded to a 
specific need, and the Canadian government’s com- 
mitment to Ukraine helped facilitate the final ar- 
rangements in order to successfully wind up this 
project” says Dr. Green. 
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Ukrainian Doctors of Alberta to publish 
medical textbooks for Ukraine 


The Ukrainian Doctors of Alberta 
have organized a project to translate 
and print medical textbooks for 
Ukraine. 

As its first priority, the group will 
publish Davidson’s “Principles and 
Practice of Medicine”, Forrest’s 
“Principles and Practice of Surgery”, 
“The Synopsis of Obstetrics and 
Gynecology”, and “The Synopsis of 
Pediatrics”. Permission has been 
received from the publishers of these 
textbooks. 

The first draft translation of “Prin- 
ciples and Practice of Surgery” has 
been completed and 10,000 copies 
are to be printed in Ukraine. The 
launching of the book is scheduled 
to take place at the “Health and 

Harmony” conference in Ukraine in 
April 1993, whichiscosponsored by 
the World Health Organization. 

These books are expected to sell 
for 60rubles apiece and the total cost 
for their translation and printing is 
$30,000 (Спа). Already $24,000 has 
been raised towards this project, 
mostly through the donations of the 
individual members of the Ukrain- 
ian Doctors of Alberta and the Al- 
berta Friends of Rukh. 

Dr. Wolodymyr Maksymovych, 
vice president of the Ukrainian 
Doctors of Alberta, andamember of 
the publishing committee says there 
is an urgent need for Ukrainian-lan- 
guage medical textbooks because 


those currently in use are in Russian, 
and out-of-date. 

“There is an undeniable and ur- 
gent need to upgrade curricula and 
educational meterials in order to 
westernize and modernize the ap- 
proach to medical education,” he 
says. 

Ukraine has 15 medical schools, 
with accordingly large student bod- 
ies. 

Dr. Maksymovych says the most 
useful textbooks would be of the 
four-to-eight-hundred page size, 
rather than the encyclopedic tomes. 
Smaller books could be used in 
medical schools and by practising 
physicians. 

Other members of the publishing 
committee include Dr. Wayne 
Tymchak, president of the Edmon- 
ton branch of the Ukrainian Medical 
Association and the Ukrainian Doc- 
tors of Alberta and Dr. Orest Tal- 
pash, who heads the fund-raising 
sub-committee. 

The Ukrainian Commemorative 
Society of Alberta has opened a 
distinct and separate account for this 
project, and has agreed to provide 
income tax deductible receipts for 
donors. 

As co-publisher, the Ukrainian 
Doctors of Alberta will have signifi- 
cant control over the accuracy of the 
translation, the equality of the books 
themselves, and budgetary and other 
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fiscal matters. Acknowledgements 
of the donations will be included in 
the textbooks. 

“This is clearly a most important 
project,” says Dr. Maksymovych. 

“Because of its obvious value, we 
encountered no difficulty whatso- 
ever in persuading publishers to re- 
lease these most prestigious books 
for translation at nominal cost. Our 
contracted publisher is equally anx- 
ious to get on with this momentous 
project. Medicine in Ukraine will 
benefit immediately, and certainly 
over the long-term. This is why we 
have no doubt that donors will be 
Suitably generous when asked to 
participate in this enterprise.” 

For further information about this 
project call Dr. Maksymovych at 
(403) 492-1964, or Dr. Talpash at 
(403) 428-6772. 


The story of one of the most 
controversial politicians 

in western-Canadian 
history. 


Bill Hawrelak is one of the most 
colourful and memorable political 
figures in western Canada's history. 
Successful businessman, community 
leader, and mayor over a thirty-year 
span, he left an indelible mark on the 
city of Edmonton. 
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Bill Hawrelak remains a controversial 
figure today. Some remember the man 
who led Edmonton through its biggest 
boom, spearheading many of the 
projects that still count as city landmarks 
Others see a symbol of the Ukrainian 
community's evolution within one 
generation from immigrants to 
community leaders. Still others 
remember the mayor who brought 
embarrassment to Edmonton after 
being forced from office — not once, 

but twice — under the cloud of political 
scandal. 


Sued by the city, his family terrorized, 
his name vilified, he should have 
admitted defeat, but didn't. The people 
of Edmonton once more swept him into 
the mayor's chair by a landslide. 

He died in office, in the service of the 
city and people he loved. 


This book is a revealing look at the 
hardships faced by early Ukrainian 
immigrants, and an exciting chromicle 
of the life of a truly indomitable and 

complex man. 


Г available at your nearest bookstore, including Audrey's Script: the writers’ group Inc. | 
| Books, Greenwood's, the Book compa, Volume Il, Suite 200, 839 - 5 Avenue S.W. 
| and the Ukrainian Bookstore. $16.95 іп bookstores, Calgary, Alberta T2P 3C8 | 
| $19.95 by mail (includes postage, handling and GST) if Telephone (403) 290-0800; | 
i і Fax (403) 266-5050 
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Dmytro Cipywnyk, President of 
the Canadian Ethnocultural Coun- 
cil, told participants at the Saska- 
toon Multicultural Council’s gen- 
eral meeting Nov. 18, that they must 
fight to keep the Department of 
Multiculturalism from being elimi- 
nated by the Tory Government be- 
cause its functions are absolutely 
essential to improving the Canadian 
economy and productivity. 

One of the Department’s most 
important role, Cipywnyk, the Na- 
tional Past President of the Ukrain- 
ian Canadian Congress, said, is to 
preserve and promote heritage lan- 
guages in Canada. Heritage lan- 
guages or international languages, 
as some prefer to call them, are es- 
sential for global trade and may be 
one of the keys to Canada’s future. 

“Tt is becoming painfully obvi- 
ous,” Cipywnyk said, “that Canada 
is not keeping up with the changing 
global economy. Our share of world 
trade fell from 5.3% in 1971 to 4.0% 
in 1989. Part of this loss is to fast- 
growing, low-cost countries. But the 
major reason is an erosion in our 
ability to compete.” 

“Canada’s ethnocultural minori- 
ties possess valuable knowledge in 
terms of language, culture, consumer 
behavior, business practices and 


The latest issue of Prairie Fire,a 
“Canadian Magazine of New Writ- 
ing” published out of Winnipeg, is 
dedicated to the 100th anniversary 
of Ukrainian Settlement in Canada. 
Called “Echoes of Ukrainian Can- 
ada” and guest edited by Jars Balan, 
the special issue features contribu- 
tions by such established Ukrainian 
Canadian authors as Janice Kulyk 
Keefer, Andrew Suknaski, Myrna 
Kostash, and George Melnyk. Also 
represented are some new writers; 
Mennonite, Polish and Jewish Ca- 
nadian writers with roots in Ukraine; 
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Multiculturalism department 
essential, Cipywnyk says 


procedures of other countries. They 
couldhelp Canadaimprove its global 
competitiveness in the area of trade 
and diplomatic relations with coun- 
tries around the world,” Cipywnyk 
told the meeting. 

“But instead of increasing efforts 
to promote heritage cultures and 
languages,” noted Cipywnyk, "Ше 
federal government has been weak- 
ening its support.” Two years ago, 
the $4.1 million heritage language 
Supplementary school program was 
eliminated. Annually, the program 


had benefited over 125,000 mostly 
young Canadians in learning more 
than 50 of the world’s languages ata 
modest cost. The delay in establish- 
ing the Heritage Languages Institute 
is another example. 

The CECouncil believes that heri- 
tage languages are not only impor- 
tant for minorities but for Canadians 
as a whole because they can greatly 
advance our international trading 
ability and economic prosperity in 
an increasingly competitive global 
marketplace. 


(Ukrainform)—Coca-Cola and the Kyiv-based Roslynka (Dewdrop) 
soft beverage production association have agreed to establish a joint 
venture. 


The U.S. company will reportedly invest $6 to 7 million (US) to re-equip 


the Ukrainian partner’s outdated 


production lines. Under a previously 


signed contract Coca-Cola has already supplied $1 million worth of 
concentrate as part of its share in the joint venture’s authorized stock. 

Roslynka’s staff is planning to redeem the enterprise and convert it into 
a joint-stock company, since the US company has repeatedly made it clear 
it won’t have any deals with government-run structures. 

Coca-Cola has reportedly pledged to use its Ukraine-earned incomes to 
expand production. A new factory is contemplated in the vicinity of Velyka 
Dymerka, a village in the Brovary district not far from Kyiv. 

Other sites under consideration include Yevpatoria, a juvenile health 
resort on the Crimean Black Sea coast, and Lviv, whose local factories used 
to produce soft drinks, Pepsi in particular. 


Ukrainian issue of literary journal 


and non-Ukrainian writers who have 
written something on a Ukrainian 
theme. Included among the latter is 
the Icelandic Canadian poet, play- 
wright, novelist and critic, David 
Armason. 

The journal features an attractive 


sculpture by Winnipeg’s Don Proch 
on its cover, and artwork by visual 
artists that include William Pura, 
Natalka Husar, Doug Melnyk, Bill 
Lobchak, and Marika Onufrijchuk 
Sokulski. Several photographs by 
John Paskievich round out the 


graphic design of the text, which 
was the work of guest editor G.N. 


Louise Jonasson—a granddaughter 


of pioneer era doctor, Gregory 
Novak, and Yaroslava Luchkowich, 
sister of the well-known politician 
and translator. 

At 224 pages, the volume was the 
largest theme-issue published to date 
by Prairie Fire, which earlier had 
produced a similar collection of 
contemporary Mennonite writing in 
Canada. Financing for the book came 
from the Manitoba Arts Gaming 
Fund Committee, the Manitoba 
Ukrainian Canadian Centennial 
Commission, and a host of Ukrain- 
ian community advertisers. The 
special issue is available at Ukrain- 
ian bookstores across the country, 
and at the regular distributors of the 
journal. 


Sending vehicles to Ukraine 


Do you wish to send a vehicle to 
your relatives in Ukraine? 

If so, you can do so through Pio- 
neer Automotive in Edmonton, or 
any other Lada dealer in Canada. 
These vehicles are duty free, and 
Federal Import tax and GST are not 
applicable. 

Here are the steps to follow for 
delivery in Ukraine: 

» Your dealer will confirm with 
LadaCanada’s distribution depart- 
ment, the model and colour availa- 
bility. 

* Prepare a normal sales contract 
with no Provincial Sales tax or GST 

e Your must supply a letter in 

English and Ukrainian, prepared and 
sealed by a lawyer or notary public 
and stating that the vehicle is a gift 
from you to the recipient. 
° If the recipient is currently visiting 
in Canada, or temporarily residing 
in Canada with a Ukrainian pass- 
port, provide a photocopy of the 
recipient’s visa or passport and the 
complete address. 

LadaCanada will then arrange 
shipping through Morlines Freight- 
liners, and a Booking No. with the 
approximate date of departure will 
be confirmed. 

Purchasers should be aware that: 

e Vehicles are equipped with 


Ukrainian tires, left and right exte- аз it unloads. | 


riormirrors, interior mirror, and tool 
bag. 
г There are no options, such as 
radios, roof racks, catalitic conver- 
tors, or wheel covers, no rust-proof- 
ing or parts installation in Canada 
on these vehicles. 

* These vehicles are covered by а 
1-Year/20,000km. factory warranty 
after departure from Canada, and 
can be serviced at any Vaz service 
station. - 

г Vehicles should be insured, since 
LadaCanada is notresponsible after 
departure from Canada, for any 
damages or missing parts incurred 
during marine shipping or in the 
former USSR. Your dealer can ar- 
range proper coverage at a very 
reasonable rate. ; 

 Тбе address given in English 
and Ukrainian must be a home 
address, not a postal box or a post 
office, but a residence where a per- 
son can receive and sign for the 
original documents sent to the re- 
cipient by LadaCanada upon ship 
departure. a 

* Upon receipt of the original 
documents, the recipient must call 
the proper authorities immediately 
to inquire on the vessel’s arrival 
date and make the proper arrange- 
ments to pick up his vehicle as soon 
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Ukraine has agreedto | 
let Russia manage the 
external debt and assets 
ofthe former USSR until 
Dec. 31. 

Atthattimeacompre- 
hensive agreement in- 
volving all the republics 
of the former USSR is to 
be signed. 

The announcement, 
made by Deputy Prime 
Minister Victor Pen- 
zynyk ends months of 
wrangling — especially 
last month when an- 
nouncements of agree- 
ments came one day — 
only to be decided oth- 
erwise the next. 

Ukraine had been 
asking to pay 16.35 per 


oe 


Minister Victor Penzynyk. 


ve debt deal re 


oD in bulk of the loans were 


Deputy Prime Minister for Economic Reformand Energy 


ached 


That’s because the 


Ke granted to “fraternal” 
a | pro-Communistregimes 
in the Third World dur- 
ing the Cold War 
“Not only did the 
Soviet side give credits 
on the most favourable 
terms in the world,” 
commented the Moscow 
newspaper Komso- 
molskaya Pravda, “we 
never took much trouble 
to ask for the money 
back, adopting the prac- 
tice of endless deferrals 
and comforting our- 
selves with the illusion 
of an economic and po- 
litical presence in the 


cent of the former Soviet Union’s debt in return for 
16.35 per cent of the assets. Russia proposed the zero 
option — backed by other republics by which it 
would assume all the debt and all the assets — includ- 
ing the debt owed the former USSR by foreign 
countries. 

Ukraine has agreed to give up its share of this debt, 
but still claims a portion of former Soviet property 
abroad and reserves of diamonds, gold and hard 
currency. 

While the debt owed the former USSR ($187 
billion Cnd) is almost twice that owed Western banks 
($96 million), most of it is unrecoverable. 


debtor states.” 

Aside from India and Algeria, most of the other 
states are expected to default on their loans. 

These include Afghanistan, which owes more than 
$10.2 billion, Angola, whose debt stood at $5.2 bil- 
lion at the end of 1990, Nicaragua, Yemen, Ethiopia, 
Mozambique and the largest — Cuba — with $35.8 
billion 

Russia hopes to sell some of this debt on the world 
market at huge discounts, some as low as five or 10 
cents to the dollar. 

Ukraine is still awaiting full information from 
Russia about the value of former Soviet assets abroad, 
but Moscow doesn’t know the full picture yet. 


Ukraine launches privatization plan 


Ukraine has launched a privatization plan giving each 
citizen a 30,000-coupon (about $55 Cnd) certificate to 
be used to buy shares in companies and shops. 

These certificates are deposited in a special account 
in the Savings Bank of Ukraine. Government officials 
said the funds in the account will rise in line with 
inflation, but can only be used for privatization. : 


that can be bought and sold for cash. 

“Russia’s vouchers have led to the stratification of 
society because they can be sold,” says Volodymyr 
Pryadko, head of Ukraine’s state property department. 
“Our certificates will not be sold. We will give each 
citizen the opportunity to become a property owner.” 

By a resolution of cabinet, the people eligible to 
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“This will be a big test of privatization because our receive these certificates are citizens of Ukraine cur- 
citizens will not have the right to sell these accounts and_ rently living оп its territory, or those serving abroad. 
they will not actually receive their certificate as if it | А special commission, 
were a security,” one official said. headed by Deputy Prime 

After the campaign has run its course, money left in Minister Victor Penzynyk, 
the special bank accounts will be transferred to the has been appointed to pre- 
budgets of local authorities, he added. Ukraine’s pathto pare the list of citizens eli- 
privatization differs from that in Russia, which is pro- gible to receive the privati- 
viding its citizens with so-called privatization cheques zation certificates. 
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Ukrainians in Russia want to return 


(Ukrainform-UkrNews—Stefan Batyushko, chairman of the Verkohvna Ra- 
da's standing committee on human rights says his committee has received 
over 7,000 letters and complaints, mostly from Ukrainians living in other 
former Soviet republics. Batyushko told the newspaper Molod Ukrayiny 
that in the Tyumen region of Siberia alone, about 10,000 ethnic Ukrain- 
ians out of a total number of 600,000 have so far voiced their desire to 
have Ukrainian citizenship. Batyushko said the government plans to set 
up a migration service. Replying to a question about Ukraine's political 
prisoners Batyushko said that according to information available to his 
committee, there were no political prisoners in Ukraine. 


Aeroflot may stop using Gander 


The Russian airline Aeroflot may stop using the Gander airport if Canada 
tries to impose measures to stem the increasing number of refugees from 
its flights. So far this year more than 2,000 Aeroflot passengers, mostly 
from the former republics of the USSR have claimed refugee status during 
refueling stops. The breakdown from individual republics is not available. 
Canada wants the passengers to carry transit visas. But Aeroflot says this 
will become too cumbersome and will begin to employ longer range 
aircraft in order to bypass Gander. It uses the airport as a refuelling depot 
for flights to Cuba and Peru. Passengers on flights to Toronto and 
Montreal are required to carry visas for Canada because these cities are 
considered to be final destinations. 


Mine rescue service formed 


(Ukrainform)—A state para-military mine rescue service -has been created 
in Ukraine in accordance with a government resolution on the basis of 
para-military mine rescue units of the state committee for the coal indus- 
try. The purpose of this is to organize mine rescue operations in a more ef- 
fective way and to protect miners' lives, if accidents take place at coal prod- 
ucing and processing enterprises. The state committee for the coal indus- 
try, the Ukrainian Academy of Sciences and some ministries and instit- 
utions were assigned to draw up and implement in 1992-1994 a program 
of research to produce on a mass scale the facilities needed for the protec- 
tion of miners and mine rescue teams from high temperature and gas. 


Frisco offers to open consulate 


(Ukrainform) — The north California-based committee for aiding Ukraine 
sent a message to President Leonid Kravchuk offering to open a Ukrainian 
consulate in San Francisco.The local Ukrainian community regards the 
movement as expedient and sure to favor U.S-.Ukrainian economic 
relations with a view to aid Ukraine and Ukrainians. The message was 
signed by Oleh Veres, chairman of the Committee, its executive director 
Nadiya Derkach and secretary Edward Т. Cherepko. 


tae 


Кордон зблизька. 


Що діється на українських митницях 


Віктор Стельмах 
Спеціяльний кор. «УВ» 

За вісім місяців до створен- 
ня Державного митного комі- 
тету України Москва припини- 
ла централізоване постачан- 
ня українських митниць. Че- 
рез півроку означився кордон 
з Молдовою, ще через кілька 
місяців -- з Росією та Біло- 
руссю. Митна, служба почала 
розбудовуватися, алещешвид- 
шими темпами збільшувався 
потік людей, які за рахунок 
поїздок за кордон прагнули 
поліпшити своє матеріяльне 
становище. 

Проїхавши понад чотири ти- 
сячі кілометрів від митниці 
до митниці на південному i 3a- 
хідному кордонах України, 
кореспондент «УВ» повсюдно 
чув чотири запитання: чи під- 
вищиться платня митникам? 
Чи подбає держава про захист 
їхнього життя і здоров'я? Чи 
з'явиться нова форма? Чи 
буде запроваджено продума- 
ну митну політику? 

Пишеться і говориться про 
це багато, але все лишається 
без змін. 

Звичайно, закілька днів нез- 
мога провести демаркаційну 
лінію і розбудувати 150 мит- 
них постів на кордонах з Мол- 
довою,Росією, Білоруссю. Бра- 
кує коштів. Не зараджує в цьо- 
му і збір виїзного мита, якщо 
злиденне життя змушує лю- 
дей шукати джерела доходів 
у спекуляції та контрабанді. 
Хоч уже сьогодні можна й 
треба підвищити митникам 
платню, пристойно вдягти й 
узброїти їх, щоб не вдавалися 
до хабарництва. 

З нахабними очима 

«Митник має бути худим, 
жвавим, з нахабним блиском в 
очах», - полюбляє казати на- 
чальник відділу по боротьбі з 
контрабандою Одеської мит- 
ниці Валерій Орловський. По- 
дивившись зблизька на робо- 


ту його підопічних, я зрозу- 
мів, що він мав на увазі. 

Одеська митниця -- одна 3 
найстаріших в Україні. Де 
зважаючи на те, що найновіше 
спецобладднання було вста- 

- новлено тут до Олімчіяди-80, 
за середньоукраїнськими мір- 
ками вона вважається добре 
оснащеною технічно. Насправ- 
ді ж нестача запчастин і без- 
ладні ремонти обладнання 
привели (як і в інших місцях) 
до винаходу «китайського 
телевізора» -- тобто до огля- 
ду речей пасажирів ручно. 

За дев'ять місяців цього ро- 
ку на рахунку співробітників 
Одеської митниці -- близько 
тисячі справ про контрабан- 
ду та інші порушення митних 
правил. Конфісковано речей 
на суму майже 30 мільонів 
карбованців. 

Контрабандні товари виво- 
зять на собі, у сигаретах, тю- 
биках зубної пасти, масажних 
щітках, у спеціяльно обладна- 
них на суднах тайниках. Не 
встигли завершити операцію 
«Тропа» (перевірки громадян 


В'єтнаму), якпіднялася «поль- 
ська хвиля». Ледве схлинула 
вона з'явилися «зелені» 
(постачальники долярів). Від 
цих перевірок до державної 
казни надійшло 316 мільйонів 
карбованців, 3 кілограми зо- 
лота, 24 кілограми срібла, 220 
тисяч долярів, 101 тисяча 
німецьких марок. 

Але на кордоні з Молдовою 
такими результатами похва- 
литися не можуть. Не виста- 
чає фахівців: ось уже більше 
ніж півроку Одеська митниця 
відряджає сюди своїх «де- 
сантників». 

«Прозорі» кордони 

Про них багато говорять, 
порівнюючи з целофановим 
пакетиком: теж прозорий, але 
затримує рибу. Але для мит- 
ницьна українсько-молдовсь- 
кому кордоні це порівнання 
не підходить, позаяк слово 
«прозорий» доводиться вжи- 
вати без лапок. Тутешні митні 
пости легко обійти й об'ї- 
хати. На 100 км кордоні -- 94 
об'їздні шляхи. 

У Кодимі кордон проходить 
автотрасою. А з Молдови лег- 
ко потрапити до Румунії. То- 
му й потяглися сюди вантаж- 
ні авта і туристичні автобуси. 
У разі чого прикордонникам 
можна заявити, що збилися з 

дорогичи їдуть транзитомче- 
рез Молдову з України в Укра- 
їну. Місцеві жителі мають 
зиск з «проведення» авто- 
транспорту поза постами. 
Влітку за автобус правили 5 
тисяч карбованців, за машину 
із зерном - тисячу з тонни. 

Начальник Одеської митниці 
стверджує, що провідниками 
почасти стають і співробіт- 
ники місцевої міліції. 

Майже на всіх митних пос- 
тах люди живуть у бочкопо- 
дібних вагончиках, що в роз- 
мовах дістали назву «готель 
мінусп'ять зірочок». З настан- 
ням холодів митники без фор- 
ми стануть схожими на парти- 
зан, а навесні, у повінь мо- 
жуть поплисти у своїх боч- 
ках, як Івасики-Телесики. Тут 
часом по декілька діб не бу- 
ває електрики, обривається 
зв'язок. Не вистачає постій- 
них спеціялістів -- працюють, 
в основному, «десантники» з 
Бориспільської, Чопської, 
Одеської митниць, не атесто- 
вані стажери. 

У результаті за 10 місяців 
вони вилучили тут лише 24 
одиниці вогнепальної зброї. 
За оперативними ж даними, у 
прикордонних зМолдовоюра- 
йонах України є цілі склади 
зброї, частина якої розходить- 
ся по всій Україні. 

Шонери ринку 

Кілометрові черги біля мит- 
них постів стали символами 
зникнення «залізної завіси», 

якою Москва відгороджува- 
лася від усього світу. Ще 
один символ -- зникнення то- 
варів у магазинах. Вивозять 
за кордон усе — від сірників 
до нових технологій. Митни- 
ця виявилася непідготовле- 


ною до цього. 

За чинним положенням, 3 
Українинедозволяється виво- 
зити 55 найменувань товарів 
на суму, що перевищує 900 
купонів (це в 2,5 раза менше за 
нинішню мінімальну заробіт- 
ну плату) Якщо дотримува- 
тися цих правил, за кордон 
не проїденіхто. 

Камри схову і склади кон- 
фіскованих товарів перепов- 
нені, а туристи все їдуть i 
їдуть. В Ягодині жартують: 
«Кожен поляк помер уже 
тричі» -- стільки було фіктив- 
них запрошень на поховання. 

Якщо на Мосту дружби, що 
з'єднує Могилів-Подільський 
з молдовським містом Атакі, 
кожнеавто оглядати більше 4- 
х хвилин, дорога буде забло- 
кованою. Це ж саме станеться 
і з залізничними коліями на 
Мостиській-2, якщо турпоїзд 
затримувати довше, ніж на 40 
хвилин. І зовсім незрозуміло, 
як за відсутності фахівців і 
спеціяльного обладнання об- 
стежують суцільний потік то- 
варних потягів на станції РОХ- 
дільній. Невипадково на спро- 
щеному переході Порубне во- 
рота в митну зону не раз під- 
пирали бульдозерами, щоб їх 
не зламав натовп охочих схо- 
дити в гості до румунських 
родичів. 

Що везуть? Доляри, імпорт- 
ні цигарки, годинники, радіо- 
приймачі, електротовари, ор- 
дени й медалі, металеві ра- 
дянські карбованці (для збуту 
колекціонерам), білизну, гало- 
ші, гирі з нікелю, горілку, 30- 
лото, продукти харчування, 
кіз, собак... Особливою катего- 
рією є «люди мистецтва», кот- 
рі вивозять культурні ціннос- 
ті. Нерідко їх затримують, і 
митецькі витвори осідають на 
складах конфіскату. Картини, 
антикваріят, ікони, церковні 
книги й предмети культу, ви- 
лучені в туристів, оцінюють- 
ся в фантастичні суми. Але ні 
музеї, ні церкви купити ці ре- 
чі неможуть. 

Непогано заробляють на 
«бензовозах» громадяни Ру- 
мунії та Угорщини. Збільшив- 
ши обсяги бензобаків і пере- 
робивши лічильники (щоб не 
показувати, що бензин закін- 
чується), вони їздять в Украї- 
ну заправлятися. Для них 
кількість ходок через пункти 
спрощеного переходу кордо- 
ну не обмежена. На шляхах 
Закарпаття часто можна поба- 
чити авто, біля яких вистав- 
лено каністри. Це місцеві 
мешканці продають бензину 
-- 10 долярів за 20 літрів. По 
той бік кордону, в Угорщині, 
вона удвічі дорожча. 

Вивозять багато  кольор- 
ових металів. Малі, спільні, 
кооперативні підприємства 
дефіцитну продукцію збува- 
ють за кордон великими пар- 
тіями, а назад замість техно- 
логій та засобів виробництва 
везуть жуйки, перележаний 
шоколад, светри, автомобілі, 
що вже побували в користу- 
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ФОТО — ВІКТОРА СТЕЛЬМАХА 


КПП Алексєєвсьна на молдовському кордоні 


ванні. 

Багато клопоту завдає поль- 
ський транзит. порисіуючись 
тим, що між митницями пога- 
ний зв'язок (а спецзв'язку вза- 
галі немає, польські грома- 
дяни, начебто загубивши дек- 
лярації, лишають товар в Ук- 
раїні, а через іншу митницю 
вивозять доляри для нових 
операцій. У Хмельницькій та 
Волинській областях функці- 
онують цілі перевалочні бази. 
Але притягти когось до від- 
повідальности важко: доки 


вийшли на слід, господарі 
вже за кордоном. 

Митниця -- джерело 

наживи - 


Митну зону не випадково 
називають Клондайком. І ба- 
гато службових осіб хочуть 
одержати тут своючастку. Ке- 
рівників тургруп збирають у 
своїх опікуваних гроші й го- 
рілку «для митниці», відда- 
ють хабаря не завжди. Споді- 
ваються привласнити, якщо 
вдасться перетнути кордон 
без доскіпливого митного ог- 
ляду. На моїх очах у двох 
керівників груп у поїзді Київ- 
Легніца на митниці Мостись- 
ка-2 вилучили 150 долярів і 
52 тисячі карбованців, котрі 
керівники хотіли покласти до 
власних кишень. 

Подачки бере й міліція, що 
регулює черги. Не хочеш сто- 
яти чотири доби -- давай 6-7 
тисяч карбованців харабя. На 
Буковині за такими фактами 
вже порушено кілька кримі- 
нальних справ. 

Біля камери схову у Чопі і 
на Мостиській-2 на туристів 
чекають перекупники: скупо- 
вують те, що не пропустила 
митниця. До них люди йдуть 
охоче, бо держава скуповує 
затримані товари за дуже 
низькими цінами, та ще й гро- 
ші сплачує не відразу. Началь- 
никиРава-Руськогоконтроль- 
но пропускного пункту Зіно- 
вію Буричку тільки за рік пра- 
ці на скупці товарів у митній 
зоні місцеві комерсанти про- 
понували збудувати десяти- 
кімнатний котедж. 

Отож склади конфіскатів 
приваблюють усіх. Тут авто- 
мобілі, спиртні напої, цигар- 
ки, кольорові метали та інші 
дефіцити. Їх мали б реалізо- 
вувати з аукціонів. Але до 


цього справа не доходить. То 
Служба безпеки як речовий 
доказ забере машину, а потім 
перерахує за неї скромні гро- 
ші, то місцева влада захоче 
отоварити своїх, то обласне 
начальство вилучить сирови- 
ну «для розвитку промисло- 
BOCTH», а то і взагалі вилу- 
чені товари передаються у ко- 
мерційну торгівлю. Чи дохо- 
дять вони до прилавків — не- 
відомо, а от на кордон повер- 
таються знову. 

Отже туризм для України не 
благо, як у всьому світі, а сти- 
хійне лихо. Тільки від кон- 
трольно-пропускового пунк- 
ту Рубне на Буковині виво- 
зять десятки машин сміття, 
полишеного туристами. Вве- 
ли екологічні сертифікати, 
які обмежують потік транс- 
порту: для туравтобуса 
1600 карбованців, для зарубіж- 
ного авта -- 20 долярів. Сер- 
тифікати продаються лише 
чернівецьким фірмам, але во- 
ни перепродують їх київсь- 
ким турфірмам уже по 30,000 


З початкуроку Буковина от- 
римала від екологічного збо- 
ру 10 мільйонів карб. і 200,000 
дол. Алена ці кошти влада не 
спромоглася побудувати на 
митниці хоча б пару платних 
туалетів. З чого, до речі, був 
би немалий прибуток. 

Коли ж подбають про 
митниці? 

Порівняно з початком року, 
обсяг контрабанди збільшив- 
ся у 6 разів. Митному коміте- 
тові ще немає й року, а він 
уже поповнив державну каз- 
нубільше як більйоном карбо- 
ванців і майже 500 долярами. 
Чому ж держава не облашто- 
вує як слід митні служби на 
кордоні з Молдовою, Біло- 
руссю, Росією? 

Складається враження, що 
добра митниця просто не 
потрібна, бо вона лише зава- 
жає накопиченню капіталу. А 
митний захист знадобиться 
лише тоді, коли цей процес 
завершиться. 

У парляменту не доходять 
до цього руки. Він з більшим 
бажанням вирішує такі «гло- 
бальні» питання, як — 3 якого 
боку з автомобілів дозволя- 
ється мати кермо... 
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Demjanjuk railroaded 
by Israel, U.S. Congress 


Former OSI investigators testify political 
pressure forced them to extradite Ukrainian 


Two former investigators for the 
U.S. Justice Department have testi- 
fied that the U.S. Congress and Is- 
rael pressured them to extradite John 
Demjanjuk despite evidence that he 
was not the infamous “Ivan the 
Terrible” of Treblinka, as charged. 

During two days of hearings be- 
fore a U.S. District Court in Nash- 

‘ville, Tenn. last month lawyers, 
Martin Mendelsohn and George 
Parker cast serious doubt on the 
process by which Demjanjuk was 
deprived of his U.S. citizenship in 
1981, extradited to Israel in 1986 
and sentenced to death there in 1986. 

The hearings, before U.S. District 
Court Judge Thomas A. Wiseman 
are scheduled to resume Dec. 21 and 
are expected to last until early next 


year. 

Wiseman has been empowered by 
6th U.S. Circuit Court of Appeals in 
Cincinnati, which stripped 
Demjanjuk of his citizenship, to 
determine whether the Justice De- 
partment withheld evidence that 
could have cleared the Ukrainian- 
born Cleveland auto worker. 

Wiseman raised the possibility that 
federal prosecutors had a win-at-all- 
costs philosophy in war crimes liti- 
gation. He said the OSI was formed 
in 1979 after the government had 
lost several court cases involving 
erroneous identification of suspect 
war criminals. 

“Was there a particular zeal to win 
oneandnotlose another in the OSI?” 

~ Wiseman wondered aloud from the 
bench. “The impact that some of 
those other cases had on this one 
would have been a zeal not to lose 
again.” 

Mendelsohn, one of the supervis- 
ing attorneys in the Nazi-hunting 
Office of Special Investigations, said 
some evidence in Demjanjuk’s fa- 
vor was not disclosed to his family. 

Mendelsohn also acknowledged 
there was pressure from both Con- 
gress and Israel to deport Demjanjuk 
after the U.S. had lost a case against 
F. D. Federenko. 


“The Israelis wanted us to handle 
thecase because they were concerned 
that the United States had lost the 
Federenko case,” Mendelsohn said. 

Federenko, prosecuted in the 
United States, was acquitted, but the 
Justice Department won on appeal 
and he was sent to the Soviet Union, 
where he was convicted of war 
crimes and executed in 1987. 

During questioning by Ed Marek, 
a public defender from Cleveland 
representing the Demjanjuk family, 
Mendelsohn acknowledged some 
evidence and documents from the 
Soviet Union that listed names of 
guards at Treblinka did not include 
Demjanjuk’s name. 

He said such evidence was not 
disclosed to the family lawyer be- 
cause he didn’t specifically ask for 
it. Neither was evidence that sug- 
gested Demjanjuk was not at 


Treblinka but at another prison camp 
in Poland — Sobibor — disclosed. 

Earlier, Parker, who worked un- 
der Mendelsohn, testified he had 
assessed evidence against 
Demjanjuk and found documents 
suggesting Demjanjuk was at 
Sobibor during 1942 and 1943, the 
time when Ivan the Terrible was said 
to have operated at Treblinka. 

Parker testified that he implored 
his Justice Department superiors to 
drop the case against Demjanjuk — 
and that he quit when his plea was 
rejected. 

Parker expressed his misgivings 
about the case in a 1980 memo to 
then-OSI director Walter Rockler. 
The memo said the government’s 
tactics in pursuing Demjanjuk bor- 
dered on trumped-up charges. 

Mendelsohn and Parker testified 
that in the denaturalization proceed- 
ings, they were following federal 
tules of civil procedure rather than 
rules for criminal trials, which re- 
quire the prosecution to share evi- 
dence. 

Marekasked Mendelsohn whether 
the denaturalization proceeding, 
which potentially could lead to 
Demjanjuk’s execution, was more 
than a mere civil proceeding. 

“You knew this was more than a 
civil proceeding?” Marek asked. 

“That’s right,” Mendelsohn re- 
sponded. 

“You knew the defence was un- 
able to obtain the information from 
the Soviets through the State De- 
partment?” Marek asked. 

“That’s right,” Mendelsohn said. 

At one point, Wiseman asked 
Mendelsohn, “You ever heard the 
term ‘stonewalling,’ Mr. Mendel- 
sohn?” 

“Yes sir,’ Mendelsohn said, but 
he said he didn’t consider what he 
did as stonewalling. 

Both Parker and Mendelsohn 
denied there was any deliberate at- 
tempt to defraud the court in Ohio іп 
the denaturalization proceeding. 

Meanwhile in Jerusalem, another 
of Demjanjuk’s lawyers accused the 
Israeli Supreme Court of taking too 
long to rule on an appeal against his 
conviction and death sentence. 

Attomey Yoram Sheftel said it 
was wrong thata five-judge Supreme 
Court panel had yet to rule on an 
appeal in which hearings ended five 
months ago. He said it had taken a 
lowercourt only two months to order 
Demjanjuk to hang. 

“Tn other words it takes three times 
more to take him off the hanging tree 
than it does to send him there,” he 
said. 

Sheftel said Demjanjuk, in a soli- 
tary cell in a prison near Tel Aviv, 
and his family in the United States 
were growing impatient. 

“The Demjanjuk family will make 
all kinds of protest actions in the 
United States near the Israeli consu- 
lates and things like that in order to 
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bring to before world public opinion 
the mockery of justice,” Sheftel said. 

He suggested the court felt reluc- 
tant to overturn the ruling of the 
lower court, itself headed by a Su- 
preme Court judge. 

"І don’t like to speculate but you 
don’t have to have exact knowledge 
to assume that a decision can do no 
good to the entire Israeli legal sys- 
tem because there is a 444-page 
verdict signed by an Israeli Supreme 
Court judge explaining why he can 
never be mistaken that Demjanjuk 
was Ivan the Terrible,” Sheftel said. 

The case against Demjanjuk be- 
gan in 1977. After being stripped of 
his citizenship he was extradited to 
Israel in 1986, where, in 1988 he was 
convicted of having operated the gas 
chambers in Treblinka and sentenced 
to hang. 

Ed Nishnic, Demjanjuk’s son-in- 
law, says he is certain the Israeli 
court will either reverse Demjanjuk’s 
conviction or, at least, wait until 
these U.S. proceedings end. 

Nishnic says he is more than 
$100,000 in debt and has remort- 
gaged Demjanjuk’s home in the 
Cleveland suburb of Seven Hills to 
clear his name. 

John Demjanjuk Jr., now 27, says 
he was 12 when his father first was 
arrested. 

“This has been along time coming 
but the culmination will be when it 
goes back to the 6th Circuit,” he 
said. “A year ago, I would never 
have dreamed this would happen.” 

The elder Demjanjuk has two 
grandchildren he has never 5сеп, girls 
3 years and 4 weeks. 
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ФОТО — РОМАН ФЕДОРІВ 
Студенти виспівують «Ще не вмерла Україна». На підлозі прапор бувшої Української РСР. 


Нова Україна завершається, 
а стара на підлозі валяється 


1 грудня Спілка українських студентів 
при Альбертському університеті провела 
зустріч та церемонію підняття українсько- 
го національного прапору, які були прис- 
вячені першій річниці референдуму за 
незалежність України. 

На території університету є великий гур- 
тожиток в якім знаходиться HUB International 
Market, де розміщені прапори всіх держав, 
які є членами Організації об'єднаних націй. 
Протягом багатьох років там висів і черво- 
но-синій прапор Радянської України, але 
тепер, коли державним прапором Вільної 
України є синьо-жовтий стяг, Спілка укра- 
їнських студентів вирішила провести уро- 
чисту церемонію підняття українського на- 
ціонального прапору. 

На зустрічі та церемонії були присутні 
члени української громади міста Едмонто- 
ну, працівники Канадського інституту укра- 
їнських студій та професори й студенти 
відділу Слов'янських та східньо-европей- 
ських студій при Альбертському універси- 
теті. З короткими промовами виступили: Те- 
ренс Філевич -- торішній президент Спілки 
українських студентів, віце-президент Сту- 
дентського союзу університету; д-р Франк 


Сисин -- виконуючий обов'язки директора 
Канадського інституту українських студій; 
Вікторія Ключникова — аспірантка з Києва, 
яка пише свою докторську дисертацію та 
викладає курс української мови в Аль- 
бертському університеті. 

У промовах було відзначено, що синьо- 
жовтий прапор завжди був символом бо- 
ротьби за незалежність України й тепер 
настав час відновити історичну справедли- 
вість і вивісити цей прапор Вільної України 
серед прапорів інших вільних держав світу. 
Також було відзначено, що Україна пережи- 
ла нелегкий перший рік своєї незалежнос- 
ти, але було висловлено надію про те, що 
процес реформ допоможе Україні стати 
справді незалежною, як економічно, так і 
політично. 

Під звуки національного гимну «Ще не 
вмерла Україна» прапор радянської Украї- 
ни був знатий, а на його місці тепер майо- 
рить синьо-жовтий стяг незалежної Украї- 
ни. 

Хочеться додати, що Спілка українських 
студентів при Альбертському університеті 
була відновлена минулого року і зараз 
нараховує близько 85 членів. 


. з «г ee i? 
Скільки партій в Україні! 
крінформ) Київ — Сімнадцяту партію -- Християнсько-де- 
с ревно України -- зареєструвало Міністерство юстиції 
України. Мета її діяльности - побудова незалежної правової 
держави та громадянського суспільства. На цей час Міністер- 
ством також зареєстровані: Українська республіканська пар- 
тія, Українська селянсько-демократична партія України, Пар- 
тія демократичного відродження України, Ліберальна пара 
тія України, Соціяльно-демократична партія, об'єднана соц 
ял-демократична партія, Українська християнсько-демокра" 
тична партія, Соціялістична партія України, Селянська пар- 
тія України, Українська партія шанувальників пива, Лібераль- 
но-демократична партія, Українська консервативна демок 
тична партія, Українська національна консервативна парт я. 
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Experience the excitement of their spell binding show, which drew 
Standing ovations from sold out audiences at the most prestigious 
theatres in Ukraine, and captured the attention of Virsky and the Kiev 


Ballet. RETURN OF THE WHIRLWIND presents three original dance 
stories as well as meeting the dancers back stage and meeting the 
audiences in Ukraine, undergoing profound transitions. 


“SHUMKA a NATIONAL TREASURE” Toronto Star, 1991 ч''| ГІ y = 
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“| saw the video - it's fantastic! You people did an excellent job! It is the best video I’ve ever seen.” 0/па Rudakevych, Pennsylvania 

“You captured the energy, color and emotion of the Shumka Dancers tour and blended the backstage and performance elements with 
great skill. It is a fine production.” Roman Melnyk, Director of Network Television, CBC, Toronto 

“We saw the program оп T.V. and enjoyed it so much, we would like to buy one.” Mary Herbawy, New York 

“| saw your film and it was wonderful, it brought back memories of Ukraine .” ivan Імаспім, Colorado 
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“Your organizational effort in its production and resultant release for distribution to the Ukrainian public merits the highest of praise.” 
Irene and Stephen Zdan, Northville, Michigan 
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Encyclopedia of Ukraine goes to press 


Toronto (CFUS) — The three 
volumes that will complete the 
Encyclopedia of Ukraine went to 
press on Sept. 21 when the first of six 
batches of manuscript were turned 
over to the publisher, the University 
of Toronto Press. 

This is the beginning of a lengthy 
production process which will cul- 


minate with the publication of Vol- 
umeslII, ТУ, and У in the fall of 1993. 
The publication of acritically-needed 
reference work, described as “a 
whole library of Ukrainian knowl- 
edge in five volumes”, will thus be 
complete. Volumes І апа П appeared 
in 1984 and 1988. 


Working under the direction of 


Ukraine pledges to 
focus on Jewish needs 


(Ukrinform-UkrNews)—Despite the harsh economic conditions 
which prevail, Ukraine will pay special attention to the problems of 
national minorities, especially Jews, says a member of the inner 
cabinet. 

Deputy Prime Minister Mykola Zhulynsky told representatives of 
world Jewish communities, gathered at a conference of Jewish com- 
munities and organizations in Kyiv, Nov. 27, that the government will 
do everything possible to make Jews in Ukraine feel even more at 
home there, than in Israel. 

Zhulynsky said Ukraine plans to open museums and exhibitions 
dedicated to Jewish religion and culture, promote pilgrimages to Israel 
and will ensure full religious and cultural rights for Jews in Ukraine. 


Prof. Danylo Husar Struk, Editor- 
in-Chief, the Encyclopedia Project 
Office has provided the publisher 
with a total of about 7,500 manu- 
script pages. Illustrations and 3 000 
photographs to accompany the text 
are ready. In addition, numerous 
maps, specially drafted for the En- 
cyclopedia of Ukraine, have been 
completed and work on colour plates 
is well under way. 

“The printer,” says Prof. Struk, 
“will be sending us back the materi- 
als for proofreading. The thousands 
of entries will have to be checked 
and rechecked. We have to look not 
only for printer’s errors but also to 
make sure that every name, date, 
Statistic, and statement is correct. 

“This cycle will be repeated sev- 
eral times. The Encyclopedia of 
Ukraine is areference book and must 
be as accurate as we can таке it.” 

Undertaken in cooperation with 
the Shevchenko Scientific Society 
of Sarcelles (France), the Encyclope- 
dia of Ukraine isa joint project of the 
Canadian Institute of Ukrainian 
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A WHOLE LIBRARY OF UKRAINIAN 
KNOWLEDGE IN FIVE VOLUMES 


START OR COMPLETE YOUR SET AND SAVE! 
AN IDEAL GIFT! 


ORDER FORM 
Encyclopedia of Ukraine 


— Volume | at $115.00 5 
— Volume II at $125.00 $ 
$5.00 per volume shipping/handling $ 
PREPAYMENT OFFER - Expires March 31, 1993 
— Sei(s) Volumes Ill, ЇМ & М at $395.00 
(GST, shipping, handling icluded) $ 
Total Enclosed: $ 
* OUTSIDE CANADA PRICES IN U.S. DOLLARS 
Shipping Address: (Please print) 


Zhulynsky informed the representatives that the Ukrainian Acad- | Studies. Apart from providing assis- NAME 
emy of Sciences has named Wolf Moscowitz, a Ukrainian-language | tance during the preparation phase, 
scholar from Hebrew University in Jerusalem as its foreign member. | the Foundation is also responsible ADDRESS 
Yitzak Kulits, the chief rabbi of Jerusalem, welcomed Zhulynsky’s | for underwriting the costs of publi- 
comments. cation in the amount of $600,000. CITY 
“We rejoice that a new state — Ukraine — has been created on this The publisher has agreed to make 
planet. Our ancient people have suffered religious and nationalrepres- | а limited number of sets of Volumes PROVINCE/STATE 
sion for over 2,000 years. We know your history, and follow the | ШІ, апа У, available tothe Ukrain- POSTAL CODE 
developmentof independent Ukraine. We expect that, in the а А raat os рхаривноццоп 
state, the Jewish people, who have always striven to preserve the | Sale at а discount through the Foun- у 
Jewish traditions, will notonly live freely апа fortunately, butwillalso | dation. Until March 31, 1993, cost Payment to: CANADIAN FOUNDATION FOR 
be able to practice their religious way of life,” he said. will be $395 for the three volumes, a UKRAINIAN STUDIES 
Participants of the conference, which included representatives from | saving of almost 20% as compared 202 - 2336A Bloor Street West 
Canada, Israel, United States and Great Britain, said they had the | with the projected post-publication Toronto, Ontario М65 1P3 
opportunity toacquaint themselves with Jewish life in Ukraine, visited | Prce. 
Kyiv’s Hebrew School, became aware of the plans to open a new ( ) cheque () money order 
synagogue in the city and became convinced that the new state is HAN М AS () VISA () Master Card 
devoting great attention to the Jewish community. CaaS: 
UNESCO holds seminar in Kyiv КнМаино яз Expiry Date on card 
Signature 


(Ukrainform)—An international seminar, under the auspices of the 
UNESCO Secretariate and the Ukrainian ministry for natural environment 
protection, opened in Kyiv, Dec. 14. The seminar drew participants from 
Canada, the US, Russia, Austria, the UK, Hungary, Germany, the Nether- 
lands, France, and Switzerland. They will discuss environmental education 
issues in the context of the Chornobyl accident. The seminar’s participants 
are also expected to visit Chomoby. On Dec. 19 the seminar is expected to 
Close after endorsing a summary document, “Ukraine’s requirements for 
environmental education in the context of the Chornobyl NPP accident”. 
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On the steps of St. Vladimir’ s Ukrainian Catholic Church in Lethbridge is Rev. Paul Lysak, а host from the 


Parish, and the group of Ukrainian Assumption Seniors. 


Ukrainian Assumption Seniors celebrate 
Holy Liturgy with their former pastor 


As part of the “mission” of the Ukrainian Assumption 
Seniors to provide outings for their members, on Oct. 
18, they travelled by charter bus and car to celebrate 
Holy Liturgy with their former pastor who was trans- 
ferred to Lethbridge in September. Parishioners from 
St. Peter & Paul Greek Catholic Parish and Ukrainian 
Assumption Seniors joined in the responses with the 
congregation of St. Vladimir’s. In appreciation of the 
visit by the Assumption Seniors, Father Paul ended the 


Holy Liturgy with the singing of “Mnohaya Lita”. 

After the Liturgy, UCWL of St. Vladimir’s hosted the 
guests with a Thanksgiving Dinner (which was spe- 
cially postponed a week) of turkey and all the trim- 
mings, as well as some good Ukrainian food like vare- 
nyky and holubtsi, salad, sweets, and a most warm and 
delightful reception. Members of the Parish Council of 
St. Vladimir’s provided a mini escorted tour of Lethbr- 
idge to parks and other points of interest. 


in the 1940s 


In this first publication in the West devoted to the 1940s period in Ukraine, 
the author, David Marples, makes extensive use of Soviet and Ukrainian 
materials, including many made available in the Gorbachev era, to examine 
the different facets of the Stalinist system in Ukraine. In particular, the book 
highlights the collectivization of agriculture in Western Ukraine, 1944-51, 
and the elimination of the “kulak” in this region. Various facets of collectivi- 
ation are studied, including the deportation of peasant families outside 
Ukraine, resistance from insurgent guerrilla forces, and the employment of 
political squads sent into Ukraine to complete the process. A second area of 
study is the period of German occupation of Ukraine 
from 1941-44, and one chapter is devoted to the contro- 
versial questions of collaboration during World War II. 


ALSO BY THE SAME AUTHOR 


Ukraine Under Perestroika 
Ecology, Economics and the Workers’ Revolt 


Ukraine Under Perestroika highlights the problems of 
the environment and industry in Ukraine from 1985 
to 1990. It begins with the aftermath to Chernobyl 
and continues with other ecological issues. The main 
theme of the book is the close link between the dam- 
age to nature and the growth of political activism and 


Available through bookstores or 


The University of Alberta Press 
141 Athabasca Hall, Edmonton, Alberta T6G 2E8 


Assumption seniors a display at conference 


The governments of Alberta and 
Canada invited the Ukrainian As- 
sumption Seniors of Calgary to put 
on a display at the 21st Annual 
Conference, tohighlight government 
programs for seniors, services and 
activities. The conference brought 
together seniors with professionals 
in industry, business, research, 
administration, service provision, 


Ukraine 


David R. Marples 


524.95 cloth; 0-88864-229-6 
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SENIOR CLUB б 


Оп the left are two visitors to the сені and on the right is Mary 
Bereziuk, president of Ukrainian Assumption Seniors. Also pictured ts part 
of the display, showing a Kumanets (wine cooler), coffee pot, makitra and 


makahon (poppy seed grinder). 


and policy, who areactively involved 
in shaping our aging population. 
Among the items displayed were 
dolls dressed in costume, a vase, tea 
pot, carvings, pysanky, rushnyky, a 
bandura, balalaika, genuine coral 
beads, a pranyk (wash board), books, 
etc. Most of the items were brought 
from Ukraine by Mary Bereziuk on 
her visit in June. Ukrainian Assump- 
tion Seniors were represented at the 
conference by Mary Bereziuk, Pres. 
and Helen Popil, Vice-Pres. 
Ukrainian Assumption Seniors 
were organized in March, 1987 as it 
was felt that there was a very de- 
manding need for the seniors to give 


them a purpose in their golden years, 
toenhance their quality of life, to get 
them off their couches, to maintain 
better health. To achieve those goals 
the club’s mission was to provide: 
social support, help maintain their 
Ukrainian identity, to help pursue 
their culture, carry forward their 
traditions, provide for their well 
being, provide recreation, allow a 
network for visiting hospitals and 
homes with flowers and fruit bas- 
kets, assist with shopping trips, 
charter buses for vacation and week- 
end trips, incorporate new ideas and 
expand as they grew in Seniors 
Programs and Outreach. 


New school year at St. Viadimir’s College 


A new school year is well under 
way at St. Vladimir’s College. The 
1992-93 school term brings a total 
enrollment of 43 to the high school- 
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minor seminary in Roblin, Mani- 
toba. 

This year brings the largest gradu- 
ating class to the high school in its 
history. There are 20 young men in 
grade 12, 14 in grade 11, and 9 in 
grade 10. As usual, the students hail 
from many locations across Canada 
including Ontario, Manitoba, Sas- 
katchewan, Alberta, and British 
Columbia. 

St. Vladimir’s College із the only 
high school-minor seminary in 
Canada which specializes in relig- 
ious and cultural training in a Ukrain- 
ian Catholic environment. At the 
same time, it is esteemed for its 
quality university entrance program. 
St. Vladimir’s College is admini- 
stered by the Redemptorist Fathers. 
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St. Nicholas Feast Day 


St. Nicholas Ukrainian Catholic Parish in Edmonton celebrated their 
annual Feast Day dedicated to their Patron Saint — St. Nicholas, Dec. 6. 
After the Divine Liturgy, members of the parish gathered in the church 
basement to greet “Sviaty Mykolay” , enjoy a lunch and receive presents. 
They were also treated to a mini-concert by the members of the Daughters 
of Mary and the Cathechism class who performed a number of carols — 
including a Ukrainian version of “Jingle Bells’ . 


St. Sophia director addresses 
Catholic-Orthodox relations 


(St. Sophia) — Father Myroslaw Tataryn, Executive Director of “St. 
Sophia” Religious Association, gave a talk on Nov. 12 to the Univer- 
sity of St. Michael’s College Senate Forum. The topic “The Crisis in 
Catholic-Orthodox Relations” was very well received by the represen- 
tatives of the administration and faculty of St. Michael’s. Particular 
emphasis was placed on the situation in Ukraine and the need for 
religious affairs to be resolved by Ukrainians at their own pace. Father 
Tataryn also stated that it is ludicrous to think that international 
ecumenical agreements are all that are needed to resolve century old 
disputes. 

oie he expressed the view that left to themselves, Ukrainian 
(Eastern) Catholics and various Ukrainian Orthodox Churches would 
be able to come to substantive agreement on pastoral and theological 
issues. The current crisis should, in fact, be seen as an opportunity for 
local churches to act responsibly and ecumenically for the benefit of 
the Universal Church. 


St. Sophia assistant compares 


religious freedom in Ukraine, China 


(St. Sophia) — Gaylene Levesque, Assistant to the Executive Dizector of 
St. Sophia Religious Association, St. Catharines, Ontario ans:vered ques- 
tions comparing religious, democratic, and human rights movements in 
Ukraine and China during a presentation for the Professional Development 
Day for 40 area high school history teachers on November 6 at the Brock 
Skyline Hotel, Niagara Falls. As aresult of this session, Levesque, who has 
taught in Ukraine and in China, has also been invited to make presentations 
to the Rotary Club and to West Park Secondary School comparing the 
effects of communism on the culture and people of Ukraine and China. 


Al A A SY AY 


Edmonton 
Catholic 
Schools will 
be closed for 
the holiday 
season De- 
cember 21st 
to January 
Ist. Classes 
resume on 
Monday, 
January 4th. 


Celebrate! | 
Way the tape that wae Corn that 


i“ 


Edmonton 
Catholic 
Schools 


The St. Nicholas Parish Brother- 
hood of Ukrainian Catholics of 
Canada branch elected anew execu- 
tive Nov. 27. 

The slate consists of: Steve Sumka 
Jr., past president; Bill Orfino, presi- 
dent; Marco Levytsky, Ist vice presi- 
dent; Tom Shindruk, 2nd vice presi- 
dent; Russ Cherwak, secretary; 
Edwin Ryl, treasurer; Joe Teierle, 
fifth member; George Danilak; 
Walter Dembicki; Lawrence Kach- 
man and Lawrence Zyla, Ways and 
Means Committee. 

The Parish Ukrainian Catholic 
Women’s League of Canada was 
scheduled to hold their elections 
December 15, after Ukrainian News 
went to press. The nominated slate 
consisted of: Shirley Rudnitski, past 
president; Pearl Kaminsky, presi- 
dent; Lilian Panylyk, 1st vice presi- 
dent; Ruth Laskey, 2nd vice presi- 
dent; Mary Ann Kociuba, secretary; 
Barbara Olynyk, treasurer; Lorraine 
Nordstrom, Sth member; Anne 
Makarowski and Ruth Laskey, so- 
cial convenors. 
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wishes you all a peaceful and joyous holiday season. 


May 1993 be a year filled with 
happiness, good health and prosperity 
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В. Моравецька, журналіст 

... Хазяї пригощають мене Ka- 
вою, а напроти ще одна ста- 
ренька жінка в селянській хус- 
тині. Дивиться з фото на стіні, 
зробленому в 19 столітті. I очі 
її такі живі й пронизливі, наче 
питають -- хто ж виє, моє май- 
бутнє i моє продовження? А 
внук -- поруч. Це Іван Козяк, 
йому 86, і вже 26 правнуки й 8 
праправнуків розгорнули 
власні книги життя. 

В цій скромній хаті, де нема 
й сліду хоч приблизної розко- 
ши, виросло восьмеро дітей 
-- «моїх шестеро синів-орлів і 
дві доні -- з гордістю гово- 
рить Іван Козяк, — вони ста- 
ли порядними людьми, шано- 
ваними  професіоналістами. 
Всі восьмеро закінчили уні- 
верситет, мають по два сту- 
пені вищої освіти». 

Можна пройти по життю як 
з мідним горням і торбою, і 
все придбане - собі. А можна 
й поділитися з ближнім і даль- 
шим й віддаючи, багатіти ду- 
шею й серцем. Так, як робить 
це Іван Козяк, людина з вищих 
кіл, із сильних світа цього. 
Він показує мені свідотство, 
де вказано, що «п. Іван Козяк є 
найстарший у Канаді діючий 
управитель в готельнім бізне- 
сі». 26 готелів заснував п. Ко- 
зяк майже за шістдесятирічну 
працю, а це мільйонні фінан- 
сові обороти, це контакти й 
стосунки з сотнями людей. 
Треба було дійсно мати щось 
в натурі таке, що дало змогу 
сільському хлопцю з фармів, 
сину українських піонерів, ви- 
битися наверх, залишившись 
при цьому з тими душевними 
й моральними засадами, які 
виховали батьки, рідна церк- 
ва, культура. 

«До БУКК я вступив зразу, 
як щойно почув про його зас- 
нування, розказував п. Козяк, 
був делегатом на 1-ший ок- 
ружний з'їзд БУК у Вінніпезі. 
«Через рік, в 1933-му, зорга- 
нізувалися ми в Братство в 
Альберті. Вирішили скликати 
наш з'їзд в Мондерах, в груд- 
ні. 0, які ж тріскучі морози 
стояли тієї зими -- 40-45 сту- 
пенів. Снігунавалило під самі- 
сінькі стріхи, в полях завива- 
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Іван Козяк — один з перших 
засновників БУКК в Альберті 


ли, як вовки, злі вітри. З нашої 
парафії Скаро нас було два 
делегати — я і покійний вже 
Стефан Німчук. До автобусної 
станції в Лемонті, десь 20 
міль від нас, їхали кіньми. Час 
від часу мусіли злізати з са- 
ней й бігти поруч, щоб хоч 
трохи зігрітися. В дорозі зди- 
балися з іншими делегатами, 
які вибиралися з безмежної 
снігової пустелі. 3 усіх око- 
лиць Альберти на з'їзд у Мон- 
дерах прибуло близько 50 де- 
легатів, котрі репрезентували 
23 парафії. | досі пам'ятаю 
особливуатмосферупіднесен- 
ня на з'їзді. Які були розмови, 
які дебати! А враження, що 
справила на всіх присутність 
Єпископа Василія адики 
ЧСВВ, який невдовзі став укра- 
інським Архиєпископом Ha Ка- 
наду. Його промова була нам 
дороговказом і заохотою до 
майбутньої праці. 

Першим головою БУКК став 
адвокат Юрій Шкварок, а ду- 
ховними провідниками, як і 
засновниками, були незабутні 
наші Отці-Василіяни. Ю. Шква- 
рок -- це батько відомого в 
українській діяспорі священи- 
ка Блаженної Пам'яті Иосафа- 
та Шкварка. Я перебрав голов- 
ство вже після Івана Ісаєва, і 
сім років, від 1939 до 1946-го, 
провадив справами. Належу я 
й до засновників Комітету ук- 
раїнців Канади, тепер це Кон- 
грес українців Канади, і на 
його 1-му з'їзді в Вінніпезі 
репрезентував БУК Альбер- 
ти». Я цікавлюся, скільки чле- 
нів налічувало БУК нашої про- 
вінції в 1939-1946-х роках. 
Близько 500, чую й подумки 
порівнюю 3 тим, що є зараз — 
близько 200. «Нашою ціллю в 
ті часи було відбудувати укра- 
інське шкільництво, що б наша 
молодь не пропала цілком в 
морі англійської мови. Ми дба- 
ли, щоб діти мали приміщення 
для українських кляс, добрих 
вчителів, підручники. Через 
рідну церкву і надбання куль- 
тури ми прагнули показати їм 
широкі обрії української істо- 
рії й народу, прилучити їх до 
живих джерел рідної землі. У 
Вінніпезі, на 17-му Конгресі 
БУКК, мені вручили медалю 
«Ордена св. Володимира», і 
так нелегко передати слова- 
ми, що для мене значить це 
ім'я Хрестителя нашої землі, 
дуже я гордий з цієї наго- 
роди». 

12 років тому засновано бла- 
годійну фундацію Івана і Ма- 

ii Козяків (The John and Marie 

oziak Family Foundation) . «Ніх- 
TO — He &, Hi мої діти, ні їх на- 
щадки — ніколи не зможуть 


скористатися з неї, говорив п. 
Козяк. Стоятиме вона вічно, у 
всякому разі доти, поки іс- 
нуватиме монетарна система. 
Мета цієї фундації — помога- 
ти всім, хто найбільше потре- 
бує, незалежно в якій країні. 
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Вже є $600,000, A поки жити- 
му я, а потім мої нащадки му- 
сять довести цей фонд до 
мільйона. Щороку проценти з 
доходу, а це десятки тисяч, 
ідуть на милосердні цілі, я ж 
одержую від цього величезне 
душевне вдоволення». 

Заснував Іван Козяк і мило- 
сердну фундацію імені Єпис- 
копабБудки, першого українсь- 
кого католицького єпископа в 
Канаді, який так багато зро- 
бив тут для нашої громади, а 
помер мученицькою смертю 
на Сибіру. Та про це буде інша 
розповідь. Тільки за останні 
два роки до потребуючих y Ka- 
наді передано майже $50,000, 
добБразилії — $200,000. Хто бу- 
вав у Оттаві, бачив прекрас- 
ний український Собор Івана 
Хрестителя. Цей Собор в сто- 
лиці Канади наче візитна карт- 
ка всієї української громади, 
він мусів бути одним знайкра- 
щих в країні, говорив п. Козяк, 
тому й пожертвував на нього 
523,000. Тут, в Едмонтоні, йо- 
го внесок є і вОсередку св. Ми- 
хаїла — $16,000. Декілька ти- 
сяч внесено до Музею і Манас- 
тиря в Мондерах. Така мило- 
сердна діяльність розпочала- 
ся в 1935 році, коли І. Козяк, 
молода, незнаменита й небага- 
та людина, заснував шпиталь 
поблизу Мондеру. 

Чому такою щедрою рукою 
роздає він своє добро? П. Ко- 
зяк всміхнувся: «Знаєш Вален- 
тино, деякі вважають мене ди- 
ваком через це. 3 самого ма- 
лечку тато з мамою вчили нас 
10 Заповідям Божим, і видно, 
добре вчили, бо ці Заповіді 
стали для нас правдивим ке- 
рунком в такому різному. йне- 
легкому життю. А ще тато го- 
ворили: хто не шанує чужого, 
той не має свого...», Мій най- 
улюбленіший латинський вис- 
лів — Tempest fugit — memento 
mori, що в перекладі значить 
-- життя минає -- пам'ятай 
про смерть. Колись із нами в 
сусідстві, ще на фармах, меш- 
кав Андрій, мій товариш ди- 
тинства. Так от nee Андрій, як 
часом кажуть, був сільським 
дурником, обділений здоро- 
вим розумом. Він скінчив ли- 
ше четверту клясу, далі не 
mir, Але я любив його. Я так 
дивлюся, говорив він, на цей 
світ, і той чоловік в ньому — 
як подорожній звеликою валі- 
3010. Що зробив доброго, все 
поклав у ту валізу, а як прий- 
шов час стати перед Госпо- 
дем, то й добуває своє добро: 
подивися, Усевишній, що я 
надбав за відпущене мені то- 
бою життя... Немає вже мого 
дорогого друга, помер чоти- 


ри місяці тому. Алевсі роки я 
пам'ятав ті його слова й праг- 


нув жити відповідно. Чи 
вдасться CNOBHHTH це — 
знатиму, коли прийду зі 


своєю валізою....». 
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Іван Кухаришин -- пожнив'я 


В. Моравецька, журналіст 
На медалю «Ордена святого 
Володимира» Івана Кухариши- 
наподав парох церкви св. Юрі- 
я Переможця Володимир Тар- 
навський. «Він є практикую- 
чий християнин, не з метри- 
ки,азспособу життя христия- 
нин. Національно свідомий, в 
релігійному дусі виховав сво- 
їх дітей. Tl. Кухаришин — 
один з найактивніших наших 
парафіян, довгі роки обирав- 
ся до церковного комітету, 
через 19 років виконуючи обо- 
в'язки скарбника. Він є чле- 
ном БУКК від самого заснуван- 
ня відділу в нашій парафії у 
1955 році. Працював виховате- 
лем у «Пласті», в Українсько- 
Канадському Архіві-Музеї 
Альберти. Був  скарбником 
Єпархіяльної Управи БУК, а 
зараз взяв на себе цей обов'я- 
зок і в Крайовій управі. Всіма 
тільки найкращими словами 
можна схарактерузувати йо- 
го як людину й парафіянина, 
тому я глибоко переконаний, 
що він достойний такої висо- 
кої відзнаки». 
- Іван Кухаришин -- людина 
інтелігента, неголосна й не 
марнословна, але до думок 
якої, як вже встигла поміти- 
ти, люди дослухаються, вважа- 
ють вартісними. Вдивлялася в 
численні фотографії та доку- 
менти, що п. Кухаришин при- 
ніс із собою. Ось свідоцтво 
про закінчення школи в Буча- 
чі, (одні «відмінно»); посвідка 
студента лісотехнічної акаде- 
Mii у Львові; паспорт, з яким 
вибирався за кордон під час 
війни, довоєнної пори зним- 
ки. На одному -- однокляс- 
ники сфотографувалися біля 
старовинного, збудованого в 
Бучачі в 1722 році манастиря 
отців-Василіян. 
Зруйнований манастир та ін- 
ститут нині відбудовуються, 


аленемаєвже багатьох колиш- 
ORs 


с 


х друзів-одноклясників. Од- 
ні загинули на війні або на Си- 
біру. Других лихоліття розки- 
дало по всіх континентах. Ли- 


ше троє-четверо з усієї кляси 
живуть зараз в Україні. «5 ра- 
зів і я був на смертельній гра- 
ні», згадував п. Кухаришин. В 
1944-му багато українських 
родин потрапило в табори в 
Словакії. На той час там спа- 
лахнуло повстання, нас ганя- 
ли на риття окопів, і совєтсь- 
кий полковник все примушу- 
вав голоситися до совєтської 
армії, інакше -- розстріл. Ми 
були для нього втікачами- 
зрадниками, адже після ix 
«Золотої Осені 39-го року», 
як вони називали, ми автома- 
тично стали громадянами 
СССР, і підлягали їхнім зако- 
нам. Але Божа благодать вид- 
но хоронила мене. 

«Я завжди любив природу і 
здобувши освіту лісового ін- 
женера, думав навчити бід- 
них наших селян, як краще 
господарити. Та вийшло по ін- 
шому і вже тут, в Едмонтоні, 
32 роки працював рисувальни- 
ком, а згодом і шефом рису- 
вальників-креслярів у відділі 
будови доріг при провінцій- 
нім уряді Альберти. 

Я ніколи не працював зара- 
ди признаннячи нагородвна- 
шій рідній церкві й українсь- 
кій громаді. Свої обов'язки 
прагнуввиконувати якнайкра- 
ще. Втішався б, гадаю, більше, 
якби ця енергія, знання, ду- 
ховні сили були вложені на 
батьківщині, тоді, мабуть, і мо- 
рального вдоволення мав би 
більше. 

Колись, особливо в 50-60-х 
роках, наша організація БУКК 
була численнішою й діяльні- 
шою в культурно-просвітньо- 
му житті. Створювались цер- 
ковні хори, ставились драма- 
тичні вистави, приділялась 
увага збереженню українства 
в наших дітей. Наша моло- 
дість минула в воєнних лихо- 
літтях, аленачужині ми праг- 
нули залишитися самі собою. 
Яне любительнадмірно краси- 
вих фраз, але як при тисяч- 
них температурах гартується 
булатна сталь, так само в 


ВКЛЮЧІТЬСЯ В ІСТОРІЮ НАШОЇ ДОБИ! 


Отці Василіяни будують новий музей в Мондері, Альберта, щоб 
захоронити українські релігійні й народні скарби, що Ix отці з роками 
назбирали. Це коштовна справа, але конечна, бо теперішний будинок 
вже і замалий | не забезпечує музейних експонатів. 

Будьте учасниками цього проєкту нашої культури! Допоможіть 
зберегти українську спадщину для майбутніх поколінь. Зложіть свою 
пожертву на будову з нагоди століття українського послення в Канаді 


(1891--1991). 


Щоб відмітити одержану допомогу, пропам'ятна таблиця буде 
поміщена в притворі музею з іменами жертводавців за такими 


категоріями: 


Добродії — 55,000 івище Спонзори - $1,000 -54,999 
Прихильники - 5500 - 5999 


Жертводавці одержать посвідку для доходового податку. Запишіть 
своє ім'я в історію сьогодні! Вишліть пожертву на нижче подану 


адресу: 


Become Part of Recorded History! 
The Basilian Fathers are building anew MUSEUM in MUNDARE ALBERTA, 


тяжких обставинах життя 
кристалізувався й українсь- 
кий національний характер, 
душа. На жаль, в нашій гро- 
маді в цілому помітний знач- 
ний спад, на який звернули 
увагу навіть чужинці. А вони 
судять в першу чергу по 
тому, як ми зберегли свою ма- 
теринську мову, адже мова є 
провідною зорею кожного на- 
роду по світах. Не знаю, коли 
ми прогляділи це? Чи не тоді, 
в ті ж самі 50-60-ті роки, коли 
майже весь свій запал діяспо- 
ра направляла на те, щоб за- 
хідні країни знали про приг- 
ноблену росіянами Україну? 
Так, ми стукали в двері За- 
ходу, заваджаючи спокійно 
царювати окупантам, а в той 
самий час сутеніло в нашій 
хаті... Гадаю, нам слід повчи- 
тися в Европи. Там чим більше 
знаєш мов, тим більшу маєш 
повагу, тим ширші відкрива- 
ються горизонти для праці. 
На Землі завдяки прогресу 
так скоротилися відстані, на- 
роди так наблизилися один 
до одного, що знання мов мог- 
ло б на мою думку, служити 
справі єднання й мирного 
співіснування людей». 


B 
Українські Церкви, Україн- 
ські Національні Організа- 
ції, Українські Кредитові 
Спілки, Членів і Прихильни- 
ків тавсе УкраїнськеГрома- 
дянство міста Саскатуну і 
Околиць і бажають всім 
Веселих Свят Різдва 
Христового та щасливого 
Нового Року! | 


Веселих Свят та 
Щасливого Нового Року! 


Central Alberta 
Meat Co. Ltd. 


12165 Fort Trail 
Edmonton, Alberta 


479-1714 


Phones 477-1028 


Складаємо щирі привітання  Блаженнішому 
Патріярхові Мирославові Іванові, Преосвящен- 
ному Митрополитові Кир Максимові, та всій на- 
шій ієрархії, священству, монахам, монахиням 
та вірним з нагсди Різдва Христового. 


ХРИСТОС РАЖДАЄТЬСЯ! СЛАВІМ ЙОГО! 
ар 


Українців Католиків в Канаді 


“St. Sophia” Religious Association 
of Ukrainian Catholics in Canada 


85 Lakeshore Rd. 
St. Catharines, Ont. L2N 2T6 


Welcome, from the number one carrier 


to Eastern Europe. 


For many airlines, Eastern 


Europe is still uncharted territory. 
But not for Lufthansa. We've actually 


out of Frankfurt, we can provide our 
clients with exceptional travel 
possibilities. 


Europe, our clients can choose 
First, Business or Economy 
Class, and can earn Canadian 


to house the valuable Ukrainian religious and folk artifacts collected and preserved 
over the years. This project is costly but essential as the present facilities are 
inadequate and unsafe. 

BE A PART OF THIS CULTURAL PROJECT! Help to preserve our 
Ukrainian heritage for future generations by contributions to this building project 
which commemorates the 100th anniversary of Ukrainian settlement in Canada 
(1891-1991). é 

In order to acknowledge the assistance received, a COMMEMORATIVE 
PLAQUE is afixed in the museum vestibule listing the names of supporters under 
the following categories: 

Benefactor —$5,000 andover Sponsor —$1,000to $4,999 
Supporter — $500 to $999 

Become a part of recorded history that your family will be proud to see for 
generations to come. Write now to: 

BASILIAN FATHERS MUSEUM FUND 
Box 379, Mundare, Alberta, Canada, ТОВ ЗНО 
Income tax receipts will be issued for all donations. 


Once in Eastern Europe, we'll 
continue to make our clients feel 
welcome. We have ticket offices in all 
of our Eastern European destination 
countries including the cities of Kiev, 
Moskow, Minsk, St. Petersburg, 
Tallinn, Riga, Warsaw, Prag, 
Budapest, and with our inside 
knowledge of the market, we can 
book our clients in the hotels which 
suit them best. 

In addition, throughout 


For Complete Information Call Your Travel Agent or: 


Vancouver Res: (604) 683-1441 
© Lufthansa 


BC-no charge: 1-800-665-2282 
1.вововітів OL oe Ot Lm EE OF 5 OM PS ALD LEST SR DOD DUDS DO DT DOES DERE я OPE OT OS Ev Ov ee ae ох Ov Eve птеулхєататачате че ee та "є ла а Oe ere є 


Plus bonus points on any of our 
worldwide flights. 

If, on the other hand, our 
clients want to fly family or friends 
over from Eastern Europe, it can 
be easily arranged through 
Lufthansa's prepaid service. 

fthansa. We have more 
experience welcoming people to 
Eaten Europe than any other 
airline. 


been welcoming people into 
Eastern Europe for almost 40 years. 
And our clients will be pleased 
to know that getting there is 
surprisingly simple. Lufthansa flies 
nonstop up to 26 times a week from 
Canada to Frankfurt; not only the 
best transfer point for Western 
Europe, but also for Eastern 
Europe. And with more than 60 
Eastern European flights a week 


(403) 294-0353 
1-800-381-9210 


Calgary Res: 
AB-no charge: 


Ukrainian Мем/5/Українські Вісті ресетрег/Грудень 1992 


Подяка Сестрам Служебницям 
Пречистої Діви Марії 


Йосифина Грещук 
Секретарка Епарх. ЛУКЖК 

У неділю, 22 листопада, 
Епархіяльна ліга українських 
католицьких жінок Канади, 
святочно подякувала Сест- 
рам Служебницям Пречистої 
Діви Марії за їх 90-річну пра- 
цю в Канаді, з нагоди ювілею 
сторіччя і заснування Згро- 
мадження. 


24 


Христос Раждається! 
There’s по chicken like our Chicken 


LICENSED MAJOR CREDIT CARDS 


SPECIALIZING IN CHARCOALED BROILED 
CHICKEN & RIBS 


DINING ROOM & TAKE-OUT SERVICE 


Вечірка почалася Молебнем 
в церкві св. свшмч. Иосафата. 
Перед Молебнем хор парафії 


св. Василія відспівав пісню в 
честь Пресвятої Богородиці. 
Молебень служили о. Микола 
Дядьо, протопресвітер, Всесв. 
о. ВасильГупало, синкелепар- 
хії, Всв. о. Василь Мартиник 
духовний дорадник епархі- 
яльної ЛУКЖК і всв. о. Давид 
Мотюк, канцлер епархії і о. 
Бені Амброз, парох церкви 
пресв. Евхаристії. Декілька 
священиків були приявні в 
церкві. 

В часі Молебня промовляв 


INQUIRE ABOUT OUR BIRTHDAY PARTIES 
& BANQUET ARRANGEMENTS 


WHEEL CHAIR FACILITIES OPEN 11:00 A.M. - 11:00-P M. DAILY 


Wee 484-7664 


Христос 
Раждається! 


17008 - 107 AVE. 


( христос Раждаєтьсяі 
Славім Його! | 


CANADIAN BIBLE SOCIETY 
Bible Centre 
8440 - 109 Street 


The Bible Society's 
Edmonton store has 
Northem Alberta's most 
varied selection of Bibles 
¢ and Testaments including 
Scripture in over 80 
languages. 


The Store features: 
¢ Ministry editions in the most po- 
ular English and French versions 

¢ Most common commercial editi- 
ons including luxury and study 
Bibles 

*Children's Bibles 

Bible Stories 

° Cards 

¢ Scholarly Texts on Bible history, 
translation 

eLexicons, dictionaries, concorda- 
псе5 

Bible оп cassette 

e Bible on software 

Bible cases 

Bibles in Ukrainian 

¢Children's Bibles 

in Ukrainian 


Бажаю всім у моїй виборчій 
окрузі веселих Різдвяних Свят 
та щасливого Нового Року 


з г) 
“ny mt 


The Hon. Ernie Isley 
Minister Agriculture 
MLA, Bonnyville 


Tel: 439-7729 
Fax: 439-1676 


З Торжеством Христового Різдва 
і з Новим Роком, складаємо щирі бажання 
Божих Ласк Блаженнішому Патріярхові 
Мирославові, Преосвященнішому 
Митрополитові Кир Максимові 
та всій Ієрархії, Священству, Монашим 
чинам, зокрема Преосвященному Владиці 


Едмонтонської Епархії Кир Миронові, 
Духовному Провідникові Крайової Управи 
ЛУКЖ о. Крилош. М. Дядьові, всім Управам 

і Членкам нашої організації. 


Vtg 
Крайова Управа Ліги Українських 
Католицьких Жінок Канади 
в ЕДМОНТОНІ 


Всв. о. Василь Гупало. Від вла- 
дики Преосв. Мирона Дацюка 
ЧСВВ і від себе він склав по- 
дяку Сестрам за віддану пра- 
цю для Бога, Церкви й народу 
і побажав Згромадженню бага- 
то Божих ласк і успіхів в май- 
бутньому. Після Молебня хор 
знова  відспівав пісню до 
Пресв. Богородиці. 

Чай на подяку і пошану Сес- 
тер був зараз після Молебня в 
залі «Верховина». Чай приго- 
товили й гостили приявних 
члени ЛУКЖК парафії Едмон- 
тону, з рамені Епархіяльного 
ЛУКЖК. У час чаю була прог- 
рама. Господинею вечірки бу- 
ла п-і Тереса Лакуста. Вона 
попросила Всесв. о. В. Мар- 
тиника провести молитву і по- 
благословити страви. 3 черги 
діти садочка при катедрі обда- 
рували всіх Сестер маленьки- 
ми букетиками квітів, що їх 
Сестри поприпинали собі на 
грудях. 

Потім господиня п-і Тереса 
Лакуста представила окремих 
гостей і попросила о. Миколу 
Дядьо зложити побажання 
від священиків Епархії. Свої 
побажання і гратуляції зло- 
жив о. М. Дядьо i від Преосв. 
Владики Мирона і від свяще- 
ників, як найстарший віком. 
Від Епархіяльної ЛУКЖК спе- 
ціяльні побажання склала п-і 
Марія Нецик, голова Епарх. 
ЛУКЖК. Після неї гратуляції і 
побажання склали:  Таммі 
Комарніский — голова Епарх. 
УКЮК і п. Григор Порохівник 
від Епарх. БУКК, як його го- 
лова. 

З черги хор парафії св. Васи- 
лія зілспівав сторіччя гимн, 
що його як слова так і мельо- 


дію уклала одна із Сестер 


Згромадження. Хором прова- 

дила п-і 

Андерсон. 
Потім п-і Тереса Лакуста по- 


Єлисавета Лісова- 


PHOTO — ACADEMY STUDIO 
На вечірці подяки сестрам 


дала свої рефлексії з нагоди 
сторіччя існування і 90-річчя 
праці Сестер в Канаді. 

П-на Джуді Линн Савчук 
відспівала гарно Аве Марія. 

Цікавими були особисті 
рефлексії, з перших зустріч зі 
Сестрами, таких пань: Тереса 
Лакуста -- св. Иосафата, Оль- 
га Гнатюк — Св. Иосафата, A- 
ліс Тихнович -- св. Иосафата, 
Флоренс Війвітка -- св. Йоса- 
фата, Віра Ошуст Бравн — св. 
Василія, Вірджінія Шарек — 
Успення Божої Матері, Марія 
Войціховська Успення 
Божої Матері. Окрему подяку 
Сестрам  зложили Юрій i 
Тиллі Колодії -- син і мама, за 
їх спеціяльну опіку, коли по- 
мер їх батько і муж. При тому 
передали як дар — образ. 
Тепер прийшла uepra на 

Провінціяльну Сестер Слу- 
жебниць, Амброзію Стахів. Ні- 
кого не опустила й всім най- 
щиріше подякувала за молит- 
ви, побажання, моральну і ма- 
теріяльну піддержку та щире 
трактування Сестер. Просила 
дальше бути такими добрими 
й щирими до Сестер, молити- 
ся, співпрацювати й давати 
своїх дочок до Згромаджен- 
ня. 

Вечірку закінчив молитвою 
о. Павло Хоминиський ЧСВВ. 

Хоч в ночі, перед неділею, 
впав великий сніг, хоч вулиці 
були слизькі і часто засипані 
снігом, на Молебень і на ве- 
чірку прийшло багато людей, 
що вказує на велику пошану і 
любов, яку мають вірні до 
наших Сестер. 

В часі Чаю діти садочка 
співали пісеньки, робили при 
тому рухи й старалися пове- 


селити дорогих Сестер. Столи 
прибрала квітами п-і Марія 
Поренчук. 

Спасибі Вам, дорогі Сестри, 
і на Многі і Благі Літа! 


Христос Раждається 
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Come Celebrate With Us. 


ENJOY PYSANKA '93 
Vegreville, July 1th to 4th, 1993 


Vegreville Cultural Association 
Box 908 
Vegreville, Alberta T9C 151 
Phone: 632-2777 


GHEE і С ВО НО КО КСО ВС МОРЯ 
мо ів ig) 
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Ukrainian Мемз/Українські Вісті ресетег/Грудень 1992 


PHOTO -- ROSE WYCHOPEN 


A portion of the monument. The rest will be completed later. 


_ Pioneer monument dedicated in St. Paul 


_ Rose Wychopen 
¥, Pres. Ukrainian Cultural Society of 
‘St. Paul & Dist. 

Oct. 3 was a memorable day of 
celebration in St. Paul, located 200 
kilometres east of Edmonton. 
Ukrainians from the town and sur- 
rounding districts were joined by 
friends and relatives of all denomi- 
nations to celebrate the centenary of 
the first Ukrainian setters to Canada. 

The day began in Lagasse Park on 

___ Lower Therien Lake, with the dedi- 

cation of a monument to our pio- 

neers. Representing the pioneers, 
Mary Logazar and Mike Ternovoy 
raised the Canadian and Ukrainian 
flags into the clear blue autumn sky. 
With flags fluttering in the breeze, 

77 everyone joined in the singing of O 
З Сапада. то 

ee Paul Langevin and ML 

John Drobot cut the ribbon. Unveil- 
ing the plaque and monument were 

__ Billie Woytiuk and Sheldon Krep- 

_ iniski. 

Fathers Myron Pyszcz (of the 
Ukrainian Catholic Church) and 
Demjan Hohol (of the Ukrainian 

__ Orthodox Church) blessed the site 


Sere 


Fathers Demjan Hohol (left) and Myron Pyszcz (ri ght) blessing the site 


with the traditional Ukrainian serv- 
ice. 

Master of Ceremonies John Buryn 
read the dedication to the pioneers, 
in both Ukrainian and English and 
acknowledged the sculptor of the 
monument, local artist Herman 
Poulin and his subcontractors. 

From there everyone proceeded 
to the All Saints Ukrainian Cultural 
Centre where dinner was served. The 
hall was decorated with displays of 
artifacts dating back to the late 
1800’s. 

During dinner the Myrnam Drama 
Club “Nestava” presented their 
comedy act. The Dinner Theatre was 
truly enjoyed by all. 

Honored Guests present included 
Const. Perjet, representing the 
RCMP; Serhiy Eremenko, composer 
of centenary songs; Gene 
Zwozdesky, Alberta Cultural Heri- 
tage Foundation; Steve Zarusky, 
MLA Redwater Andrew; Drobot and 
Langevin. 

Some 500 guests listened to the 
brief but very informative speakers. 

The concert started with an intro- 
duction by Dr. Halia Boychuk 


cO-OP 


Христос Раждається! 


Manning 
Super A Co-op 


75 
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“a 
dW His , 
22% Groceries 
Store Hours 
9 am - 8 pm Monday - Friday 
9 am - 6 pm Saturday 


836-3554 


Meat - Produce 


Gogowich, who took over as master 
of ceremonies for this portion. 

Local artists displayed their tal- 
ents with poetry, solo’s, instrumen- 
tals, dance and song. 

"Хор Святого Павла" St. Paul 
Ukrainian Choir under the direction 
of Ludvik Marianych expressed their 
feelings in song. Joined by the 
members of the choir“Xsuan”, their 
voices blended in love and gratitude 
to the pioneers. The conclusion 
captured the hearts and emotion of 
all present. 

The concert ended by the distribu- 
tion of a limited edition of centenary 
mug to seniors 75 years and older. 

Roman Ritachka, bandurist, vio- 
linist, vocalist, from San Diego Ca. 
added a special touch to the celebra- 
tion when people gathered around to 
sing folksongs from long ago. 
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Веселих Свят Ta Щасливого Нового Року 
Yewchin's Funeral (4) 
Chapel Ltd. 


Serving All Faiths in St. Paul & Area 


» Pre-arranged Funeral Plans * Cremation Available 
¢ Florals * Monuments ¢ Grave Covers 


Box 425 4201 - 50 Ave. 
St. Paul 645-5177 Gp 


24 Hour Service — John & Carol Yewchin 


НИЙ 


МП 
ЕКЕСТІОМ 


Христос Раждається! 


METAL BUILDING INSTALLATION & REPAIR 
- Farm » Oilfield ж 


» Rebuild to Customer Specifications 
° Serving Alberta 


5986-2337 
В.В. 2, Westerose 


АХ 


MOHAWK 


97 ST. MOHAWK 
MGR. YVONNE PALAHNUK 
PH. 429-4434 
The handiest gas store going. 
9652 - 108 Ave., Edmonton, Alberta 


Ukrainian Cultural 


Heritage Village 


Христос Раждається 


(Christ is Born) 


Славім Його (Glory to him) 


Запрошуємо вас на Село спадщини української культури у 
вівторок 19-ого січня на Йорданське свято. Служби Святої 
Літургії пічнуться о 11-ій годині рано в Українсько Православній 
церкві та в Українсько Католицькій церкві. Водохрещення від- 
будется на озері о 12-їй годуні. Послухайте молодих колядників 


та огляньте Село. 


Каву та малу перекузку можна буде купити 


також. Просимо всіх з родиною на Село завітати! 


Join in the festivities as the Ukrainian Cultural Heritage Village marks the final 
celebration of the Christmas season - The Feast of Jordan - Йордан. 

Beginning at 11:00 am Tuesday January 19th, Holy Liturgies will be celebrated 
in both the Ukrainian Catholic and Ukrainian Orthodox Churches. At 12:00 pm 
meet at the ice cross to celebrate the blessing of the water. Carolers will sing 
traditional Christmas and New Years carols. You can join in the fun of an old 
fashioned sleigh ride, visit with costumed role players in historic buildings and 
enjoy light refreshments available for purchase. 


The site is open for the Feast of Jordan - Йордан from 10:00 am - 4:00 pm 


25 minutes east of Edmonton on Highway 16 


For more information call: 
662 - 3640 Fax: 662-3273 


Alberta 


CULTURE AND 
MULTICULTURALISM 
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Веселих Свят та 
Щасливого Нового Року 


бажають голова, екзекутива, та працівники 
Альбертської Ради Конгресу Українців Кандали 
Merry Christmas and | укра 7 | 
5 І 
а Нарру Мем Уеаг ‘AN: | 


from the Executive and staff of the Alberta Provincial 
Council of the Ukrainian Canadian Congress 


i ЗАПРОШУЄМО ДО YHO и 
- NEW YEAR'S EVE FROLIC MALANKA : 
я Thursday Dec. 31, 1992 Saturday, Зап . 16, 1993 ії 
Й Cocktails 6:30 Supper 7:00 Dance 8:30 и 
Music Ву: 7 7 
- Thor Bohdan ‘Dumka : 
& Halychany de 
B 525 p. pers. Admission: $20 p. pers. | 
| For reservation phones: | 
B ana 452-4127 Irena 473-6847 | Й 
Natalka 466-7213 UNF Hall Stenia 478-4213 


B Vira 481-1832 10629 - 98 Street Natalka 466-7213 ЇЙ 
a ee eee) 


| ВИШНЕВІ 
/ НОЧІ 


Розповідь про трагічне 
кохання зв'язкової УПА 
i офіцера НКВД - на тлі 


героїчної боротьби за 
визволення України 


Ціна 930 00 
reo (ШО 


У вс То order call Toll Free 
bo 


МО 1-800-458-0288 юнь 


Всі права застережені 


- 500 Memberships 


Стефанія Овад 

Зовсім недавно, а це було 24 
серпня, громада Калгарі уро- 
чисто відсвяткувала 1-річни- 
цю проголошення української 
самостійної держави. 

Свято відбулося в церков- 
ній залі Святої Успені і зібра- 
ло надзвичайно багато людей 
різних віроісповідань і різ- 
них організацій з різними по- 
літичними поглядами. Здава- 
лося, що в цей вечір усі за- 
були про свої ідейні погляди, 
про свою належність до різ- 
них церков. Усі раділи вели- 
кому святу — 1-річниці своєї 
Матері, своєї Неньки України. 

І ось в Калгарах знову 
CBATO! 

14 листопадачисленна yKpa- 
їнська громада зібралася зно- 
ву в церковній залі Святої Ус- 
пені, щоб відсвяткувати ще од- 
не величне свято української 
держави, свято всього україн- 
ського народу - 50-річчя Ук- 
раїнської повстанської армії 
головним організатором яко- 
го став Визвольний фронт і 
ОЖЕД Калгарі. 

І на цей раз, святково приб- 
рана заля, була переповнена 
людьми. В залі старше поко- 
ління, молодь, діти, а також 
гості з Едмонтону, з Торонта. 

На святі присутній шанов- 
ний і дорогий гість з України, 
Голова спілки Української мо- 
лоді львівської области п. Д. 
Солдат. 

Свято розпочалося святко- 
вою вечерею, після якої голо- 
ва Визвольного фронту п. Ан- 
дріїшин познайомив присут- 
ніх з головним столом, який 
зібрав в цей урочистий вечір 
ВсечеснішихотцівГреко-като- 
лицької цервки -- Волошина і 
Православної церкви — Лакус- 
ту з дружиною, дійсних чле- 
нів УПА п. А. Садівник і п. Свя- 
тило, гостя з України п. М. 
Солдата, гостю з Едмонтону 
п. JI. Соробей, а також бага- 
тьох активістів української 
громади Калгарі, серед яких 
п. Комарницький, п. Козак, п. 
Сидорик. 


- 32 years іп Existence 


- Open Tuesday and Friday evenings: 7:00 p.m. - 9:00 p.m. 
Also Friday Afternoons: 12:00 p.m. - 2:00 p.m. 


Lowest interest rates available 


403 - 9th Ave. N.E., Second Floor, Calgary, АВ, T2E ОМ9 
Tel. 230-7001 


Ukrainian Мем//Українські Вісті Бесепібег/Грудень 1992 


Святкуванна. 50-річчя 
УПА в Калгарах 


Фото: М. Плішка 
Ігор Богдан, один з організа- 
торів свята, господар вечора 
і програми 


Присутні тепло і радо приві- 
тали гостей з Торонта — все- 
чеснішого отця Левицького з 
дружиною, які радо завітали 
на свято в Калгарі. 

Слово передається одному 
з організатовір свята, госпо- 
дареві вечора, заслуженому 
артистові України Ігореві Бог- 
данові, який перебуває зараз в 
Калгарах на запрошення СУМ, 
(саме він був організатором 
святкувань 1-річниці Україн- 
ської Держави). Звучить пісня 
про народження УПА, після 
закінчення якої Ігор зачитує 
молитву українського націо- 
наліста, складену в польській 
тюрмі Бригідках. На очах при- 
сутніх з'являються сльози. Це 
сльози радости й гордости за 
Україну, за її славне і героїч- 
не минуле, за її потоптану іс- 
торію. 

До мікрофону запрошується 
гостя з Едмонтону п. А. Со- 
робей, яка зачитала реферат 
про славний і героїчний шлях 
УПА в роки другої світової 
війни, а також в післявоєнні 
роки. Свій реферат п. Соробей 
завершила думкою, що роля 
УПА в майбутньому займе од- 
ну з найпочесніших сторінок 
в історії Української держа- 
ви. І знову слово має всечесні- 
ший отець Волошин, який ві- 
тає дійсних членів УПА п. А. 
Садівника, п. Ю. Святило і п. 
Святило, які присутні в свят- 
ковій залі. 


I Ha завершення урочистої 
частини слово надається гос- 
теві з далекої і такої рідної 
всім нам України п. М. Солда- 
тові, який привітав усю укра- 
інську громаду із славним 
ювілеєм -- 50 річчя УПА від 
України й українського наро- 
ду. Він також заявив, що з до- 
помогою української грома- 
ди, яка проживає в різних ку- 
точках Плянети, ми побуду- 
ємо Україну сильною і могут- 
ньою державою. 

Після урочистої частини 
відбувся величавий CBATKO- 
вий концерт, в якому взяли 
участь аматорські колективи 
Калгарі. 

Своє мистецтво дарували 
людям хор «Сузір'я», жіноче 
вокальне тріо у складі: Леся 
Савичук, Катруся Лебедович, 
Маруся Кошарич, ансамбль 
«Русалки», свої вірші прочи- 
тав М. Новосілець. Особливо 
гаряче зустірла публіка вис- 
туп Ігоря Богдана й ансамблю 
«Галичани» зі Львова, які є 
настійними учасниками всіх 
святкових імпрез. Разом 3 
львів'янами співала вся заля і 
було таке відчуття, що свято 
відбувається не в Канаді а в 
Україні. 

Вершиноювечора було вико- 
нання Гимну «Ще не вмерла 
Україна», який співали бук- 
вально всі присутні в залі. 

До пізньої ночі в залі зву- 
чала музика, щасливий сміх, 
громада танцювала під чарів- 
ні українські мелодії. Нікому 
не хотілося йти додому у 
всіх було бажання, якомога 
довше переживати цей прек- 
расний настрій великого свя- 
та української держави. 

Приємно зауважити, що під 
час святкового бенкету було 
зібрано $2140, які будуть пере- 
дані на Україну інвалідам 
УПА. Тому організатори свята 
висловлюють найщиріші слова | 
подяки всій громаді за її чис- 
ленну присутність, а також 
усім учасникам концерту за 
велику проведену роботу. Хо- 
четься вірити, що в майбут- 
ньому українська громада ще 
не раз збереться разом, щоб 
вшанувати й відсвяткувати ве- 
личні дати з історії нашої Ук- 
раїни. Слава Україні! Героям 
слава! 


З Різдвом Христовим 
Бажаємо Вам всього 
найкращого 
Христос Раждається! 


Управителі та а пранобнна фірми: 
Market Drugs Medical 
Supplies and Pharmacy 


10203 - 97 Street 


422-1397 
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Ecomuseum research project 


The recently-created Kalyna 
Country Ecomuseum Trust Society 
has begun research on the rich 
Ukrainian literary history of East 
Central Alberta. 

With funding from the Alberta 
Ukrainian Canadian Centennial 


Committee of the Ukrainian Cana- 
dian Congress (and through monies 
provided by the Alberta Lotteries 
and the Alberta Multiculturalism 
Commission), a series of articles has 
been commissioned on some of the 
colorful personalities and unique 


Congregational histories of Ukrainian 
Orthodox Churches to be published 


The Western Eparchy of the Ukrainian Orthodox Church of 
Canada is conducting research on the histories of its Alberta congre- 
gations. Entitled “Project 100” and initiated in commemoration of the 
centennial of Ukrainian settlement in Canada, its objective is to 
publish a collection of congregational chronicles with relevant statis- 
tics, illustrations, maps, and appendices. Also being researched are 
church-affiliated community halls, as well as cemeteries and the 
burials in them. 

Preliminary work on the project has now been completed. Local 
histories, church almanacs, and other publications have been sur- 
veyed for information, and pertinent materials from the correspon- 
dence with the Winnipeg Consistory have been copied and organized 
inseparate files. Several periodicals, such as the church organ, Visnyk 
(The Herald), still remain to be investigated, after which the congre- 
gations will be approached for any additional documents that they can 
provide from their records. 

The material gathered will then form the basis of an archive housed 
with the eparchy in Edmonton. Some ninety Ukrainian Orthodox con- 
gregations — many no longer existant — have been identified for 
inclusion in the book, which is to be published once all of the available 
resources have been assembled and written up in standard formats. 


literary achievements associated 
with the communities of the vast 
Ukrainian Bloc Settlement northeast 
of Edmonton. It is hoped that the 
work done on the project will subse- 
quently be of use for identifying 
potential historic sites; for the pos- 
sible creation of a theme-oriented 
driving tour; and as the basis of 
future museum exhibits or publica- 
tions. Abbreviated versions of the 
articles are to be made available to 
the area media as a way of promot- 
ing awareness of the Kalyna Coun- 
шу Ecomuseum while stimulating 
public interest in the region’s cul- 
ture and heritage. 

Among the local authors whose 
biographies are being prepared for 
publication are Iwan Zbura, Michael 
Gowda, Sigmund Bychinsky, 
Michael Luchkowich, Peter Svarich 
and Elias Кігіак. And one of the 
more unusual stories being chron- 
icled is how the experiences of a 
turn-of-the-century emigrant to Hil- 
liard, AB helped to inspire one of the 
great classics of modern Ukrainian 
literature, The Stone Cross. Written 
by the Western Ukrainian author, 
Vasyl Stefanyk, this short story was 
adapted and made into a feature- 
length movie with the same name in 
1968. 


An Advertising Feature for Edmonton Flight College 


Aviation College Offers Diploma Program 


The Edmonton Flight College 
offers a fully-integrated pilot train- 


Edmonton Flying Club. 
The numbers tell the story, “more 


ing program that is designed to thor- 
oughly prepare graduates for the 
demands of a career in the increas- 
ingly complex aviation industry. 
Leading to the Aviation Manage- 
ment Diploma in two years, the 
Aviation Flight Management Pro- 


than 50,000 new airline transport 
pilots are needed by the turn of the 
century in Canada and the United 
States”, says the U.S.A. Federal 
Aviation Administration. This grow- 
ing shortage of qualified pilots has 
far reaching implications for flight 
safety and airline economics. In- 


gram combines theory with prac- 
tice, providing students with the 
Р highest standards of academic train- 
ing, hands-on experience, and with 
insights into human performance and 
interaction. The Edmonton Flight 
____ College shares staff, equipments, 
‘ aircraft and hangar space with the 
б 


2 й 0 Age 4 
Give the Gift of Flight! 
З View the 
City from 

Santa’s 
Sled 
includes DISCOVERY FLIGHT 
557 GIFT CERTIFICATES 

ARE NOW AVAILABLE! 


Come and join us at our 
OPEN HOUSE JAN. 9, 10, 1993 
Ground School starts Jan. 16, 1993 


creased demand and rapid turnover 
have created an urgency for new 
training programs. 

The Aviation Flight Management 
Program is a well-balanced combi- 
nation of flight training, aviation 
business and management skills. 


Check out our shop for coats, 
shirts, sweaters and everything 
else a pilot could want. 


AVIATION COLLEGE DIPLOMA PROGRAM 


Coinplete training for the aviation industry 


WE OFFER 


- " Coinplete post secondary * Student accommodation available 
М education * Advanced alicraft/Charter Operations 
Professional instruction * Central location 


* Student financing * Job placement assistance 


Edmonton Flying Club, Building 18, Municipal Airport, 
49 Airport Road, 
Edmonton, Alberta, Canada T5G OW6 


PHONE (403) 454-4531 


Edmonton _ Fax4o3) 454-7141 


Sl Flight College 


Unique in Canada, this program 
offers a complete and согаргепеп- 
sive curriculum to provide the gradu- 
ate witha solid knowledge and foun- 
dation in the aviation industry. As 
airline industry standards become 
more stringent, pilots must possess 
more than the necessary technical 
and mechanical competence required 
to safely fly an aircraft. Pilots must 
also be skilled in cockpit manage- 
ment and communications, crew 
supervision, decision making and 
other management tasks required of 
an individual charged with leader- 
ship in a sophisticated, technical 
environment. 

The Aviation Flight Management 
Program is designed to provide this 
comprehensive training and prepa- 
ration. It will consist of four sixteen 
week semesters, five days per weck, 
Monday through Friday. During the 
two year term, candidates will re- 
ceive their Commercial Pilot’s Li- 
cence, Multi-Engine Instrument 
Rating, and their Class IV Flight 
Instructor Rating. 

The flight training will also in- 
clude academic ground school 
courses to Airline Transport Rating 
Standards. 

The Edmonton Flight College 
maintains a well-rounded fleet of 
aircraft. These aircraft are available 
for rental as well as training and are 
maintained to the highest standards. 

The Edmonton Flight College is 
ideally located at the Edmonton 
Municipal Airport. 

The Edmonton Flying Club — 
home of the Flight College — is 
recognized as Canada’s national 
leader in flight training. 1992 repre- 
sents their 65th anniversary of pro- 
fessional flight training. 
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UKRAINE 


CALL US FOR 
LOWEST AIR PRICES TO UKRAINE 


Join our groups to UKRAINE 
Spring & Summer 1993 


Call Rudy for detalis 
Ph: (403) 424-6481 evenings: 436-4888 


WORLDWIDE CORPORATE AND PLEASURE TRAVEL, ONE PHONE CALL AWAY FROM YOUR DESTINATION 


Христос Раждається! 
Веселих Свят Різдва Христового 
та Щасливого Нового Року! 
КОСТУМЕРАМ, ПРИЯТЕЛЯМ І ЗНАЙОМИМ 


бажає 


D. Pukalo & Staff 


NEW WEST HOTEL 


HIGHWAY 16 WEST (111 Ave. & 150 St.) Edmonton 
Ph:489-2511 


Mr. John's Hat Shop 
& Men's Wear 


10853 - 82 Аме. Ph: 432-1977 


Finest Selection of Stetson Hats 
in Edmonton 


— Latest Colours, Styles and Sizes — 
CAPS: Fur Caps, Beaver Hats, Velours, Greek Fisherman 
Caps, Leather Caps 
"Free Tie With Each Shirt Purchase” 
"Now Till Chrismas” 


ARSE michaels 


“Sex tended 
(@//care centre 
"оре 


PYROHY for SALE 
"BABA'S OWN" Ругопу 


e Potato and Cheddar Cheese - Potato and 
Onion ¢ Potato and Cottage Cheese 


$2.50 per Dozen 


Minimum Purchase Four (4) Dozen 
For large orders, one week notice is requested 
Available 7 Days a Week, 8:00 am to 9:00 pm 


473 - 5621 


St. Michael's Extended Care Centre 
7404 - 139 Avenue Edmonton АВ T5C ЗН7 


з 
wiku 02. СВ. 
apx. ou xarka 


SEASON'S GREETINGS FROM 
THE HON. KEN KOWALSKI 


% 


i 


І would like to take this opportunity to extend Greetings of the 
Season to the readers of the Ukrainian News. Christmas is an 
important and enjoyable time of the year for all Albertans and our 
families and friends, as together we celebrate Christmas in many 
ways. 


Christmas is also a time for reflection on the events of our lives 
during the previous year, and for thinking ahead to the New Year. It 
is my hope that 1992 has brought you much happiness and 
success, and that the New Year will bring you and yours continued 
good health and prosperity. 


On behalf of the Government of Alberta, please accept my warmest 
wishes for Christmas and the New Year. 


A Uustr, - 


Minister of Public Works, Supply and Services, 
responsible for Lotteries and Gaming 


TRAVEL ~ > 
(1981) LTD. 37 


IDA 


72.40 YEAR 
& OVE BUSINESS 


Open: 8 amto6pm & Saturdays 


Христос РОДИВСЯ! 


Преосвященному Владиці Кир 
Миронові, Всечесним і Преподоб- 
ним Отцям, Преподобним Сест- 
рам, кревним і приятелям на 
поселенні та в вільній Україні 
бажають багатства Божих ласк з 


Zx Христовим Різдвом | 


Новим 


д-р Мирослав і Ірина 
Варениці з родиною. 


Христос Раждається! 


SACRED 
HEART 
PARISH 


Every Sund 
10:00 a.m. - 


welcomes you fo the Boyle 
McCauley Community 
Eucharistic Celebrations 


700 p.m. 


10821 - 96 Street Edmonton, Alberta 


Phone: 422-3052 


З Різдвом Христовим 


іНовим Роком 


бажаємо Вам щастя, 


сили й здоров'я 


з кожним сильним кроком! 


З from Ше students and staff of 


St. Martin 
Ukrainian Bilingual 
Catholic School 


11310 - 51 Ave. 
Edmonton, AB, T6H 0L7 


‘Registration 
for 1993-94 
begins in January! 


Річард Скері — 
Мій найкращий 


ANE AIRCARE 
Фронпуликми 


г 


Прошу мені вислати 
| Please send me 


примірників 
copies 


| Ім'я і прізвище: 
Name: 


Провінція - стейт: 
Prov-state: 


| Поштовий код: 
Postal code: 


- ORDERNOW 
GIFTS FOR CHRISTMAS! 
~ (and don't forget children | 
in Ukraine Jearning English) | 
Best Word Book | 
| Ever 


80 pages - 1500 illustrations : 
in full-colour | п 
used in Ukrainian scho 


UKRAINIAN-ENGLISH 
--FRENCH 4-4 
ILLUSTRATED 

DICTIONARY - 


Прошу вислати 
Send additional 


- 2 або більше словників 


ЗНИЖЕНА ЦІНА 
SPECIAL PRICE -2 


| озпересилкою/зіпрріпв included): 8 
- 825.00 ам/і5 $30.00 кан/сіп (кожний /еа: 


Повний кошт словника разом з пересилкою: 
| Total price per copy including shipping and handling: 
| (am/US): $27.50 
| кан/сдп: $32.50 

Залучую чек на словник(и): 
Payment enclosed in the amount ої: 5 


Чеки виставляти Ha: 
Make cheques payable to: 
Orest Dubas - Ukrainian Publications 
2275 Georgina Drive, OTTAWA, Ontario 
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Хор під керівництвом вчительки Маркіяни Грищук 


Свята вечера у школі св. Мартина 


0. Микола Дядьо 

У вівторок, 1-го грудня, 6-та кляса школи 
св. Мартина, приготувала «Святу Вечеру», а 
батьки дітей 5-о0ї кляси послуговували при 
столах. 

Програму й учнів приготовила вчителька п- 
і Маркіяна Грищук. Вона зорганізувала учнів 
своєї кляси пекти колачі, варити борщ і ро- 
бити пироги. Треба признати що за поміччю 
деяких мамів, страви були дуже смачні. 

«Святу вечеру» почали діти співом «Бог 
предвічний», а молитву (знова ж піснею «Бог 
предвічний») почав Всесв. крилошанин о. 
Володимир Тарнавський. Після молитви про 
«святу вечеру» говорили діти 6-0ї кляси — 
кожне частинку, щоб усі діти брали участь; 
говорено в двох мовах. 

Після вечері, діти співали коляди при зву- 
ках фортеп'яно. Потрібні інструкції подавала 
п-і Маркіяна. 

З черги були промови: говорив директор 
школи п. Иосиф Філевич. Він гратулював ді- 
тям за приготування вечірки й висказав на- 
дію, що коли вони підростуть, буде легше го- 
ворити про єдність і цілість Канади. 

Після нього говорив директор Української 
кредитівки Воллі Ткач, про корисну і успішну 
співпрацю між Кредитівкою і школою св. Мар- 


ні обов'язків. 
35 країн. 


17 державах. 


примірників в pep 


gift copies to 


or more books: 


CANADA K2B 7M2 
Ten./tel. (613) 820-6404 
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тина. 

Від Владики Мирона ЧСВВ і від Шкільної Ра- 
ди говорив о. Стефан Войціховський, Він при- 
гадав дітям, як мило був вражений Владика, 
коли діти з усіх католицьких шкіл брали 
участь у св. Літургії на початку шкільного 
року, як радів він числом учнів і їх гарною 
поведінкою і побажав їм, щоб дальше щиро 
працювали, щоб здобути знання і послужити 
Богові, Канаді і Україні. Також здоровив ді- 
тей від Шкільної Ради й гратулював iM за те, 
що цінують свої традиції, а тим самим цінять 
своїх батьків і їхнє походження. 

Вечірку закінчив Всесв. о. Василь Гупало 
співом останньої строфки колядки «Бог 
предвічний» — «Слава богу...». 

Маленька заввага: добре було б, щоб діти не 
спішили з тим, що читають, бо деколи тяжко 
чути, а ще тяжче розуміти, що вони говорять. 
А це ж пригадка, що вони й чому роблять. Це 
не продовжить програми, а дасть більше ко- 
ристи, передовсім тим, що не є українцями, : 
але з різних причин приходять на вечірку. На а 
Me a були вдоволені вечіркою 1 


загал ; 
також бажають учителям і дітям багато 
Божих slack i успіхів в праці. Богом 


благословенних Різдвяних Свят і успішного 
Нового Року! 


Вручення вірчих грамот 


(Укрінформ) Києв - 2 грудня посли трьох країн вручили 
вірчі грамоти Президентові України Леонідові Кравчукові. 
Ця урочиста церемонія відбулася у Білій залі Маріїнського 
палацу. Вручаючи вірчі грамоти, Надзвичайний і Повноваж- 
ний Посол Ірландії в Україні Патрік Мак Кейб, Надзвичайний і 
Повноважний Посол Великого Герцогства Люксембургу в Ук- 
раїні Жан-Марі Остерт і Надзвичайний і Повноважний Посол 
Мальти в Україні Моріс Джозеф Лубрано підкреслювали, що в 
їхніх країнах надають великого значення розвитку всебічних 
зв'язків з Україною. 

Президент побажав послам успіхів у роботі, відзначивши, 
що керівництво України буде всебічно сприяти їм у виконан- 


Сьогодні Україну визнала 131 країна, 102 з них встановили 
дипломатичні відносини. У Києві функціонують посольства 


Україна активно розбудовує і свою зарубіжну дипломатич- 
ну мережу. Зокрема, її повноважні представники вже діють у 


Веселих Свят Різдва 
Христового та Щасливого 
Нового Року бажають Рада 
директорів, управительство 
та працівники 


CAPITAL CITY 
SAVINGS 


Capital City Savings and Credit Union Limited 
Ukzainian Branch 


Український Відділ 


10850 - 97 Street 
Edmonton, Alberta 
T5H 2M5 

Phone: (403) 429-1431 


at 
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Ukrainian Centennial Male ее of з 


New Recording by the Ukrainian 
" Centennial Male Chorus of Edmonton 


The Ukrainian Centennial Male 
Chorus of Edmonton has just pro- 
duced a recording of 12 Ukrainian 
folk, religious, and contemporary 
songs. 

The project was done in honour of 
the centenary of Ukrainian settle- 
ment in Canada. The Chorus has 
dedicated the recording to the pio- 
neers, whose vision 100 years ago 
created a pathway for thousands of 
Canadian Ukrainians. 

The title song of the recording, 
available as both CD and cassette, is 
called “The Old Sheepskin Coat.” 
This song was specially commis- 
sioned in tribute to the centenary, 
with lyrics by Anna Zwozdesky, 
music by Gene Zwozdesky, and 
arranged by Willi Zwozdesky. The 
_ work features narration and a tenor 
_solo with piano accompaniment, and 


7 it exemplifies the purpose behind 


the recording: 

“But something made us perse- 
ere and with God’s guidance we 
held оп, 

“The sheepskin coat became a 
symbol of a people who had won. 
So look upon your new land, son, 
this Canada that is now your home, 
And give praise and thanks to the 
pioneers whose vision made it 
known,” says the narrative in Ukrain- 
ian. 

The recording includes Canada’s 
national anthem in English, French 
and Ukrainian. There are also two 


religious works: “The Lord’ 5 
Prayer,” and “Lord, have mercy” 
from the matins of the feast of the 
Exaltation of the Holy Cross. 

Also included in the album are 
three songs of literary derivation: 
“The Grave in the Field,” with lyrics 
from Shevchenko’s “The Hired 
Girl”, “The Praying Flower” (lyrics 
byV. ‘Shashkevych), and “Ivan from 
Putiliv” (lyrics by D. Mlaka). As 
well, the recording contains a med- 
ley of songs of the Ukrainian Sich 
Riflemen, and an adaptation of 
“When We Sit Down to Drink,” a 
Kozak song about the joys of drink 
and the inevitability of death. 

Folk songs include “The Shining 
Moon” withatenor duet, and “When 


the Night Covers Me.” And lastly, 
the album contains a rendition of 
Beethoven’s famous “Moonlight 
Sonata,” put to song with Ukrainian 
lyrics. 

The conductor of the choiris Orest 
Soltykewych, who has worked in 
the Ukrainian choral music field in 
Edmonton for many years. The guest 
conductor, Willi Zwozdesky, is the 
conductor of the Vancouver Men’s 
Chorus, and he did the arrangement 
of the album’s title song. Christine 
Chepyha, the piano accompanist, is 
well-known for her musical instru- 
mental excellence in Edmonton’s 
Ukrainian community. 

The 53-member Ukrainian Cen- 
tennial Male Chorus of Edmonton 
consists of a cross-section of the 
Edmonton Ukrainian community. 
The group was formed in 1984 with 
the objective of developing, promot- 
ing, and fostering a greater apprecia- 
tion for the traditions of Ukrainian 
choral singing. 

The Chorus has performed exten- 
sively throughout Alberta, as wellas 
in Saskatchewan and British Co- 
lumbia, including Vancouver’s Expo 
"86. The group was featured in the 
opening ceremonies of Festival ’88 
(on the occasion of the millennium 
of Ukraine’s Christianity). Not only 
has the Choir performed on numer- 
ous occasions for the Ukrainian 
community, but has also sung the 
national anthem for a CFL All-Star 


game, and for Edmonton Oilers 
hockey games. The Male Chorus 
has also sung numerous weddings 
and Divine Liturgies in Ukrainian 
churches. 

In the near future, the Ukrainian 
Centennial Male Chorus of Edmon- 
ton will be again taking part in 
Edmonton’s annual “Men Making 
Music” concert, featuring several 
male choirs of different ethnic ori- 
gin in the Edmonton area. The group 
has already begun preparing to rec- 
ord a second volume of Ukrainian 
male chorus music. 

The recording is immediately 
available by mail order for $12 per 
cassette and $17 per compact disc 
(Canadian funds). Make cheques or 


Comedy Improv for the 


Enlightened... 


(um... we'd like to think so, anyway) 


" THEATRESP*ATS 


Fridays at 11:00 pm 
at the Chinook Theatre е 10329 - 83 Ave 
For info call Rapid Fire Theatre 448-0695 


money orders payable to: The 
Ukrainian Centennial Male Chorus 
of Edmonton, c/o 13504 St. Albert 
Trail, Edmonton, АВ, T5L 2P4. 
Please include $1.50 for shipping 
per order. 


DRIVER OWNER 
OPERATED 


» Now Playing America Rosa 
» New Years Party Tickets Avallable 
Tues Nite "Free Spanish 
Dance Lessons” 


WELCOME , 
(КО) - Capacity 400 people до a 


EVERYONE 


425-8310 


FOR SERVICE AT THE TOP CALL CO-OP 


ALBERTA CO-OP TAXI 


FIRST COMPUTER 
DISPATCH SYSTEM 


З Nightly 
> LATIN & Top 40 
Marte by 4] 


WEEKENDS 
LIVE 


LATIN BANDS 39 
9:00 pm to Close 


ВИТ САТ LIVE MUSIC & DANCE CLUB г 


| 


| 10355 - 105 St. 


Open 4:00pm to 2:00 am 7 NIGHTS A WEEK 
SEATING FOR 400 PERSONS ко 
Ph: 426-0080 | 
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ХРИСТОС РА 


РРО 


ДАЄТЬСЯ! 


MING's IN THE 
PROTECTION 
BUSINESS. 


AND WE'VE GOT AN 
OFFER YOU CAN'T REFUSE 


MING MIRROR FINISH Й THE DENT SHOP 


Edmonton's first and only natural 
paint conditioning process that en- 
hances and strengthens the natu- 
tal paint finish. Not awax or polish. 
With Ming, the shine you seeis the 
reflection of the natural paint sur- 
faces. 


From $14422 


We use a recently developed 
technique and a specially designed 
set of tools to quickly remove minor 
dents from your vehicle without 
affecting your original paint. No colour 
matching and no fillers. 


From $6922 


Ж 


СЛАВІМ ЙОГО! 


le <a 


® Ming Mirror Finish 

Фе Ming Fabric Protection 

@ Ming Undercoating and 
sound deadner 


Рот? 20029 


MING AUTO CENTRE 


10575-108 St. 


= 425-1235 
425-DENT 
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Відбулися доповіді про проєкт 
нової конституції України 


Подібно Канаді Україна також обговорює і 
дискутує конституційні питання. Після бага- 
тьох декад комуністичного режиму Україна 
зараз стоїть на порозі затвердження нової 
конституції, розробленої для післякомуніс- 
тичної ери. 

Для того, щоб проінформувати українців у 
Канаді про деякі дискусії, що точаться нав- 
коло прийняття нової конституції України, д- 
р Олександр Свєтлов, професор кримінально- 
го права Інституту держави і права Академії 
наук України у Києві, зробив кілька допові- 
дей на тему «Проєкт нової конституції Украї- 
ни» для українських громад у Західній Кана- 
ді. Проф. Свєтлов виступав в Едмонтон, Ке- 
ловні, Верноні, Ванкувері та Вікторії. Публіч- 
ні лекції були влаштовані та спонсоровані 
Канадським інститутом українських студій 
Альбертського університету. У Британській 
Колюмбії виступи гостя з України були зор- 
ганізовані паном Іваном Сташуком, президен- 
том Конгресу українців Канади у тій провін- 
ції. Крім виступів, проф. Свєтлов провів ряд 
консультацій з експертами у ділянці консти- 
туційного та кримінального права і встано- 


Христос Раждається! 


MP Crushing 
Ltd. 


Sand and 
Gravel Hauling 


вив контакти з юридичними закладами вищої 
освіти. Перед своїм поверненням до України 
він також говорив у Торонтському універси- 
теті та Колюмбійському університеті у Нью- 
Йорку. 

Професор Свєтлов отримав фінансову під- 
тримку від Вічного фонду імени А. iT. Кула- 
гиних при КІУС, що і дало йому можливість 
здійснити цю дослідницьку подорож. Фонд 
імени Кулагиних був започаткований з метою 
підтримувати студії та досліди у ділянці ук- 
раїнського права, так само як і вплив канад- 
ського права на українців у Канаді. 

Д-р Свєтлов являється автором більше 
100 наукових робіт з питань кримінального 
права. Окрім його праці в Інституті держави 
і права, де він очолює відділ та читає лек- 
ції, проф. Свєтлов є також членом Дорадчої 
ради Українського Верховного суду та Наг- 
лядової ради Української правничої фунда- 
ції. (Остання була зорганізована з метою 
допомогти провести реформи в українській 
правничій системі. Виконавчим директором ii 
є Галина Фріленд, адвокат та політична діяч- 
ка українського походження з Едмонтона.) 


КІУС отримує документи британського 


Lethbridge, 
Alberta 


381-3744 


Проєкт, спонсорований Ka- 
надським інститутом українсь- 
ких студій, по фотокопіюван- 
ню документів британського 


уряду про Україну та укра- 


Є) SUPER GUARD 
G2) SECURITY LTD. 
« Udoitsystems 
¢ Window bars 
* Professional Installation 
* Financing available 

- All major brands 

« CCTV surveillance 

+ 24 Hr. monitoring 

¢ Card access systems 


BONDED, LICENSED, INSURED 


Member of CANASA and the 
National Fire & Burgler Association 


SHOWROOM AT: 
10204 - 127 AVE. 


FREE ESTIMATES: 


472-1688 


METAL INDUSTRIES LTD. 


WE HAVE FULL CONTAINER SERVICE 
SKID OR LUGGER 


ALSO SELLING USABLE STEEL 
Buyers of all types of scrap metals, batteres and stainless steel 
"For All Your Scrap Needs Call ERIC" 


468-3951 


4410-68th Ave 


HOBA ПЛАТІВКА 


Українського Чоловічого Хору 
ЕдДМОНТОНУ 


UKRAINIAN CENTENNIAL 
MALE CHORUS |, 


Newly released collection of 12 sacred, 
folk & contemporary songs. 


Available as CD or cassette at 
Ukrainian Book Store — Edmonton 
Paul's Music & Gifts — Saskatoon 


інців від 1917 до 1957 року 3a- 
вершено. Було зроблено копи, 
приблизно, з двох тисяч доку- 
ментів і передано в архів Прог- 
рами вивчення історії сучас- 
ної України ім. Стасюків при 
КІУСІ. Окрім того, підготовле- 
но також бібліографічний по- 
кажчик до скопійованих мате- 
ріялів, який подає доречні де- 
талі про будь-який матеріял, 
включаючи назву і короткий 
зміст того чи іншого докумен- 
ту. Повний покажчик до всіх 
скопійованих документів готу- 
ється і буде опублікований 
КІУСОМ. 

Вибрані документи склада- 
ють переважно рапорти британ- 
ських представників у Польщі, 
Радянському Союзі, Чехосло- 
ваччині та Румунії. Також є ра- 
порти інших урядів та націо- 
нальних чи міжнародніх аген- 
цій, які займалися українсь- 
кими питаннями. Серед них — 
листи і петиції організацій та 
приватних осіб, зокрема канад- 
ських українців, що мали на- 
мір вплинути на формування 
політики британського уряду 
щодо українських питань. 

Ці документи охоплюють всі 
важливі питання та аспекти, 
що стосувались України та ук- 
раїнців у двадцятому століт- 
ті. 

Збірка цих матеріялів торка- 
ється всіх аспектів політич- 


уряду про Україну та українців 


ного та економічного життя 
українців у Східній Европі 
двадцятого століття. Це пер- 
ший державний архів, який сис- 
тематично і послідовно дос- 
ліджено щодо українських пи- 
тань. Скопійовані документи 
подадуть науковцям як нову, 
не  досліджену інформацію, 
так і додаткові відомості до 
вже відомих фактів. Вони про- 
демонструють об'єми британ- 
ського втручання у політичне 
життя України у тій самій мі- 
рі, що і його ефективність. 

Дослідником цього проєкту 
був Ярослав Кошів, який пише 
свою докторську дисертацію в 
університеті міста Глазго на 
тему  «Донецько-криворіжські 
робітники у Революції». Під 
псевдонімом «Віктор Гейнес» 
він був співредактором, разом 
з Ольгою Сємьоновою, книжки 
документів радянських ро- 
бітників «Робітники проти ГУ- 
Лагу» ("Workers Against Gulag", 
London, Pluto Press, 1979), яка 
з'явилася також французькою, 
фінською та шведською мо- 
вами; разом з Марком Бойцу- 
ном він співредагував книгу 
«Чорнобильське лихо» ("The 
Срегпобу! Disaster", London, The 
Hogarth Press, 1988). Oxpim To- 
го, його перу належать числен- 
ні статті та книжкові рецензії 
у “Journal of Ukrainian Studies” 
та "Labour Focus on ЕЕ". 


Святкове представлення нової 
платівки Українського 
Чоловічого Хору Едмонтону 


Увечорі 28-го листопада, Український Чоловічий Хор Ед- 
монтону представив свою нову платівку запроєктовану з на- 
годи сторіччя українського поселення в Канаді. 

Входячи в залю, гостей частували закусками. Мали вони 
нагоду переглянути виставку знимок, які демонстрували різ- 
ні етапи виготовлення платівки. Після довгих місяців очі- 
кування, проєкт був нарешті скінчений, і люди цікавилися 


співом хору. 


Після могутніх ударях літаврів, хор вийшов на сцену через 
хвилі густого туману. Чоловіки тоді заспівали вибір пісень з 
платівки. Також була виконана одна пісня з чергової платів- 


KH 


Кульмінаційним пунктом в програмі була пісня «Той ста- 
рий кожух». Ця пісня, яка виявляє суть українсько-канадсь- 
кого переживання, зробила глибоке і зворушливе вражіння 


на всіх присутніх. 


Концерт Колядок та Щедрівок 
Українське музичне товариство Альберти запрошує Вас 
на щорічний Концерт Колядок та Щедрівок, який від- 
будеться в неділю, 10-го січня 1993 року о 3-ій годині по 
полудні у концертовій залі Grant MacEwan Community 
College (Jasper Place) при 10045 — 156 вул. Виступатимуть 
хори, інструментальні та співучі ансамблі. Квитки по $5, 
можна буде набути при дверях. 


Festival of Carols 
The Ukrainian Music Society of Alberta invites you to its annual 


Festival of Carols, which will be held on Sunday, Janu 


10, 


1993 at 3 p.m. in the John L. Haar Theatre at Grant MacEwan 
Community College — Jasper Place Campus (10045 - 156 Street). 
There will be choirs performing, as well as instrumental and vocal 
ensembles. Tickets are $5 and are available at the door. 
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Teleglobe International Inc. has 
signed acontract valued $3.6 mil- 
lion with a branch of the Ukraine 
Ministry of Communications to 
upgrade the satellite earth station 
at Lviv. Teleglobe will provide 
digital telecommunications equip- 
ment and will supervise the instal- 
lation. 

Initial equipment installation 
hasalready been completed and 
final project completion is set for 
March 31, 1993. 

The equipment will enable the 
ministry to increase the number of 
international telephone circuits to 
Ukraine, and provide state-of-the- 
art systems as part of the long- 
term modernization of the Ukrain- 
ian telecommunications network. 


Teleglobe upgrades 
Lviv satellite station 


This will also benefit Teleglobe 
Canada as it will increase the vol- 
ume of international traffic between 
Canada and Ukraine. 

The contract will be financed 
through telephone traffic between 
Canada and Ukraine. Comments 
Martin Fournier, President and Chief 
Operating Officer of Teleglobe In- 
ternational: “Since the Ukrainians 
had no hard currency we had to look 
to other means of financing the proj- 
ect. This kind of financing is becom- 
ing more common in the telecom 
business, particularly in Eastern 
Europe, where there are often large 
imbalances of traffic”. 


Martin Fournier stated that these 
developments are the result of a 
concerted effort and are in line 
with the new business plan of 
Teleglobe International. as part of 
its activities, Teleglobe develops 
business partnerships in the inter- 
national telecommunications 
market and play a role as an oper- 
ating company, through strategic 
investments. 

Teleglobe is confident that this 
contract will be the first step to a 
promising business relationship 
with Ukraine. 

Teleglobe International is asub- 
sidiary of Teleglobe Inc. of Mon- 
treal, as is Teleglobe Canada Inc., 
Canada’s overseas telecommuni- 
cations carrier. 


Lithuania wants closer economic ties 


(Ukrainform) — Lithuania’s new 
prime minister Bronislavas Lubis 
appointed by acting president Al- 
girdas Brazauskas is known as a 
liberal and an expert in economics. 


According to him, Lithuania 
should seek acloser economic coop- 
eration with Ukraine, Latvia and 
Estonia as it might help the four 
countries avoid Russia’s dictate, 


primarily in raw material supplies, 
and thus protect themselves, from 
the consequences and repercussions 
ofany possible political or economic 
instability in the East. 
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REPAIR CENTRE LTD. 


Complete Auto & Truck Service 
“QUALITY REPAIRS FOR FAIR PRICES" 
466, 6655 - 178 ST. N.W. 


481-4776 481-4905 


Веселих Свят i Щасливово Нового Року 


State of the Art... 


Natural Gas 
Appliances 


German trade exhibit in Kyiv 


(Ukrainform)—On Dec. 8 the German Economic Committee on Trade 
Expositions and Exhibitions /AUMA/ staged its presentation in Kyiv. 
Speaking at the ceremony AUMA department supervisor Peter Nieven 
said the Committee was most broadly representative of German industries, 
crafts, trade and agriculture, hotel and restaurants business. He said 
Ukraine became the second after Russia former Union Republic to host the 
Committee’s presentation. 

The German committee is expected to promote Ukrainian-German 

agreements on staging trade expos and help Ukraine with their organiza- 
tion and running. Its more immediate aim is to establish first tentative 
contacts with Ukrainian partners and offer them a privileged participation 
_in some trade expos staged in West European countries. 


Business briefs 


Hetman fired as bank head 


Ukraine's Central Bank Governor Vadym Hetman became another 
casualty of Prime Minister Leonid Kuchma's economic restruc- 
turing program. Hetman was fired last month after disagreeing with 
the transfer of the central bank from parliamentary to government 
control and clashing with the prime minister over settlement of 
payments between Russia and Ukraine. Hetman had not carried out 
instructions to open an account at the Russian central bank into 
which rubles earned by Ukrainian firms could be transferred to help 
settle Kyiv's 245 billion ruble debt to Moscow. 


New plan for private business 
(Ukrinform-UkrNews)—The Ukrainian government has launched a 
new plan aimed at developing private business in the country. Ihor 
Markulov, chief adviser to Prime Minister Leonid Kuchma told a 
Dec. 3 press conference the government will implement new meas- 
ures including the introduction of a convertible currency, creation 
of a new system of commercial banks, establishing stock markets 
on the U.S. model, creation of a merchant fleet, privatization of 
State resources and government assistance for the creation of super- 
markets similar to those in the West. Markulov himself will head a 
new council for alternative economics which will report to the cab- 
inet of ministers. Currently private business accounts for only two 
to three per cent of ownership in Ukraine. The rest is state-owned. 


Maiden flight for Air Ukraine's Boeing 
(Ukrainform-UkrNews)—Air Ukraine International's first Boeing 
737-400, emblazoned with Ukrainian symbolism, left Kyiv's Bory- 
spil Airport for Great Britain on its maiden London-Kyiv-London 
flight, Nov. 25. "With this flight, we are beginning to familiarize 
ourselves with the international market for Boeings, which are first- 
class aircraft," says Volodymyr Rashchuk, president of the State 
Administration of Aviation Transport. Air Ukraine International 
has received two 737-400 aircraft with 150-passenger capacity built 
by Boeing of Seattle, Wash, which Air Ukraine International as 
part of a leasing arrangement with GPA Lid of Ireland. The com- 
pany will use these planes to fly into eight countries in western 
Europe. Four more airliners are expected to arrive next year, two of 
which are to be used for trans-Atlantic flights. 


Ukraine, Israel to open sea route 


(Ukarinform)—The Israeli European Shipping Lines firm and the 
Black Sea Shipping Company, along with the Ukrainian London- 
ska Tourist Firm from Odessa have announceed the opening of a 
Tegular sea passenger route from Odessa to Haifa. The partners 
signed a contract under which a passenger ferry will making four 
trips a months, approximately one in eight days. The route will be 
available all through the year. The vessel is capable of carrying 
over 400 passengers and about 70 cars. The vessel will go on the 
first trip from Odessa to Haifa on Jan. 7, 1993. 


Lithuania is likely to have com- 
mon economic interests with 
Ukraine, for instance, it could use 
Ukraine’s Black Sea ports as the 
shortest route to Mediterranean, 
African and Middle East countries, 
while Ukraine could use the Baltic 
port of Klaipeda in its economic 
relations with Scandinavian, North- 
West European countries. 

Lithuanian entrepreneurs think the 
prospects of establishing joint ven- 
tures in Ukraine are pretty bright. 
Lithuanians expect Ukraine to ex- 
port not only its high quality food- 
stuffs to Lithuania but some manu- 
factured goods as well including TV 
sets, automobiles and some equip- 
ment. 


- . energy efficient 
and friendly to 
our environment 


_ Щасливого Нового Року 
| | нашим интачам ца оти | 


UKRAINIAN CARS 


ZAPOROZHETS 
WAS NOW 
$3,500 $2,000 


TAVRIA 
NOW 
$4,000 


WAS 
$5,000 


WRITE OR TELEPHONE TO: 


CANUKRA INC. 


595 Pritchard Avenue, 
WINNIPEG, MANITOBA 
R2W 2K4 


Tel: (204) 582-3290 
Fax: (204) 589-3404 
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Great Food & Fun 


at The Bull 


Ukrainian Evening Buffet 
Every 
Thurs. & Sun. 5 pm - 9 pm 


( ~7 RESTAURANT Є ВАН ФО 
о Great Food © 
Great Entertainment 
PHONE: 468-2288 
5708-75 Street 

Edmonton, Alta. 
T6E 5X6 


Reservations recommended 
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REO CARP ес 
Vending & Coffee Services 


» NO EQUIPMENT CHARGE 
- МО DELIVERY CHARGE 
- YOU PAY ONLY FOR SUPPLIES 


7620 Yellowhead Tr. 479-4201 


Edmonton, AB 
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С.В. Truck & 
Diesel Ltd. 


енумнийз 


Бон 86 


Павло Полянський 

З нагоди 40-річчя найкращо- 
го футболіста України за всіх 
часів — Олега Блохіна - в Ки- 
єві відбувся товариський 
матч між збірною київського 
«Динамо» різних років та 
грецьким «Олімпіякосом», де 
0. Блохін працює тренером. 

Гра закінчилася внічию — 
3:3. У динамівців голи забили 
Олексій Михайличенко (2) і 
Олег Блохін. 

Не зважаючи на холодну по- 
году, за грою, спостерігало 
35 тис. глядачів -- значно 
більше, ніж на матчах націо- 
нальної першости. І цьому є 
пояснення: нинішні українсь- 
кі футболісти не радують со- 
лідною грою. А от учорашніх 
гравців «Динамо» шанують у 
Европі. Приміром, Вадим Євту- 
шенко став улюбленцем сток- 
гольмських глядачів. Завдяки 
йому клуб ІК уперше за ос- 


Your Cummins Dealer 


New & Exchange Engines 
Parts — Fuel Systems — Clutches 
Jacobs Brakes — Tune-ups 


483-8314, 16808 - 113 Ave., Edmonton, AB 
624-4090, Box 3059, Peace River, AB 


Looking for that authentic Ukrainian gift? 


UKRAINSKA 
KNYHA 


Importer and distributor of fine giftware 


File 


A Division of 
Demo Trade Limited 
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» INLAID WOOD 
from the Carpathians, 
Hutsulshchyna and Bukovyna 

e GLASSWARE AND CRYSTAL 
from Lviv and Kiev 

* BOOKS PERIODICALS 
and more 


- EMBROIDERED 
tablecloths towels bedspreads 
aprons blouses shirts 
- BEAUTIFULLY PRINTED 
wool kerchiefs and shawls 
e HAND PAINTED 
decorative plates and boxes 
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Now Duty Free... clothing (except leatherwear), es 
footwear & food sent in prepaid parcels to Ukraine, | 
Belarus, Russia, the Baltic States and Eastern Europe. 


Your heritage art store 


UKRAINSKA KNYHA 
962 Bloor Street West, Toronto, Ontario M6H 1L6 Canada 
FAX: (416) 531-4075 Phone: (416) 534-7551 TELEX: 06-22465 
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Eee, 


Олег Блохін навіть в сорок років зачаровує глядачів своєю майстерністю. 


40-річчя Олега, Блохіна, 


танні 55 років став чемпіоном 
Швеції, а забиті Вадимом голи 
в нинішньому році стали дру- 
гим показником за всю істо- 


рію вищої футбольної ліги 
Швеції. Олексій Михайличен- 
ко і Олег Кузнецов брали 
участь у матчі Блохіна у ран- 
зі чемпіонів Шотландії. 


Колишні кращі футболісти 
СРСР динамівці Олег Протасов 
і Генадій Литовченко, до речі, 
також з успіхом грають в 
«Олімпіякосі», Керівництво 
клюбу заявило, що воно пов- 
ністю довіряє українському 
тренерові Олегові Блохіну: 
очолювана ним команда нині 
посідає 2 місце в національ- 
ній першости і продовжує бо- 


ротьбу за Европейську чашу. 


Арабські проблеми 
Валерія Лобановського 


Павло Полянський 

Знаменитий український футбольний тренер Валерій Ло- 
бановський, під керівництвом якого київське «Динамо» 
двічі виграло Чашу володарів чаши Европи (1975 і 1982 рр.) 
та Найвищу чашу Европи (1976 р., тимчасово відлучений 
від посади головного координатора збірних Об'єднаних 
Арабських Еміратів з футболу. 

Між ним і федерацією футболу ОАЕ стався конфлікт 
довкола фінансування дружини. 

В. Лобановський отримав декілька привабливих пропози- 
цій від відомих закордонних клюбів, Перспективи його по- 
вернення в Україну невідомі. 


Доляри Бубки спокушують мафію 
Багаторазового рекордсмена світу зі стрибків з жердиною 
("pole vault") Сергія Бубку (м. Донецьк), хоч він і найняв 
охоронців, переслідують рекетіри. Побоюючись викрадення 
дітей, він відправив родину на тимчасове проживання до 
Берліну. 


[resources MANAGEMENT CONSULTANTS LTD. 


RMC provides consulting services to both the public 
and private sectors in Canada and abroad. 
Internationally the firm has worked in Africa, Asia, the 
Caribbean, Central and South America and Eastern 
Europe for such organizations as the World Bank, 
Caribbean Development Bank, CIDA and the 
Inter-American Development Bank. Currently RMC has 
projects in Poland and Ukraine. The nature of our 
practice can be divided into nine broad categories: 


Policy Formulation 

Strategy Development 

Corporate Planning and Organization Development 
Marketing and Feasibility Studies 

Human Resources Development 

Productivity Improvement 

Computing and Information Systems 

Functional and Space Programming 

Equipment Coordination, Evaluation and Tendering 
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Members of the firm are fluent in 
Ukrainian, Polish, Dutch and Spanish 
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1957-1992 


TORONTO, ONTARIO 

55 Ormskirk Avenue, Suite 100 
Tel: (416) 762-8166 

Fax: (416) 762-1963 


EDMONTON, ALBERTA 
12420-102 Avenue, Sune 202 
Tel: (403) 488-2112 

Fax: (403) 482-5591 
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Ukrainian Midgets 
coming to Alberta 


On Dec. 18, a Midget Hockey Club, Kyiv Sokil, will arrive in 
Calgary from Ukraine to play in the MAC’s Hockey Tournament 


over the Christmas Holidays. 


After their stay in Calgary they will work their way to Edmon- 
ton via Red Deer where they will participate in cultural ex- 
changes and hockey matches from Jan. 2, to Jan. 6 

From Red Deer they will head north to the Edmonton area from 
more games and festivities over the Ukrainian Christmas Holi- 


day season. 


Included in their entourage will be 20 youngsters, most of them 
16 and 17 years of age and five team officials as well as two 
dignitaries from the teams sponsoring company, TOCMO of 


Kyiv. 


After their stay in Alberta the team will leave back to Kyiv on 


January 16, 1993. 


The host committee is looking for volunteers to help billet the 
guests while in Edmonton and area — Jan. 6 to 15, 1993. if any 
family or Groups of families ar able to help out please call— Alec 
Fedoruk — 466-8615 or Fax to 468-1902. 


(Ukrinform-UkrNews)—Ukraine may not 
be able to participate in the 1994 Winter 
Olympic Games at Lillehammer, Nor- 
way, because of its lack of hard currency, 


says the president of Ukraine’s National 
Olympic Committee, Valeriy Borzov. 


Borzov says Ukraineis an unknown quan- 


tity among corporate sponsors because it 
has never competed independently, thus 
the team relies heavily upon state funds 


and is asking Ukrainian businessmen to 


help support the team. Otherwise, the 


only alternative will be to approach the 


rest of the world “cap-in-hand”, he says. 
Ukraine had been intending to send a 
team of about 100 athletes, coaches and 
officials. 


Ukraine qualifies for world hockey berth 


Reported by Раміо Poliansky 
Ukrainian News Kyiv Bureau 

Ukraine has qualified for a berth 
in the World Championship tourna- 
ment following a 4-1 victory over 
Belarus in the deciding match for 
Group C. This group consists of three 
former USSR republics, Kazakhstan 
being the third. 

Meanwhile, the juniors qualified 
in outstanding fashion — allowing 
only one goal in four games. Ukraine 
edged Latvia 2-1, blanked 
Kazakhstan 1-0, dumped Belarus 3- 


0 and humiliated Lithuania 20-0 
(that’s not a typo). 

The women’s team took first place 
in Group B of the European'Cham- 
pionship beating Latvia two games 
to one. Ukraine won its games 3-0 
and 2-0 and lost one 2-1. 

жжжжж 

Yuri Vlasov from Donetsk took a 

gold medal at the European Swim- 


ming Championship in Finland in 
the 50-meitre freestyle. 
жжжжж 
After several victories in interna- 
tional tennis, Kyivan Andriy Medve- 
dev is now rated as the 24th world 
seed. 
жжжжж 
Ukraine’s Columbus League has 
been accepted as the 136th member 
of the World Boxing Association at 
theirrecentcongress in Mexico. Two 
Ukrainian representatives will serve 
on its board. 


Krushelnyski gets Leaf plus-minus award 


W.S. Sokolyk 

e Mike Krushelnyski of the 

Toronto Maple Leaf hockey club 

~ was awarded the 1991-92 Alka-Selt- 
zer Plus Award as the team’s top 
plus/minus performer during the past 
season. Krushelnyski donated the 
accompanying $1,000 prize to the 
Ukrainian Canadian Care Centre in 
Toronto, 

* Dr. Edward Mularchyk (oph- 
thalmologist) of Windsor passed 
away on May 5, 1992 at the age of 
58. Mularchyk played junior foot- 
ball with Windsor AKO winning the 
1952 and 1954 national champion- 
ship. He then played with the Ot- 
tawa Rough Riders of the Canadian 
Football League in the years 1955 
and 1956. In 1955 he was awarded 


with the Gruen Trophy as the out- 
standing Canadian rookie in the East. 
In April of 1955, Mularchyk led the 
St. Vladimir church basketball team 
to the Ontario Church Basketball 


Association championship. 

: As reported earlier, Ше Cana- 
dian Ukrainian Sports Hall of Fame 
was launched at a gala dinner in 
Vancouver on Aug. 12th. While no 
inductions were made, the dinner 
recognized Mike Chepesuik for his 
contribution to sport in Canada. In 
1930 Chepesuik won gold medal in 
wrestling (1741b division) at the 
British Empire Games (forerunner 
of the Commonwealth Games). In 
the years 1930-34 he played football 
atthe guard position with the Toronto 
Argonauts. He was a member of the 
1933 Grey Cup championship team 


and was named to the league’s all 
Star team іп 1934. 

- The 4th World Indoor Track and 
Field Championships will be held at 
Toronto’s Dome Stadium, March 12- 


St. Vladimir’s College soccer 


14, 1993. Ukraine will field a team 
of about 15 athletes at the event. 
Expected to compete in Toronto are 
pole vault sensation Serhiy Bubka, 
sprinter Olha Bryzhina and others. 
Tickets for the event are available in 
Toronto from Ticketmaster. Further 
information is available at (416) 341- 
2348. 

° The current economic crisis in 
Ukraine has resulted in the cutback 
of “hard currency” made available 
to sport interests. As a result, the 
National Olympic Committee of 
Ukraine has appealed for our finan- 
cial assistance. Currently hard cur- 
rency is required to pay for, amongst 
other, Ukraine’s initiation fees with 
the international chess, fencing and 
table tennis federations. The Olym- 


pic Commission of the World Con- 
gress of Free Ukrainians is assisting 
in the coordinating of this action. 
Donations may be deposited at the 
Ukrainian Credit Union of Toronto 
or forwarded to: The Olympic Team 
of Ukraine Fund, P.O. BOX 430, 
Postal Station “E”, Toronto, Ontario, 
M6H 4B3. 


Paladin Insurance Ltd. 
Paul Kolodij 


Insurance Broker 
239-7392 


97 Six Point Road 
Etobicoke, Ontario 
M8Z 2X3 

Fax (416) 239-9508 


Homeowners 
Tenants 
Commercial 


WHERE FRIENDS MEET 
Edmonton's Original Trattoria 
If you love Italian Cuisine, 
you'll love Sceppa's 
10923 - 101 Street 


Phone: 425-9241 
OPEN: 
Mon.&Tues. 11:00 am - 7:30 pm 
Wed.-Sat. 11:00 am - 10:30 pm 


ІН Христос Раждається! 


| 
E зрага:теа 

wall HEALTH SERVICES 
Home nursing care, private duty 
nursing, homemakers, companion 
services, infant and child ca 
Supervised and bonded & 
professional services. 23 
е 24 HOURS A DAY 
е 7 DAYS A WEEK 


423-8013 


447-2222 


FAX 447-1984 
ALTA. TOLL FREE PHONE: 1-800-232-7385 
SEWAGE SYSTEMS 
3 В- FOR FARMS, ACREAGES 
AND SUBURBAN HOMES 


We carry a complete supply of accessories 


e SEPTIC TANKS 
¢ HOLDING TANKS 
e PUMPS 


tournament challenge 1992 


This year St. Vladimir’s College played host to an exceptional Soccer 
Tournament. 

The event integrated innovative activities and proudly welcomed youth 
from across Saskatchewan and Manitoba along with a group of predomi- 
nantly Mennonite youth from the Winnipegosis community. 

Traditionally, the St. Vladimir’s College Soccer Tournament marks the 
beginning of youth activities and fellowship for the calendar year, and this 
year especially offers the chance of forging new friendships, along with the 
renewal of old ties. 

The Tournament this year also set a precedent of integrating a demon- 
stration of their Faith for years to follow, with participants joining the town 
of Roblin and district in it’s interdenominational “Hike for Life”. For the 
first time in the history of the College, this event and the Soccer Tourna- 
ment provided the opportunity for the youth to get to know more about 
each other and their different Faith backgrounds. 

Accompanying the exertion of the Hike and the soccer games, the youth 
were addressed by Mr. and Mrs. Don Coffey, from Ethelbert and repre- 
senting Serena, Man. The Coffey’s raised awareness on the issues of 
wholesome relationships, mutual respect for each other’s feelings, person- 
alities, religious beliefs, the Church’s wisdom and moral teachings about 
sexuality and a bit about natural family planning. The Coffey’s shared a 
great deal of wisdom, stressing the necessity of forming values and 
telationships base on God and His Church. 

The Soccer Tournament proved very successful, complete with good 
weather and good times. A banquet and dance followed, wrapping up the 
intense but exhilarating activities of the day. Participants returned home 
after liturgy and brunch on Sunday, cautiously proceeding through an inch 
of snow, hoping for safe journey and the chance to return next year. 


PARCELS TO UKRAINIANS IN ESTONIA 


A unique opportunity to help friends in Estonia. 
Goods are already in Estonia awaiting your orders. 


Wide range of quality goods from Europe and North 
America. 


Prompt service and guaranteed delivery. 


Confirmation with recipient's signature to verify 
delivery. 


Convenient ordering by mail and payment by 
cheque. 


_ Fora free catalogue, phone or write to: 
INTER-HANSA TRADING CORP, | 
BOX 157, STATION В. 
Toronto, Ontarlo, М4С 329 


Tel: (416) 606-4267. = Fax: (416) 493-5091 
(Mon. — Fri. 10:00 - 4:00) 


18-го грудня 1992 р. минає чотири роки, 
як відійшов у вічність 


ї бл. п. мгр. Григорій Якимечко 


наш дорогий і незабутній чоловік, батько і дідусь. 


Пам'ять про Тебе буде вічною 
в наших серцях і спогадах. 


Приятелів просимо про молитви за упокій 
Иого душі -- дружина Марійка Якимечко -Сушко, 
доня Христя Данчук з родиною 


Ділимося сумною вісткою, 
зрідними, приятелями і 
знайомими, що з волі 
Всевишнього 4-го листопада 
1992 p., на 77 році життя в 
Едмонтоні, Канада, відійшов 
у вічність наш найдорожчий 
Myx, Тато і Дідо 


fT Бл. п. 
Євген ATOHIOK 


залишив в глибокому смутку дружину Катерину, 
дочку Ірину з мужем Борисом Онуферком та 
внуком Василем, ближчу і дальшу родину в 
Канаді, Америці і в Україні. 


Вічна Йому Пам'ять. 


Христос Раждається! 


сУбетеріє 
бите (hile 


. OFFICES IN: 
BONNYVILLE, GLENDON, GRAND CENTRE 


“Serving AEC Succounding rcea”’ 


PRE-ARRANGED FUNERAL PLANS, 
FLOWERS, MONUMENTS, 
CREMATION AVAILABLE 


CALL COLLECT 


826-3113 


24 HOUR SERVICE 


5201 LAKESHORE DRIVE 
BONNYVILLE 
ALBERTA TON 1X7 


Р 
- 


Веселих Свят 
Різдва Христового 
та Щасливого 

Нового Року! 


PARIC 
MEMORIAL о, 


FUNERAL ADMINISTRATORS AND DIRECTORS 


"The Chapel 
on the Boulevard" 


‘ee 


Aha - 111th Ave. Other locations: 
dmonton, Alta Vegreville Е 

(403) 426-0050 Mayerthorpe Wildwood 
(24 hours) Smoky Lake | Гагпопі 


Jerry Smolyk Bob Greschuk 


President 
» Prearranged Funeral Plans » Crematorium on location 
Provincial, National and International Services 


» Facilities also for Intimate Private or Infant or Memorial Services 
¢ Monuments Provided 


General Manager 


FAMILY OWNED AND OPERATED SINCE 1941 


У суботу, 5 вересня 1992 
р. після важкої невилічи- 
мої недуги, відійшла в Божу 
вічність добродійка Катери- 
на Макух (Гнат) -- мама 
трьох одружених синів, ба- 
буня сімох улюблених ону- 
ків 


Відійшла з цього світу лю- 
дина глибокої віри в Бога, 
великої любови до своїх рід- 
них та ближніх, людина ти- 
хої але щирої праці в сім'ї, 
при церкві, в організації 
ЛУКЖК, у загальній грома- 
ді. 

Покійна вміла відчути ко- 
ли і як треба допомогти - і 
допомагала -- численними 
пожертвами св. Літургії, мо- 
литвою, добрим словом, 
влучним подарунком чи ма- 
теріяльним датком. Жертву- 
вала на загальні громадські 
цілі та допомагла рідні в Ук- 
раїні. 

Катерина Макух народи- 
лась у селі Ляцко в Західній 
Україні. Від ранньої моло- 
дости життя заставляло ii 
до відповідальности в успі- 
хах чи невдачах. У дитин- 
стві втратила батька, на 16- 
тому році життя померла її 
мама, коли їй було 25 років 
у страхіттях війни мусіла 
покинути Батьківщину. Від- 
була мандрівку через Ма- 
дярщину, Чехословаччину, 
до Регенсбургу в Німеччи- 
ні, опісля до Англії. У 1950 
р. прибула до Канади. У Ка- 
наді працювала в лікарні до- 
поміжною медсестрою. 

Ще в Англії познайоми- 
лась з абсольвентом духов- 
ної семинарії Іваном Маку- 
хом, з яким повінчалась у 
Канаді в місті Летбридж у 
1950 р. 

У 1965 р. св. п. Владика 
Ніль Саварин висвятив Івана 
Макуха на священика. Закін- 
чилось життя на постійно- 
му місці та власній хаті. 

Отець Іван Макух був 
призначений душпастирем 
для українців католиків у 
Вікторії, відтак у Мирнамі і 
околиці. 

Добрий Господьблагосло- 
вив і дав силу бл. п. Катери- 
ні сповняти обов'язки дру- 
жини священика, матері, 
громадянки та у праці на 
прожиток. 

У парафіях добродійка Ка- 
терина Макух була актив- 
ною членкою Відділу 
ЛУКЖК, в управі була секре- 
таркою, як делегатка брала 
участь у з'їздах і конгресах 
ЛУКЖК. Була знавцем укра- 
їнської вишивки й навчала 
на курсах вишивання. Вона 


Ukraine hosts 
nuclear safety 
seminar 


(Ukrinform)—Nuclear power plant 
security experts from Ukraine, Rus- 
sia, Czechoslovakia, Hungary, the 
U.S., France and Britain gathered in 
Enerhodar in Zaporizhia province 
last month, to discuss the devastat- 
ing effects of nuclear power plant 
disasters. During the three-day 
seminar, the first such forum after 
the Soviet Union collapsed last 
December, its participants discussed 
the most effective ways to share 
information about possible nuclear 
accidents and problems facing the 
countries. The guests visited the 
fourth and the sixth reactor rooms of 
the Zaporizhia nuclear power sta- 
tion, a special simulation centre being 
built to train specialists, a residential 
area, and an information centre. The 
participants signed a memorandum 
to promote the sharing of informa- 
tion and develop communication 
means to be used for collecting, 
analyzing and distributing such in- 
formation. 
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+ Катерина Макух 


17.08.1919 — 05.09.1992 


прибула з прапором, та na- 
раріяни з Мирнаму і околи- 
ці. 

Поховано бл. п. Катерину 
Макух на цвинтарі св. Ми- 
хаїла в Едмонтоні. 

На тризні промовляли 
Преосв. Владика Кир Мирон 
Дацюк, голова Епархіяльної 
Управи ЛУКЖК Марія Несик 


та син Покійної Нестор 
Макух. 
Хай Добрий Господь прий- 


ме душу Покійної Катерини 
Макух у царстві небеснім, а 
пам'ять про неї хай буде 
вічною. 
ПОДЯКА 

Щиро дякуємо Всеч. От- 
цям о. В. Прихідкові, ЧСВВ, 
о. Л. Гуцулякові, ЧСВВ, о. П. 
Хомницькому, ЧСВВ, та о. М. 
Ковальчикові за похоронну 
відправу в Мирнам. Всеч. о. 
В. Прихідкові окрема подя- 
ка за прощальну проповідь. 

Складаємо щиросердечну 
подяку Преосв, Владиці Кир 
Миронові Дацюкові за від- 
служення св. Літургії та за 
прощальне слово під час 
тризни. 

Наша щира подяка Всеч. 
Отцям о. В. Гупалові та о. М. 
Дядьові заспівслуження по- 
хоронної св. Літургії. Дяку- 
ємо о. М. Дядьові за про- 
щальну проповідь. 

Щиро дякуємо Всеч. От- 
цям які асистували в похо- 
ронній св. Літургії. 

Преп. Сестри Згромаджен- 
ня ССПДМ віддали Покійній 
останню прислугу гарним 
співом у похоронних від- 
правах, за що складаємо щи- 
ру подяку. 

Організації ЛУКЖК скла- 
даємо належну подяку за 
віддання шани Покійній під 
час похорону, аголові Enap- 
хіяльної Управи Марії Не- 
сик за прощальне слово під 
час тризни. 

Дякуємо похоронному за- 
веденню Парк Меморіял за 
сумлінну послугу. 

Усім учасникам похорон- 
них відправ висловлюємо 
щиру подяку за молитви та 
за пожертви у пам'ять По- 
кійної. 


Й 


та її курсантки здобували на- 
городи в контестах та вис- 
тавах вишивок. 

Дбала щоб церква була на- 
лежно прикрашена. У громаді 
та організації старалась пода- 
вати добру інформацію про 
події в українській цервкі, в 
українській громаді в Канаді 
та в Україні. Особливим 
Божим даром уважала те, що 
діждалась волі Української 
Католицької Церкви та цілої 
України. 

Терпіння недуги сприймала 
з християнською настановою, 
чим викликала подив усіх, 
хто був у контакті 3 нею у той 
болючий час. 

Похоронні відправи поча- 
лись у четвер, 10 вересня. Па- 
нахидою в цервкі Успення 
пресвятої Богородиці в Мир- 
намі. Служили о. В. Прихідко, 
ЧСВВ, о. Л. Гуцуляк, ЧСВВ, о. 
П. Хомницький, ЧСВВ і о. М. 
Ковальчик. Прибула родина і 
багато парафіян. Відділ 
ЛУКЖК вшанував свою покій- 
ну  членку організованою 
участю з прапором. Після Па- 
нахиди той же відділ гостив 
усіх кавою. 

У п'ятницю, 11 вересня, в ка- 
тедрі св. Иосафата в Едмон- 
тоні, похоронну св. Літургію 
відслужив Преосв. Владика 
Кир Мирон Дацюк і співслу- 
женню о. В. Гупала та о. М. 
Дядя. Асистували також о. Б. 
Амброз, о. Д. Боднар, o. П. 
Брезден, о. С. Войціховський, 
о. В. Мартиник, о. М. Пищ, о. Й. 
Роєр, о. Б. Снігурович іо. A. 
Тарасенко. Співом проводи- Зібрані пожертви 
ли Сестри Служебниці П.Д.М. * Ha церкву в Україні 

Останню прислугу відда- $1,536 


вали Покійній родина, чис- * на досліди лікування 
ленні приятелі і знайомі, го- недуги рака 5624 

лова крайової Управи ЛУКЖК. “Hal (ca Лівургіїннза 
Епархіяльна Управа ЛУКЖК Покійну $402 


муж о. Іван Макух 

CHHH 

Степан Макух з родиною 
Нестор Макух з родиною 
Андрій Макух з родиною 


Ukraine’s National 
Security Council’s 
duties outlined 


(Ukrainform) — In an interview with Ukrainform, Volodymyr Se- 
livanow, LLD and presidential adviser on national security, said the 
National Security Council’s major task was to foresee any situation 
that might threaten Ukraine’s national interests. Such situations can be 
both internal and external by their nature and may range from massive 
strikes, major accidents to natural calamities, disasters and incompe- 
tent actions by governmental authorities. 

The NSC’s establishment was legitimized by the president’s de- 
crees signed backin July. Now itis necessary to supplement them with 
pertinent amendments to the active Constitution prior to passing a law 
on state security, Selivanoy said. 

The NSC’s job is to draft options of the president’s pre-emotive 
actions and decisions. In case a threat becomes real, the NSC assumes 
the functions of an operations room, assessing the situation and rec- 
ommending how to rectify it. 

The NSC’ s permanent members are the president, his national 
security adviser (he is also NSC secretary),the prime minister and the 
minister of foreign affairs. The minister of the interior, health care, 
environment protection and some other top officials are also NSC 
members. 
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An Advertising Feature for Nurse Care Incorporated. 


Nurse Care offers 
innovative services 


Are you caring for an elderly relative? Do you have anew baby at home? 
Perhaps you recently had surgery and now require some help at home. 
These are some examples of how the services offered by Nurse Care 
Incorporated may be of value to you. 

Medical technology has made extraordinary advances over the last 
decade, allowing for shorter hospital stays and an increase in the number 
of medical procedures performed which require that patients stay in 
hospital. People’s attitude towards health care has also changed, and 
individuals are taking more responsibility for their own health. 

An increasing number of people are choosing to stay home to receive 
their health care, a trend which is encouraged by many health care 
professionals where it is medically advisable. 

In today’s climate of economic restraint it is much more cost effective 
to receive care in the home. 

, , Nurse Care Incorporated is dedicated to the provision of professional 
___ quality care within the community. Owned and operated by Audrey Van 
(| der Haer,aRegistered Nurse and Midwife, Nurse Care Incorporated offers 
the individual a personalized service, professionally supervised. 
4 Audrey is very much а hands-on owner and personally oversees all 
1 services. All personnel are carefully selected, trained, bonded апа insured. 
____ Ongoing staff education is an integral part of the organization. There are 
several levels of staff, Registered Nurses, Licensed Practical Nurses. 
Personal Care Aides, Homemakers, and Companions. Services available 
і | уагу from very complex nursing skills to companionship. 
- Innovative and flexible in the services offered, Nurse Care Incorporated 
staff are available 24 hours a day to meet your needs. 
Fees are structured according to the requested services. Seniors dis- 
: counts and gift vouchers are also available. Audrey presently offers 
workshops on health care topics through Grant MacEwan Community 
College. Should your business or community require such services, Nurse 
Care will develop a workshop or seminar to suit your needs. Situated 
downtown on Jasper Avenue in the First Edmonton Place building, the 
office is easily accessible should you care to visit. 
Aside from being a business woman, Audrey is a single parent with two 
children, Jamil and Aisha. They live on the south side in one of Edmon- 
ton’s older areas. и 
Audrey says she likes the view from her window of the birds and trees, 
itreminds her of her native England, where she grew up and completed her 
education and professional training. 
Audrey has primarily worked in the areas of nurse education and 
management. Along with her nurse training she also completed her 
teacher’ s certificate and does not subscribe to the metaphor “ignorance is 
_~ pliss,” but on the contrary is a firm believer in education. She therefore 
_~ encourages both staff and clients to seek answers to their questions, and 
supports the concept of the lifetime learner. 
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An Advertising Feature for New Life Clinic 


_ Acupuncture —a 
_ Solution for back pain 


Dr. David M. Yawrenko, D.Ac. ND. 
Naturopathic Practitioner, Acupuncture Specialist 

It is interesting to note what back pain is or isn’t. From a Medical point 
of view, back pain does not exist. This has been demonstrated by lectures 
that medical Doctors have given to their own colleagues. They have 
Statistics to prove what may cause physiological problems, etc., but they 
have no answers as to the cause of back pain. 

Chiropractors find it is nerve pressure placed on the vertebrae. 

The Acupuncturists point of view of back pain is as follows: there is a 
теазоп and a solution in handling this. Over the last seventeen years of 
practice and in treating fourteen thousand patients, I have found that back 
pain, quote, “The mysterious thing that medics can’t fix”, is very cor- 
гесіабіе and understandable. It is basically electrical in nature. The brain 
15 a power source and we know that it is part of a power source that plugs 
into the body. This is the nervous system. One analogy would be, a phone 
ispicked up, anda phone call is made to your home, you pick up the phone. 
The person calling is the brain, the phone line is а communication system, 
like the nervous system, this is real, medical doctors use this system, so do 
physio-therapists and chiropractors to some degree. 

The other side of this system is electro-magnetic in nature. This is the 
acupuncture system. The conceptis that if I pick up the phone and call over 
to Europe, the electro-magnetic waves go up toa Satellite down and across 
and spontaneously you are speaking to Europe. You cannot see these 
Waves going up into the sky but we know that they are there as we have 
taiked to someone half way around the world. This is similar to the 
acupuncture system. This system can have stress and can shut down, and 
it can have impediments which cause pain. 

The acupuncture approach is to remove the interferences or barriers 
upon these points which do have them, this is done by using various 
___ techniques: 

1) We can use needles (pre-sterilized and disposable) 

2) We can use our hands — Shiatsu — Acupressure applying gentle but 
firm pressure on the acupuncture points to relieve muscle spasm. 

3) Magnetic Field Therapy — which is the most advanced technique 
assisting acupuncture to diminish the stress upon that system and to 
balance it out to decrease the inflammation. 

As you can see by reading this there is a solution and itis a very simple, 
effective painless solution. I have found many cases where people have 
had some surgery on their backs, they have gone through the medical 
System. After one or two years with this problem of chronic pain, we have 
treated them and found that our success rate is over 80%. For further 
information on the type of care youneed please call my office at 482-6071. 
You may receive ano charge office consultation or you may attend one of 
our workshops, scheduled once a month. 
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The Ukrainian Flying Club (LUK) has been author- 
ized by Major-General Y. Skalko, Deputy Commander, 
Ukrainian Air Force, to act on behalf of the air force and 
take responsibility for the 1993 Air Demonstration 
Team Tour. 

LUK acted as the official liaison for the Ukrainian Air 
Force during the 1992 MiG-29 Tour and members of 
LUK were actively involved, mainly behind the scenes. 
Mike Bien (LUK President) flew on all US legs in the 
MiG-29UB and accumulated just over 30 hours on this 


aircraft. He currently has the most, in North America, 
“civilian” hours on this aircraft type. Taras Tataryn 
(LUK Director) became the first Westerner to fly the 
MiG-29 over sovereign Ukrainian airspace on Apr. 30, 
1992. 

Both Bien and Tataryn were in Las Vegas, Dec. 3-5, 
attending the International Council of Air Shows (ICAS) 
Conference and making preliminary arrangements for 
the 193 Tour. 


COMMUNITY HEALTH CARE & SUPPORT SERVICES 


FIRST EDMONTON PLACE 
SUITE 900, 10665 Jasper Ave. 
Edmonton, Ph: 420-6145 


Call us! A Registered Nurse is available 24 hours a day to discuss 
your needs and place the appropriate caregiver for your request. A 
free in home assessment is provided upon request 


WE can HE -p! 


Expectant mothers 
and their newborns 


Nurse care provides that special personal я 


Personal care aides 
providing assistance 
With all aspects of personal care required to 
preform daily living activities including bathing, 
dressing, transferring, & meal preparation etc.. 


Catt us! 


Companions for those times 
you can't be there. 
Our caring companions provide you with 
peace of mind knowing your loved oneisin 
Б capable hands. 


Experience homemakers 
providing assistance 
With household duties necessary for you in 
your own personal environment 


11 
"Happy Back 
Do you have опе? A Belanced spine 
І you don't, | 
do you want to? 


For a FREE consultation, 
an honest drug-free approach to 
your health needs. 


call 


Dr. D. Yawrenko, 
Naturopathic Practitioner 
Acupuncture Specialist 


КУЦ 


NEW ТЛІ 
CLINIC 


and for 


NEW LIFE CLINIC 
#300, 10216 - 124 Street 


482-6071 


Call for info on FREE workshops 
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Ukraine’s 
grain harvest 


Ukraine’s grain harvest was up 
four per cent over last year’s coming 
in at 40 million tons, reports the 
Vienna Institute for Comparative 
Economic Studies. ; 

This compares favorably with 
Central and Eastern European coun- 
tries, but is lower than the rise re- 
corded by other members of the CIS. 


cent to 106 million tons, while 
Kazakhstan was up 93 per cent to 23 
million, the institute said. 

Poland’s harvest fell 28 per cent 
and Czecho-Slovak production fell 
14t. Both were affected by drought. 

Although Ukraine’s harvest is 
sufficient for domestic needs and 
should even allow for some exports, 


from abroad because farmers sold 
it on private markets, rather than to 
the state which pays prices well 
below the market. 

Earlier this month Ukraine 
bought another 500,000 tons from 
France atacostof $188 (Спа) атоп 
— more than four times what the 
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up 4 per cent 


Russia’s production was up 15 per State pays its own farmers. 


SANTA'S CELLULAR 
~¢ STORE <& 
SN ee 


"Reliable Professional Service " 


17811 - 107 Avenue, Edmonton, АВ 


Ph: 489-4149 
HAND HELD HANDS FREE 
PORTABLE CAR PHONE 


the country still has to buy wheat 


WINTER'S 
HERE 
DON'T 


GET 
STRANDED! 


Includes: Includes: 
Ж Free 30 Minutes Ж 3 Year Warranty 
per Month Parts & Labour 
For 3 Years 
Хх Free 30 Minutes 
Per Month Per Month per Month for 3 Years 
Based on a Based ona 
36th Month 36th Month 
Lease 0.А.С. Lease 0.A.C. 
ANTENNA AND INSTALLATION EXTRA 
OFFER EXPIRES DEC. 31/92 OFFER EXPIRES DEC. 31/92 


(PILONES MUST BE ACTIVATED BY NOVACOM COMMUNICATIONS ON "700" PRICE PLAN) 
Фососос0о00090000000900909090900000000009000090009000000000000 


: NEW CELLULAR COVERAGE AREAS 


SOSHSHSSSSHHSSSSHSHSSSHHSHSHHHSHSHSHOSHHSHHHHHHHHTHHHHHHHSHHOEBSE 


ж EVANSBURG ж SEBA BEACH 
ж ENTWISTLE ж GAINFORD ж FALLIS 
ж VEGREVILLE ж CAMROSE 


cat 489-4149 
CANTEL 


ж DRAYTON VALLEY 


X-MAS 
IDEAS! 


APPROVED 
AGENT 


The Catholic Church 
Extension Society of Canada 
Salutes the Ukrainian 


Catholic Community 
with the 


Calendars cost $5.00 each. 
They are available from the: 


Catholic Church Extension Society of Canada 
67 Bond Street, Suite 101 
Toronto, Ontario, M5B 1X5 


Phone: (416) 863-9550, 
Fax: (416) 867-9799 


be crucified."" 


Church Extension's 1993 calendar. 


"The governor said 'Why, what wrong has he 
done?' They cried louder than ever: 'Let him 


From artist William Kurelek’s The Passion of Christ 
according to St. Matthew series; the subject of C atholic 


Coalminers stage 
24-hour strike 


Coalminers in Eastern Ukraine 
staged a 24-hour strike last month, 
protesting proposed new lawsclamp- 
ing down on industrial unrest, and 
high interest rates imposed by the 
National Bank. The strike affected 
mines in various parts of both 
Donetsk and Luhansk provinces. 
Approximately 3,000 miners and 
their families attended a rally in 
Donetsk to bring home their de- 
mands. Miners in the region, which 
is populated largely by Russian 
speakers, also want to turn Ukraine 
into a federal state. 


Oil supplies shut 
down for a while 


Ukraine suffered another temporary 


shutdown of oil supplies late last 
month, but averted a crisis which 
threatened to close the biggest refin- 
eries and leave the country even 
more short of fuel. But after urgent 
talks in Moscow, Russia resumed 
the shipments. Deputy Prime Minis- 
ter Julian Ioffe blamed the break- 
down on the former government of 
Vitold Fokin which “did not foresee 
any quota for December”. Under a 
new agreement, which is to last until 
Dec. 31, Ukraine has been granted 
credits of 40 billion rubles to buy 
Russian oil and Russia agreed to 
supply two million tons. 


Canada asks 
Ukraine to help in 
WWII probe 


(Ukrinform-UkrNews)—Canada’s 
Ministry of Justice has approached 
the prosecutor’s office in Rivne | 
Province to assist it in investigating 
crimes committed against Jews dur- 
ing World War II. The Justice de- 
partment is specifically looking for 
witnesses to the deaths of three 
families — those of Moishe Holoda, 
Meyer Zingerman and Yosi Zinger- 
man from the village of Brykiv in 
Koretsky County. 


